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1. Introduction

1.1. Information about these
instructions for use

Congratulations on the purchase of

your new device. You have selected a
high-quality device. The operating instruc-
tions are part of this device. They contain
important information about safety, usage
and disposal. Before using the device,
please familiarise yourself with all operating
and safety instructions. The

device may only be used as described and
for the specified application areas. Hand
over all documents when passing the de-
vice on to third parties.

1.2. Intended use

The device is used exclusively for the pre-
cise measurement of DC and AC voltage,
AC current, resistance, capacitance and
frequency and for diode and continuity
testing indoors. Observe the laws and
regulations of the country in which you are
using the device. Commercial or industrial
use is not permitted. No liability will be
assumed in cases of improper use. No lia-
bility will be assumed for damage caused
by misuse or improper handling, the use of
force or unauthorised modification. The risk
is borne solely by the user.
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1.3. Warnings and symbols used

The following warnings and symbols are
used in these operating instructions, on the
packaging and on the device:

WARNING! A warning with this
symbol and the signal word
"WARNING" indicates a potential-
ly hazardous situation which could
result in death or serious injury if
not avoided.

ATTENTION! A warning with

this symbol and the signal word
"ATTENTION" indicates a poten-
tial situation which could result in
property damage if not avoided.

Note: A note provides additional
information that will assist you in
using the device.

Read the instructions.

Protection class II: Protection by
double or reinforced insulation
between live and touchable parts.

WARNING! Risk of electric shock!

>0 | P

DC current/voltage

~~ | AC current/voltage
DC or AC

~~ | (direct current or alternating
current)
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Earthing terminal

The connection and removal of
dangerous, energised conductors
is permitted.

Do not dispose of electrical appli-
ances in the household waste!

Dispose of the packaging in an
environmentally-responsible
manner.

D Q% B

The packaging is made of re-
cyclable materials. Observe the
labelling on the packaging material
when sorting for disposal: The
material is labelled with abbrevia-
tions (a) and numbers (b) with the
following meanings:

1-7: plastics, 20-22: paper and
cardboard, 80-98: composites.

This mark confirms that the
product complies with the product
safety requirements applicable in
the Republic of Serbia.
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2. Safety

This section contains important safety
instructions for handling the device. This
device complies with the statutory safety
regulations. Improper use may result in
personal injury and property damage.

2.1. Basic safety instructions

A\ WARNING! To ensure safe operation of
the device, follow the safety guidelines set
out below:

B Do not allow children to play with the
packaging material! Keep all packaging
materials away from children.

B Keep electrical appliances out of the
reach of children. People with disabilities
should only use electrical appliances
within the scope of their abilities. Never
allow children or people with disabilities
to use electrical appliances unsuper-
vised. They may not recognise potential
dangers.

B Do not use the device in locations where
there is a risk of fire or explosion, e.g.
in the vicinity of inflammable liquids or
gases.

B Check the device before every use to
make sure it is in perfect condition. In-
spect the insulation in the area of the
connections particularly carefully. Do not
use the device if it is damaged in any
way.

B Contact a technician if you are not sure
how t o use or connect the device.
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To avoid electric shock, do not use the
device with the battery compartment
cover open. Remove all connected de-
vices before opening the battery com-
partment cover.

Set the device to the correct measure-
ment mode before starting the measure-
ment.

For current measurements, switch off
the current of the device under test be-
fore connecting the device.

When working with a circuit, first con-
nect the black test probe to the circuit
before connecting the red test probe to
the circuit. When disconnecting the test
probes from the circuit, first remove the
red test probe from the circuit and then
the black test probe from the circuit.

Never connect a voltage source to the
test probes when a current measure-
ment, diode test, resistance measure-
ment or continuity test is selected. Oth-
erwise the device could be damaged.

Always remove the test probes from the
device under test before changing the
measuring mode.

The voltage between the measuring
device connection points and the earth
must not exceed 600 V DC/AC voltage
in CAT Il

Take particular care when working with
voltages above 33 V AC or 70 V DC.
Touching electrical conductors at these
voltages can lead to a fatal electric
shock.
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M To avoid electric shock, do not touch the

8

measuring points directly or indirectly
during the measurement. When meas-
uring with the test probes, keep your
fingers behind the finger guard.

Protect the device from wetness or di-
rect sunlight.

Do not expose the device to any ex-
tremes of temperature or temperature
fluctuations. For example, do not leave it
lying in a car for extended periods. After
exposure to large temperature fluctu-
ations, allow the device to acclimatise
before using it again. The precision of
the device can be adversely affected by
extreme temperatures or temperature
fluctuations.

Never immerse the device in water or
other liquids, and never expose the de-
vice to spraying or dripping water. Use
the device only in dry indoor areas.

Avoid hefty knocks or dropping the de-
vice.

Do not make any unauthorised modifica-
tions or alterations to the device.

Never open the device housing.
None of the components in the device
can be serviced or replaced by the user.

Switch the device off immediately and
remove the batteries from the device

if you notice unusual noises, a burn-
ing smell or smoke. Have the device
checked by a qualified specialist before
using it again.
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2.2. Safety instructions for handling

batteries

A\ WARNING! Mishandling the batteries
can cause fires, explosions, leakages or
other hazards!

(#% @) Keep batteries out of the reach of
children.

Make sure that no one can swallow the
batteries.

If a battery is swallowed, seek medical
assistance immediately.

Always use the stated battery type.

@ Never try to recharge non-rechargea-
ble batteries.

Remove rechargeable batteries from the
device before recharging them.

@ @ Do not throw batteries into a fire
or water.

Never expose batteries to high tempera-
tures or direct sunlight.

@ @ Never open or deform batteries.
@ Do not short-circuit the terminals.
Remove depleted batteries from the de-
vice and dispose of them safely.

@ € Do not use different types of bat-
teries together or mix new batteries with
used batteries.

E® @ Always ensure that the batteries
are installed in the device with the cor-
rectly aligned polarity.

If you do not intend to use the device for
an extended period, remove the batter-
ies.
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B Check the condition of the batteries at
regular intervals. Leaking batteries can
cause injuries as well as damage to the
device.

B Always use protective gloves when han-
dling leaking batteries! Clean the battery
and device contacts and the battery
compartment with a dry cloth. Do not let
the chemicals get into contact with your
skin and mucous membranes, especially
your eyes. In case of contact with chem-
icals, wash the affected area with plenty
of water and immediately seek medical
attention.

3. Operating elements / parts
(For illustrations see fold-out pages)
Fig. A:
@ Test clamp
@ Control dial
© SELECT button
O HOLD - button
@ Display
SA*Q connection
@ COM connection
O Test probes
@ Test probe cap
@ Connection cap
@ Battery compartment cover
(@ REL button
® Trigger
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Fig. B:

® 4 Absolute value of the detected
input voltage = 30 V

® @ Automatic switch-off function
@ Units of measurement
(® REL Relative mode

O ) Continuity test

® ¥t Diode test

® AUTO Automatic range

® 41 Low battery level
@ [0 Hold measured value
@DCDC

@ == Negative

@® AC AC

4. Using the device

4.1. Check package contents
® 1x clamp meter
® 2x test probes

® 2x 1.5V = alkaline batteries of type

AAA/Micro/LR03
® These operating instructions

4 Remove all components from the
packaging. Remove all packaging

materials and the protective film from

the display @.

(® Note: Check the package for complete-
ness and signs of visible damage. If the

delivery is incomplete or damage has

occurred as a result of defective packag-
ing or during transport, contact the cus-
tomer service hotline (see 10.4. Service

section).
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4.2. Inserting/replacing the batteries
The device is delivered and operated with
two 1.5 V == alkaline batteries, type AAA/
Micro/LRO3. If the display @ indicates low
battery level &1 @, you must replace the
batteries.

A\ WARNING! Switch off the device and

remove the test probes @ from the circuit if
necessary.

4 Loosen the screw on the battery com-
partment cover @ and remove the bat-
tery compartment cover @.

4 Remove any used batteries and insert two
new batteries into the battery compart-
ment. Make sure that the polarity is correct,
as indicated in the battery compartment.

4 Replace the battery compartment cover
© and tighten the screw.

5. Operation and use
5.1. Switching the device on/off

¢ Turn the control dial @ clockwise from
OFF to another position. The display @
switches on automatically.

¢ Turn the control dial @ anti-clockwise to
OFF. The display @ switches off auto-
matically.

5.2. Display backlight

¢ Briefly press and hold the HOLD - but-
ton @ to switch on the backlight.

¢ Briefly press and hold the HOLD # but-
ton @ again to switch off the backlight.

(® Note: The backlight switches off auto-
matically after approx. 15 seconds.
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5.3. Automatic switch-off function

The automatic switch-off function is acti-
vated when the symbol © ® appears on
the display @. The device automatically
switches to standby mode if it is not oper-
ated for longer than approx. 10 minutes.

4 Press any button to activate the device
from standby mode.

Deactivate the automatic switch-off function:
¢ Turn the control dial @ clockwise from
OFF to another position and hold down
the SELECT button @ at the same time.
The symbol © @ disappears and the auto-
matic switch-off function is deactivated.

(® Note: When the device is switched on
again, the automatic switch-off function
is reactivated.

5.4. Hold measured value

¢ Press the HOLD +# button @ to hold the
current measured value. The indication
@ @ appears on the display @.

¢ Press the HOLD+# button @ again to re-
lease the held measured value. The indica-
tion B @ disappears from the display @.

5.5. Relative mode

In relative mode, the device saves the
current measured value as a reference for
subsequent measurements.

4 Set the device to the desired measure-
ment mode.

4 Connect the device to the desired circuit
(or the desired object) to obtain a measured
value. This measured value is then used as
a reference for subsequent measurements.
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¢ Press the REL button (@ to switch to rel-
ative mode. The current measured value
is saved. 0 and REL ® are shown on the
display @.

(® Note: If the display @ shows OL (“over
range”), the device cannot switch to
relative mode.

The difference between the saved reference
value and the new measurement is shown
on the display @ for subsequent measure-
ments.

¢ Press the REL button (D to exit relative
mode. The indication REL @ disappears
from the display @.

(® Note: (1) The actual value of the tested
object must not exceed the scale end
value of the current range when using
relative mode (exception: this does not
apply to the capacitance function). (2) To
avoid incorrect measurement results, do
not switch to relative mode if the indi-
cation @ € is shown on the display @.
(8) OL is shown on the display @ if the
measurements are “over range”.

(4) When switching to relative mode:

If the device is in automatic range mode,
it switches to manual range mode and
remains in the current range (exception:
this does not apply to the functions for
measuring capacitance and alternating
current). (5) Relative mode is not availa-
ble for frequency measurements.
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5.6. Removing/attaching the caps

¢ Remove the cap @ from the test probe
connection @.

¢ If necessary, pull the cap @ off the test
probe @ to access deeper contacts.

4 After completing your measurements,
replace all caps @®/®.

5.7. Measuring DC voltage (V=)

/A WARNING! Risk of electric shock and
damage to property! Do not apply a volt-
age of > 600 V between the connections.

¢ Connect the black test probe @ to the
COM connection @.

¢ Connect the red test probe @ to the
%2 connection @.

¢ Turn the control dial @ to V =—=.

¢ Connect the test probes @ to the device
under test or the circuit to be tested.

The measured value is shown on the dis-

play @. If the indication == ) appears on

the display @, you have measured a nega-
tive DC voltage.

5.8. Measuring AC voltage (V~)

/A WARNING! Risk of electric shock and

damage to property! Do not apply a volt-

age of > 600 V between the connections.

¢ Connect the black test probe @ to the
COM connection @.

¢ Connect the red test probe @ to the
xS connection Q.

¢ Turn the control dial @ to V ~.

¢ Connect the test probes @ to the device
under test and the circuit to be tested.
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The measured value is shown on the dis-
play @.

5.9. Measuring alternating current
strength (A~)
A\ WARNING! Risk of electric shock and

damage to property! Do not apply a volt-
age of > 600 V between the connections.

4 If necessary, disconnect both test
probes @ from the device.

¢ Turn the control dial @ to A ~.

4 Press the trigger @ to open the test
clamp @.

¢ Place the test clamp @ around the con-
ductor to be measured.

4 Close the test clamp @.

4 Position the conductor in the centre of
the test clamp @ between the two —
markings (see Fig. C).

The measured value is shown on the dis-

play ©.

(D Note: Only one conductor may be
clamped (see Fig. C). Simultaneous
measurement of two or more conductors
leads to an incorrect measured value.
Position the conductor in the centre
of the test clamp @. This reduces the
probability of a measurement error.

5.10. Measuring resistance (Q)

4 Disconnect the power supply to the cir-
cuit to be tested before measuring.

4 Discharge all capacitors.

4 Connect the black test probe @ to the
COM connection @.
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¢ Connect the red test probe @ to the
L2 connection Q.
¢ Turn the control dial @ to Q.

¢ Connect the test probes @ to the resis-
tor to be tested.

The measured value is shown on the dis-

play ©.

(® Note: If the input is not connected
(i.e. for an open circuit), OL “over range”)
is shown on the display @.

5.11. Diode test (-»+)

¢ Connect the black test probe @ to the
COM connection @.

4 Connect the red test probe @ to the
L2 connection Q.

4 Turn the control dial @ to -+ / -).

4 Press the SELECT button @ until »+ @
appears on the display @.

¢ Connect the red test probe @ to the
anode of the diode to be tested.

4 Connect the black test probe @ to the
cathode of the diode to be tested.

The approximate forward voltage drop of
the diode is shown on the display @.

() Note: If the connections are reversed,
OL is shown on the display @.

5.12. Continuity test (-)

4 Disconnect the power supply to the cir-
cuit to be tested before measuring.

¢ Discharge all capacitors.

¢ Connect the black test probe @ to the
COM connection @.
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Connect the red test probe @ to the
e connection Q.
Turn the control dial @ to -»F / ).

Press the SELECT button @ until -») @
appears on the display @.

Connect the test probes @ to the circuit
to be tested.

If the resistance is approx. < 30 Q, the
built-in buzzer sounds.

5.13. Measuring capacitance (4¢)

¢

¢

¢
¢

Connect the black test probe @ to the
COM connection @.

Connect the red test probe @ to the
*Q connection @.
Turn the control dial @ to 4¢.

Press the REL button @ if a measured
value other than 0 is shown on the dis-
play @. The measured value is set to 0
and REL ® appears on the display @.

Discharge the capacitor to be tested.

Connect the test probes @ to the two
leads of the capacitor.

The measured value is shown on the dis-
play ©.

5.14. Measuring frequency (Hz)

¢

¢

18

Connect the black test probe @ to the
COM connection @.

Connect the red test probe @ to the
W*Q connection @.

Turn the control dial @ to Hz.

Connect the test probes @ to the device
under test and the circuit to be tested.

English



The measured value is shown on the dis-

play ©.

(® Note: (1) The voltage of the input signal
should be between 1 V RMS and 20 V
RMS. The higher the signal frequency,
the higher the required input voltage. (2)
The frequency of the input signal must
be > 2 Hz.

6. Troubleshooting

Fault Remedy

Press the HOLD -
button @ to release
the held measured
value. The indication
@ @ disappears from

The display @
does not change.
The indication G
@ appears on

the display @ the display @.
The indication for
low battery level | Insert two new bat-
1@ appears teries.
on the display @.
7. Cleaning

/A WARNING! Risk of electric shock!
Switch off the device and remove the
test probes @ from the circuit if neces-
sary.

(D ATTENTION! Damage to the device!
The device is not waterproof. To avoid
irreparable damage to the device, do not
immerse the device in water and make
sure that no moisture can get into it dur-
ing cleaning. Do not use caustic, abra-
sive or solvent-based cleaning agents.
They can damage the surfaces of the
device.
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4 Clean the surfaces of the device with a
soft, dry cloth.

8. Storage

4 Remove the batteries and store the de-
vice and batteries in a clean, dry location
without exposure to direct sunlight.

9. Disposal

The symbol of the crossed-out
wheelie bin means that this
appliance may not be disposed of
in regular household waste at the
end of its service life. The appliance must be
deposited at an established collection point,
recycling centre or disposal company.

Please erase all personal data before re-
turning an appliance.

Before returning an appliance, please re-
move any batteries that are not permanent-
ly enclosed within the old appliance as well
as any light sources that can be removed
without destroying the appliance. Then
dispose of these items separately.

The packaging is made from environmentally
friendly material which can be disposed of
at your local recycling plant.

Dispose of the packaging in an environ-
mentally friendly manner.
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9.1. Disposal of batteries

Batteries/rechargeable batteries

must be treated as hazardous

waste and must therefore be

disposed of in an environmental-
ly sound manner by appropriate bodies
(dealers, specialist dealers, public munici-
pal bodies, commercial disposal compa-
nies). Batteries/rechargeable batteries may
contain toxic heavy metals.

The heavy metals contained are iden-
tified by letters below the symbol:
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

For this reason, do not dispose of batteries/
rechargeable batteries in domestic waste.
Take them to a specialist collection point.

Only return batteries that are fully discharged.

10. Appendix

10.1. Technical data

Operating voltage

2x 1.5V == alkaline
batteries of type
AAA/Micro/LR03

LCD display

3 % digits (max.
measured values:
6000)

Sampling rate

approx. 3 times/s

Probe length

approx. 94 cm

Overvoltage cate-
gory

CAT 111 600 V

Jaw opening range

max. 26mm

Max. measurable
conductor
diameter

approx. @ 27 cm

IP protection type

P20
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10.2. Meter specifications

The following accuracy data and other
specifications of the device apply for a
period of one year after calibration and at a
temperature of +18 to +28 °C and a relative
humidity of up to 75 %.

The accuracy specifications are as follows:

B (% of the measured value)

B + (number of least significant digits)
Unless otherwise specified, the accuracy
is between 5 and 100 % of the range. Un-
der deviating conditions, the accuracies/
specifications given below cannot be guar-
anteed.

DC voltage (V===)

BRI, Resolution Accuracy
range
600 mV 0.1 mV | %£(0.5 % +3)
6V 0.001V | *(0.8 % +5)
60V 0.01V | %(0.8 % +5)
600 V 0.1V | %0.8% +5)
Input impedance: approx. 10 MQ

Overload protection: 600 V DC/AC RMS
Maximum permissible
input voltage: 600V DC
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AC voltage (V~)

Measuring | pesolution | Accuracy
range
6V 0.001V | (0.8 % +5)
60 V 001V | *(1.2% +5)
600 V 0.1V | +(1.2% +5)

Input impedance:
Overload protection:

Maximum permissible

approx. 10 MQ
600 V DC/AC RMS

input voltage:

Frequency range:

Measured value:
Crest factor:

600 V AC RMS
40-400 Hz
True RMS

3.0

Alternating current strength (A~)

LY Resolution Accuracy
range
6 A 0.001 A | +(4 % +15)
60 A 0.01A | £(2.5% +10)

600 A 0.1A | +(2.5% +10)
Max. permissible
input current: 600 A AC RMS
Frequency range: 50-60 Hz
Measured value: True RMS
Crest factor: 3.0
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Resistance (Q)

ikl Resolution Accuracy
range
600 Q 0.1Q | £(1.0% +15)
6 kQ | 0.001 kQ | £(0.8% +3)
60 kQ 0.01 kQ | +(0.8 % +3)

600 kQ 0.1kQ | +(0.8% +3)

6MQ | 0.001 MQ | +(0.8 % +3)

+
60MQ | 0.01 MQ | + (1.0 % +25)

Open-circuit voltage: < 0.7V

(® Note: When measuring the resistance of
any circuit/component (especially with
low resistance), the resistance of the
connected test probes/cables must be
taken into account in order to improve
the accuracy of the measured value.

Diode test (-»+H)

Mea-

suring Description Accuracy

range
The display Open-circuit
@ shows the voltage:
approximate approx.

| forward voltage | 32V
drop of the Test current:
diode to be approx.
tested. 18mA
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Continuity test ()

Mea-
suring Description Accuracy
range
Resistance
<30 Q:
The built-in
buzzer sounds.
Resistance > 30
to <100 Q: Open-circuit
) The built-in buzz- | voltage:
er may or may approx.
not sound. 1.0V
Resistance >
100 Q:
The built-in
buzzer does not
sound.
Capacitance (H¢)
il Resolution Accuracy
range
6 nF 0.001 nF | £(5.0 % +10)
60 nF 0.01 nF | +(3.0 % +10)
600 nF 0.1 nF | £(3.0% +10)
6 uF 0.001 pF | (3.0 % +10)
60 pF 0.01 yF | +(3.0 % +10)
600 pF 0.1 pF | *(3.0 % +10)
6000 pF 1uF | +(5.0% +5)
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Frequency (Hz)

ARSI Resolution Accuracy

range

6Hz | 0.001Hz | +(1.0% +5)

60 Hz 0.01Hz | £(1.0% +5)

600 Hz 0.1Hz | +(1.0% +5)

6 kHz | 0.001kHz | #(1.0% +5)

60kHz | 0.01kHz | +(1.0% +5)

600 kHz 0.1 kHz | =+ (1.0 % +5)

1 MHz | 0.001 MHz | + (1.0 % +5)

> 1 MHz Noitﬁzp()jec— Not specified

Required input voltage: 1-20 V RMS

(® Note: (1) Never measure frequencies
with a voltage of > 20 V. Risk of damage
to property. (2) The frequency of the in-
put signal should be more than 2 Hz to
avoid signal loss.
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10.3. Kompernass Handels GmbH
warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid
from the date of purchase. If included
with the product on delivery, the battery
packs of the X12V and X20V Team series
also come with a 3-year warranty from

the date of purchase. If this product has
any faults, you, the buyer, have certain
statutory rights. Your statutory rights are
not restricted in any way by the warranty
described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of
purchase. Please keep your receipt in a
safe place. This will be required as proof of
purchase.

If any material or manufacturing fault
occurs within three years of the date of pur-
chase of the product, we will either repair
or replace the product for you or refund the
purchase price (at our discretion).

This warranty service requires that you
present the defective appliance and the
proof of purchase (receipt) within the three-
year warranty period, along with a brief
written description of the fault and of when
it occurred.

If the defect is covered by the warranty,
your product will either be repaired or
replaced by us. The repair or replacement
of a product does not signify the beginning
of a new warranty period.
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Warranty period and statutory claims
for defects

The warranty period is not prolonged by
repairs effected under the warranty. This
also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present
at the time of purchase must be reported
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period
shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in
accordance with strict quality guidelines
and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover
product parts that are subject to normal
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades,
replacement blades, abrasive papers, etc.
or for damage to fragile parts, such as
switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product
has been damaged, improperly used or
improperly maintained. The directions in the
operating instructions for the product regard-
ing proper use of the product are to be
strictly followed. Uses and actions that are
discouraged in the operating instructions or
which are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private

use and not for commercial purposes. The
warranty shall be deemed void in cases of
misuse or improper handling, use of force

and modifications/repairs which have not

been carried out by one of our authorised

Service centres.
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The warranty does not apply to

B Normal reduction of the battery capacity
over time

B Commercial use of the product

B Damage to or alteration of the product
by the customer

B Non-compliance with safety and mainte-
nance instructions, operating errors

B Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case,
please observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item
number (IAN) 496234_2504 available as
proof of purchase.

B You will find the item number on the
type plate on the product, an engraving
on the product, on the front page of the
operating instructions (below left) or on
the sticker on the rear or bottom of the
product.

B If functional faults or other defects
occur, please first contact the service
department listed below by telephone
or use our contact form, which you can
find on parkside-diy.com in the Service
category.

B You can return a defective product to
us free of charge to the service address
that will be provided to you. Ensure that
you enclose the proof of purchase (till
receipt) and information about what the
defect is and when it occurred.
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You can view and download
these instructions along with
many other manuals at
e parkside-diy.com. This QR
ot code will take you directly to
parkside-diy.com. Select your
country and use the search box to search
for the operating instructions. Enter the
article number (IAN) 496234 _2504 to find
the operating instructions for your article.

10.4. Service

GB Service Great Britain

Tel.: 0800 051 897 0

Contact form on parkside-diy.com
IE Service Ireland

Tel.: 1800 851251

Contact form on parkside-diy.com
NI Service Northireland

Tel.: 08081 013435

Contact form on parkside-diy.com

[1AN 496234 _2504 |

10.5. Importer

Please note that the following address is
not the service address. Please use the
service address provided in the operating
instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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1. Bevezeto

1.1. A jelen hasznalati Gtmutatora
vonatkoz6 informaciok

Gratuldlunk 0 készuléke megvasarlasahoz.
Vasarlasaval kivalo min6ségu készilék mel-
lett dontott. A hasznélati utmutatd a készu-
Iék része. Fontos tudnivalokat tartalmaz a
biztonsagra, hasznalatra és artalmatlanitas-
ra vonatkozoan. A készlilék hasznalata el6tt
ismerkedjen meg valamennyi hasznalati és
biztonsagi utasitassal. A készuléket csak

a leirtak szerint és a megadott alkalmazasi
terlileteken hasznélja. A készilék harmadik
személynek térténd tovabbadasa esetén
adja at a készllékhez tartozé valamennyi
dokumentumot is.

1.2. Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék kizarélag egyen- és valtakoz6
fesziltség, valtéaram, ellenallas, kapacitas
és frekvencia pontos mérésére, valamint
dioda- és folytonossagi vizsgalatra szolgal
belsd helyiségekben. Tartsa be annak az
orszagnak a térvényeit és elbirasait, ahol a
készliléket hasznalja. A kereskedelmi vagy
ipari hasznalat nem megengedett. Nem val-
lalunk felel6sséget a nem rendeltetésszeri
hasznalatért. A nem rendeltetésszerl vagy
nem megfelel§ hasznalatbdl, er6 alkalma-
zasabol vagy nem engedélyezett médosi-
tasbol eredd karokért sem vallalunk felel6s-
séget. A kockazatot egyedil a felhasznalé
viseli.
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1.3. Felhasznalt figyelmeztetd
utasitasok és szimbdélumok

Ebben a haszndlati itmutatéban, a cso-
magolason és a készlléken, a kdvetkezé
figyelmeztetd jelzéseket és szimbdlumokat
hasznéljuk:

FIGYELMEZTETES! Az ezzel

a szimbolummal és a ,,FIGYEL-

MEZTETES” figyelmeztets széval

Q ellatott figyelmeztetd utasitas olyan

lehetséges veszélyes helyzetre

figyelmeztet, amely halalt vagy

sulyos sériilést okozhat, ha nem

elézik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbo-
lummal és a ,,FIGYELEM” figyel-
meztetd szoéval ellatott figyelmez-
tetd utasitas olyan lehetséges
helyzetre figyelmeztet, amely
anyagi karokat okozhat, ha nem
el6ézik meg.

Tudnival6: Tudnivalo jeldli a
kiegészit6é informaciokat, amelyek
megkdnnyitik a készulék kezelé-
Sét.

Olvassa el az utmutat6t.

Il. védelmi osztaly: védelem
kett6s vagy megerdsitett szige-
teléssel a feszliiltséget vezetd és
megeérinthetd részek kdzott.

FIGYELMEZTETES! Aramiités
veszélye!

> O @ O
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Egyenaram/-fesziiltség

Valtakoz6 aram/fesziiltség

DC vagy AC
(egyenaram vagy valtakozo6 aram)

Foldelé kapocs

Veszélyes fesziltség alatt all6 ve-
zetékek rogzitése és eltavolitdsa
megengedett.

Ne dobjon elektromos késziiléke-
ket a haztartasi hulladékba!

QL =4 B i U

Artalmatlanitsa a csomagoldanya-
got kdrnyezetbarat médon.

£

A csomagolés ujrahasznositott
anyagbol készilt. A hulladékok
szétvalogatasanal vegye figye-
lembe a csomagoldanyagokon
Iévé jeldlést: Ezek roviditésekkel
(a) és szamjegyekkel (b) vannak
megjeldlve, amelyek jelentése a
kovetkezd: 1-7: mlanyagok,
20-22: papir és karton, 80-98:
kompozit anyagok.

Ez a termék megfelel a Szerb
Koztarsasag nemzeti irdnyelvei-
ben rogzitett kdvetelményeknek.
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2. Biztonsag

Ebben a fejezetben a készilék haszna-
lataval kapcsolatos fontos biztonsagi
utasitasokat ismerheti meg. Ez a készilék
megfelel az elbirt biztonsagi eléirasoknak.
A szakszerltlen hasznalat személyi sériilést
és anyagi kart okozhat.

2.1. Alapvetd biztonsagi utasitasok

A\ FIGYELMEZTETES! A késziilék bizton-
sagos hasznalata érdekében tartsa be az
alabbi biztonsagi utasitasokat:

B A csomagoldéanyag nem gyerekjaték!
Tartsa tavol a csomagoldéanyagot a gyer-
mekektdl.

B Ne engedje, hogy elektromos késziilékek
gyermekek kezébe kerlljenek. Fogyatékkal
él6 személyek csak a képességeiknek
megfeleléen hasznalhatnak elektro-
mos késziilékeket. Soha ne engedije,
hogy gyermekek vagy fogyatékkal €16
személyek feluigyelet nélkil hasznaljanak
elektromos késziilékeket. El6fordul-
hat, hogy nem ismerik fel a lehetséges
veszélyeket.

B Ne hasznalja a készuléket olyan helyen,
ahol tlz- vagy robbanasveszély all fenn,
pl. gyulékony folyadékok vagy gazok
kozelében.

B Minden hasznalat el6tt ellendrizze a ké-
sziilék kifogastalan allapotat. Kiilénosen
gondosan ellendrizze a szigetelést a
csatlakozasok tertletén. Sérilések ész-
lelése esetén nem szabad tovabb hasz-
nalni a késziléket.
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Forduljon technikushoz, ha nem biztos
abban, hogyan kell hasznalni vagy csat-
lakoztatni a készuléket.

Az aramités elkerilése érdekében ne
hasznalja a késziléket nyitott elemre-
kesz fedéllel. Tavolitsa el az sszes csat-
lakoztatott készlléket, mieltt kinyitja az
elemrekesz fedelét.

A mérés megkezdése el6tt allitsa a ké-
szliléket a megfeleld mérési médba.

Arammérés esetén a késziilék csatlakoz-
tatésa el6tt kapcsolja le a vizsgalando
targy aramellatasat.

Aramkdrrel torténd munkavégzés esetén,
el6szor a fekete mérészondat csatlakoz-
tassa az aramkorh6z, majd a piros méré-
szondat csatlakoztassa az aramkoérhoz.
A mérészondak aramkorrdl torténd leva-
lasztasakor elészor a piros mérészondat,
majd a fekete mérészondat tavolitsa el
az aramkorbdl.

Soha ne csatlakoztasson feszultségfor-
rast a mérészondakhoz, ha arammeérés,
diédavizsgalat, ellenallasmérés vagy foly-
tonossdgi teszt van kivalasztva. Ellenkezd
esetben kar keletkezhet a készulékben.

A mérési tartomany megvaltoztatasa
el6tt mindig tavolitsa el a mérészondakat
a vizsgélando targyrol.

A mérd készllék csatlakozasi pontjai és

a foldelés kozotti fesziltség a CAT Il ka-
tegdriaban nem haladhatja meg a 600 V
egyenfesziltséget/valtakozo fesziiltséget.
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B Legyen klldéndsen évatos, ha 33 V valta-
kozo feszlltség vagy 70 V egyenfeszult-
ség feletti feszultségekkel dolgozik. llyen
feszlltségek esetén halalos aramitést
okozhat, ha elektromos vezetékhoz ér.

B Aramiités megelézése érdekében mérés
kdzben ne érjen kozvetlenill vagy kodzvet-
ve a mérési pontokhoz. Mérészondaval
t6rtén6 mérés esetén tartsa az ujjait az
ujjvéddé mogott.

B Védje a készliléket nedvességtdl és koz-
vetlen napsugarzastol.

B Soha ne tegye ki a készlléket széls6-
séges hdmérsékletnek vagy héingado-
zasnak. Ne hagyja pl. hosszabb ideig az
autéban. Nagyobb hémérséklet-ingado-
zas esetén hagyja leh(ini a készlléket,
miel6tt lzembe helyezi. Széls6séges
hémérsékletek vagy héingadozasok be-
folyasolhatjak a készllék pontossagat.

B Ne meritse a késziléket vizbe vagy mas
folyadékba, és ne tegye ki a késziiléket
frdccsend és/vagy csepegd viz hata-
sanak. A készliléket csak szaraz belsé
helyiségekben hasznalja.

W Ugyeljen arra, hogy a késziiléket ne érje
erés Utés vagy a késziilék ne essen le.

B Ne szerelje at vagy médositsa a készilé-
ket 6nkényesen.

B Soha ne nyissa fel a készilékhazat.

A késziilék nem tartalmaz felhasznalo

altal karbantartando vagy cserélendé
alkatrészeket.
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Azonnal kapcsolja ki a késziléket és
vegye ki az elemeket a késziilékbdl, ha
szokatlan zajokat, égett szagot vagy
fustot észlel. Ismételt hasznalatba vétel
el6tt ellendriztesse a készlléket képzett
szakemberrel.

2.2. Az elemek hasznalatara vonat-

kozé biztonsagi utasitasok

/\ FIGYELMEZTETES! Az elemek nem
megfeleld hasznalata t(iz- és robbanasve-
szélyes, veszélyes anyagok kifolyasat vagy
mas veszélyhelyzeteket idézhet eld!

@ @ Soha ne engedje, hogy elemek
gyermekek kezébe keriljenek.

Ugyeljen arra, hogy senki ne nyelje le az
elemeket.

Azonnal kérjen orvosi segitséget, ha On
vagy valaki mas lenyelt egy elemet.
Kizarélag a megadott elemtipust hasz-
nélja.

@ Soha ne t6ltsén fel nem ujratélthetd
elemeket.

Toltés elbtt vegye ki az Ujratolthetd ele-
meket a készllékbdl.

@ @ Soha ne dobjon elemeket tlizbe
vagy vizbe.

Ne tegye ki az elemeket magas hémér-
sékletnek vagy kozvetlen napsugarzas-
nak.

&) &) Soha ne nyissa fel vagy defor-
malja az elemeket.

@& Ne zérja révidre a csatlakozékapcso-
kat.

Vegye ki a lemertilt elemeket a késziilék-
bél és artalmatlanitsa biztonsagosan.
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| @ @ Ne hasznaljon kllénb6zé tipusu
elemeket, vagy Uj és hasznalt elemeket
egydutt.

[ | @ Mindig a megfeleld polaritassal
helyezze be az elemeket a készilékbe.

B Ha hosszabb ideig nem hasznélja a ké-
szliléket, vegye ki bel6le az elemeket.

B Rendszeresen ellendrizze az elemeket. A
szivargo elemek sériiléseket; a készulék-
ben pedig kart okozhatnak.

B Kifolyt elemek esetén viseljen véds-
keszty(t! Tisztitsa meg az elemek és a
készllék érintkezdit, valamint az elemre-
keszt szaraz térléruhaval. Ugyeljen arra,
hogy ne keriiljon vegyszer a bérre és a
nyalkahartyara, kiilénésen a szembe.
Ha a vegyszer bdrre vagy szembe kerdil,
Oblitse le bé vizzel és azonnal forduljon
orvoshoz.

3. Kezel6elemek/Alkatrészek
leirasa

(a képeket lasd a kihajthat6 oldalakon)

A ébra:

@ méréesipesz

@ forgbszabalyoz6

© SELECT gomb

O HOLD -+ gomb

O kijelzé
e csatlakozo

© COM csatlakoz6

O mérészondak

@ mérészonda fedbésapkaja
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@ csatlakozo fedésapkaja
© elemrekesz fedele

(@ REL gomb

® kioldo

B abra:

@ 7 Az észlelt bemeneti fesziltség
abszolut értéke > 30 V

® @ automatikus kikapcsolas funkcio
O mértékegységek

® REL relativ mod

® ») folytonossagi teszt

® -t diddavizsgalat

® AUT0 automatikus tartomany

@ A alacsony elemtoltottségi szint
@ @ mért érték tartdsa

@ DC egyenaram

¢ == negativ

& AC valtakoz6 aram

4. Uzembe helyezés

4.1. A csomag tartalmanak
ellendrzése

® 1 szondas amperméter

® 2 db mérészonda

e 2db 1,5 V-0s = AAA/Micro/LR03 tipusl
alkali elem

® ez a hasznalati Gtmutatd

¢ Vegye ki az 6sszes részt a csomagbdl.
Tavolitsa el az 8sszes csomagolbanya-
got és a védéfoliat a kijelzérél @.
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(® Tudnivalé: Ellenérizze a csomag tartal-
méat, hogy hianytalan-e és nincs-e rajta
lathato sérllés. Hianyos szallitas vagy
a nem megfelel6 csomagolasbal eredd,
illetve a szallitds soran keletkezett karok
esetén forduljon az ugyfélszolgélathoz
(lasd a 10.4. Szerviz fejezetet).

4.2. Elemek behelyezése/cseréje

A készllék két darab 1,5 V-os == AAA/
Micro/LR0O3 tipusu alkéli elemmel kerl ki-
szallitasra és mikodtethetd. Ha a kijelzén
@ megjelenik az alacsony elemtoéltdttségi
szint kijelzés &1 @, akkor ki kell cserélni
az elemeket.

A\ FIGYELMEZTETES! Kapcsolja ki a
késziléket és adott esetben tavolitsa el a
mérészondakat @ az aramkorbdl.

¢ Csavarja ki az elemrekesz fedelének @
csavarjat és vegye le az elemrekesz fe-
delét @.

4 Adott esetben tavolitsa el az elhaszna-
I6dott elemeket és helyezzen be két (]
elemet az elemrekeszbe. Ugyeljen az
elemrekeszben megadott helyes polari-
tésra.

4 Helyezze vissza az elemrekesz fedelét @
és hlizza meg a csavart.
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5. Hasznalat és mi{ikodtetés

5.1. Készilék be-/kikapcsolasa

¢ Forgassa el a forgészabalyozét @ az
6ramutato jarasaval megegyezd iranyba
OFF allasbol mésik helyzetbe. A kijel-
z6 @ automatikusan bekapcsol.

¢ Forgassa el a forgészabalyozét @ az
6ramutato jarasaval ellentétes iranyba
OFF allasba. A kijelz6 @ automatikusan
kikapcsol.

5.2. Kijelz6-hattérvilagitas

¢ A hattérvilagitas bekapcsolasahoz roviden
tartsa lenyomva a HOLD+ gombot @.

4 A hattérvilagitas kikapcsolasahoz réviden
tartsa lenyomva a HOLD# gombot @.

(® Tudnivalé: A hattérvilagitas kb. 15 ma-
sodperc utan automatikusan kikapcsol.

5.3. Automatikus kikapcsoléas funkcié

Az automatikus kikapcsolas funkcié be van
kapcsolva, ha a @ szimbélum @ jelenik
meg a kijelzén @. A készlilék automati-
kusan készenléti izemmaodba valt, ha kb.
10 percnél hosszabb ideig nem mukddtetik.

¢ Nyomja meg barmelyik gombot a ké-
szllék készenléti lzemmodbdl térténd
aktivalasahoz.

Automatikus kikapcsolas funkcié kikapcso-

lasa:

¢ Forgassa el a forgdszabalyozot @ az
6ramutato jarasaval megegyezd iranyba
OFF allasbol egy mésik helyzetbe és tart-
sa egyszerre lenyomva a SELECT gombot

(3}
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A © szimbolum @ kialszik és az automati-
kus kikapcsolas funkcio kikapcsol.

(® Tudnivalé: A késziilék ismételt bekap-
csolasakor az automatikus kikapcsolas
funkcio ismét aktiv.

5.4. Mért érték tartasa

4 Az aktualis mért érték tartdsahoz nyomja
meg a HOLD # gombot @. A @ kijelzés
@ jelenik meg a kijelzén @.

¢ A megtartott mért érték elengedéséhez
ismét nyomja meg a HOLD # gombot @.
A @ kijelzés @ kialszik a kijelzén @.

5.5. Relativ méd

Relativ médban a készlilék elmenti az aktu-
alis mért értéket referenciaként a kdvetkezd
mérésekhez.

¢ Allitsa a késziiléket a kivant mérési modba.

4 Csatlakoztassa a készuléket a kivant
aramkorhoz (vagy targyhoz), hogy kap-
jon egy mért értéket. Ez a mért érték ezt
koévetben referenciaként hasznalhato a
kévetkezé mérésekhez.

4 Relativ moédba véaltashoz nyomja meg
a REL gombot (O. Az aktualis mért érték
elmentésre kerdl. 0 és REL ® jelenik meg
a kijelzén @.

(® Tudnivalé: Ha a kijelz6n @ OL (,tarto-
manyon kivil) jelenik meg, akkor a ké-
szulék nem tud relativ médba valtani.

A mentett referenciaérték és az Gj mért
érték kozotti kuldnbség a kdvetkezé méré-
seknél megjelenik a kijelzén @.
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¢

A relativ mod befejezéséhez nyomja meg
a REL gombot (. AREL kijelzés @ kialszik
a kijelzén @.

(O Tudnivald: (1) A vizsgélt targy tényleges

értéke a relativ mod hasznélata esetén
nem haladhatja meg az aktudlis tarto-
many skala-végértékét (kivétel: ez nem
vonatkozik a kapacitdsmeérés funkciora).
(2) Ne véltson relativ médba, ha a @ ki-
jelzés @ jelenik meg a kijelz6n @, hogy
elkerilje a hibas mérési eredményeket.
(3) OL jelenik meg a kijelz6n @, ha a mé-
rések a ,,tartomanyon kivul” vannak. (4)
Relativ mddba valtas esetén: a készilék a
kézi tartomany modba valt és az aktualis
tartomanyban marad, ha automatikus tar-
tomany médban van (kivétel: ez nem vo-
natkozik a kapacités- és valtakozo aram
meérés funkciodira). (5) A relativ méd nem
all rendelkezésre frekvenciamérésekhez.

5.6. Feddsapkak lehuzasa/felhelyezése

¢

Huzza le a mérésapkat @ a mérészonda
O csatlakozojarol.

Mélyebben talalhat6 érintkezdk elérése-
hez szlikséges, huzza le a véd6sapkat &
a mérészondardl @.

Ha végzett a mérésekkel, helyezze
vissza a fed6sapkakat /.

Magyar | 45



5.7. Egyenfeszlltség mérése (V =)

/A FIGYELMEZTETES! Aramités ve-
szélye és anyagi kar veszélye! Ne alkal-
mazzon 600 V-nal nagyobb feszliltséget a
csatlakozok kozott.

¢ Csatlakoztassa a fekete mérészondat @
a COM csatlakozéhoz @.

¢ Csatlakoztassa a piros mérészondat @ a
w2 csatlakozéhoz @.

4 Forgassa a forgoszabalyozot @ V ==
allasba.

¢ Csatlakoztassa a mérészondakat @ a
vizsgélando targyhoz vagy a vizsgalando
aramkorhoz.

A mért érték megjelenik a kijelz6n @. Ha a

mm kijelzés @ jelenik meg a kijelzén @, ak-

kor negativ egyenfesziiltséget mért.

5.8. Véltakoz6 fesziltség mérése (V ~)

A\ FIGYELMEZTETES! Aramiités ve-

szélye és anyagi kar veszélye! Ne alkal-

mazzon 600 V-nal nagyobb feszlltséget a

csatlakozok kozott.

4 Csatlakoztassa a fekete mérészondat @
a COM csatlakozéhoz @.

¢ Csatlakoztassa a piros mérészondat @
a %S csatlakozéhoz @.

4 Forgassa a forgoszabalyozot @ V ~
allasba.

¢ Csatlakoztassa a mérészondakat @
vizsgalando targyhoz és a vizsgalando
aramkorhoz.

A mért érték megjelenik a kijelzén @.
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5.9. Valtakozé6 aramerdsség mérése

(A~)

/A FIGYELMEZTETES! Aramiités ve-
szélye és anyagi kar veszélye! Ne alkal-
mazzon 600 V-nal nagyobb fesziltséget a
csatlakozok kozott.

¢

Adott esetben valassza le a mérészon-
dakat @ a készulékrdl.

Forgassa a forg6szabalyozot @ A ~
allasba.

Nyomja meg a kioldét P a mérScsipesz
@ kinyitdsahoz.

Tegye a mér6csipeszt @ a mérendd ve-
zetbre.

Zarja be a mérécsipeszt @.

Helyezze a vezetét a méréesipesz @
kozepére a két — jeldlés kozé (lasd a C
abrat).

A mért érték megjelenik a kijelzén @.
(® Tudnivalé: Csak egy vezet6t szabad

befogni (lasd a C abrat). Két vagy tdbb
vezetd egyidejli mérése hibas mért ér-
téket eredményez. Helyezze a vezetét a
mérécsipesz @ kozepére. Ez csokkenti
a mérési hiba valdszinliségét.
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5.10. Ellenallas mérése (Q)

¢

¢
¢

¢

Mérés elbtt szakitsa meg a vizsgalandé
aramkor aramellatasat.

Meritse le a kondenzatorokat.

Csatlakoztassa a fekete mérészondat @
a COM csatlakozéhoz @.

Csatlakoztassa a piros mérészondat @ a
W2 csatlakozohoz @.

Forgassa a forgoszabalyozét @ Q al-
lasba.

Csatlakoztassa a mérészondakat @ a
vizsgalando ellenallashoz.

A mért érték megjelenik a kijelzén @.
(® Tudnivalé: Ha a bemenet nincs csatla-

koztatva (azaz nyitott aramkor esetén),
OL (,tartomany felett”) jelenik meg a
kijelz6n @.

5.11. Diédavizsgalat (»+)

¢

¢

¢

Csatlakoztassa a fekete mérészondat @
a COM csatlakozéhoz @.

Csatlakoztassa a piros mérészondat @ a
*0 csatlakozohoz Q.

Forgassa a forgoszabalyozot @ -+ / =)
allasba.

Nyomja meg a SELECTgombot @, amig
-+ @ jelenik meg a kijelzén @.
Csatlakoztassa a piros mérészondat @ a
vizsgalando diéda anédjahoz.
Csatlakoztassa a fekete mérészondat @
a vizsgélando didda katodjahoz.

A dioda hozzavetdleges eléremend fesziilt-
ségesése megjelenik a kijelzén @.
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(@ Tudnival6: Ha a csatlakozasok fel van-
nak cserélve, akkor OL jelenik meg a
kijelz6n @.

5.12. Folytonossagi teszt ()

¢ Mérés elbtt szakitsa meg a vizsgalanddé
aramkor aramellatasat.
¢ Meritse le a kondenzatorokat.

¢ Csatlakoztassa a fekete mérészondat @
a COM csatlakozéhoz @.

¢ Csatlakoztassa a piros mérészondat @

a %S csatlakozéhoz @.

¢ Forgassa a forgészabalyozét @ -/ )
allasba.

¢ Nyomja meg a SELECTgombot @, amig =)
@ jelenik meg a kijelzé6n @.

¢ Csatlakoztassa a mérészondakat @ a
vizsgaland6 aramkdorhoz.

¢ Ha az ellenallas kb. < 30 Q, megszodlal a
beépitett berregd.

5.13. Kapacitas mérése (4¢)

¢ Csatlakoztassa a fekete mérészondat @
a COM csatlakozéhoz @.

¢ Csatlakoztassa a piros mérészondat @
a L% csatlakozéhoz @.

¢ Forgassa a forg6szabalyozét @ 4¢ allasba.

¢ Nyomja meg a REL gombot @, ha nem 0,
hanem mas érték jelenik meg a kijelzén
@. A mért érték 0 all és REL ® jelenik
meg a kijelzén @.

¢ Meritse le a vizsgalandé kondenzatort.

¢ Csatlakoztassa a mérészondakat @ a
kondenzator két vezetékéhez.

A mért érték megjelenik a kijelz6n @.
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5
¢

¢

.14. Frekvencia mérése (Hz)

Csatlakoztassa a fekete mérészondat @
a COM csatlakozéhoz @.

Csatlakoztassa a piros mérészondat @
a L% csatlakoz6hoz @.

Forgassa a forgdszabélyozot @ Hz al-
lasba.

Csatlakoztassa a mérészondakat @
vizsgalando targyhoz és a vizsgalando
aramkorhoz.

A mért érték megjelenik a kijelzén @.
(® Tudnivalé: (1) A bemeneti jel fesziltsé-

gének 1V RMS és 20 V RMS kozott kell
lennie. Minél nagyobb a jelfrekvencia,
annal nagyobb a sziikséges bemeneti
feszlltség. (2) A bemeneti jel frekvencia-
janak 2 Hz folétt kell lennie.

6. Hibaelharitas

Hiba Elharitas

o Nyomja meg a HOLD
A kuelz,o 6 -:+r-ygorrjlbot cgb a
Reé]n Il/i?gfgémsk.@ megtartott mért érték
'elenikj mea a elengedéséhez. A ()
jelenik meg kijelzés @ kialszik a
Kijelz6n ©. Kijelz6n @.
Az alacsony

elemtoltottségi
szint kijelzés ]
@O jelenik meg a
kijelz6n @.

Tegyen be két (j
elemet.
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7. Tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES! Aramiités veszélye!
Kapcsolja ki a késziiléket és adott eset-
ben tavolitsa el a mérészondakat @ az
aramkorbdl.

(D FIGYELEM! Kar keletkezhet a késziilék-
ben! A késziilék nem vizall6. Ne meritse
a készuléket vizbe és tgyeljen arra, hogy
a tisztitds soran ne keriiljon nedvesség
a készllékbe, ellenkezé esetben hely-
rehozhatatlan kar keletkezhet benne.
Ne hasznaljon mard, surol6 hatasu vagy
oldészer tartalmu tisztitészereket. Ezek
kéart tehetnek a készUllék felliletében.

¢ A készilék fellletét puha és szaraz t6rl6-
kenddvel tisztitsa.
8. Tarolas

¢ Vegye ki az elemeket és tarolja a készi-
Iéket és az elemet tiszta, szaraz helyen,
ahol nem éri kbzvetlen napsugarzas.
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9. Artalmatlanitas

Az athuzott kerekes szemeéttarolo

szimboluma azt jelenti, hogy a

késziiléket életciklusa végén nem

szabad a szokésos haztartasi
hulladékkal artalmatlanitani. A késziléket
erre a célra kijeldlt gydjtéhelyen, Ujrahasz-
nositd kézpontokban vagy hulladékkezeld
tizemben kell leadni.

Visszaadas el6tt kérjik tordlje minden sze-
mélyes adatat a készulékrol.

A készllék visszaadasa el6tt kérjik, tavo-
litsa el a hulladékka valt készilékben lévé
elemeket vagy akkumulatorokat (amennyi-
ben nem beépitettek), valamint a roncsolas
nélkill eltavolithatd lampékat, és artalmatla-
nitsa azokat kulon.

A csomagolas kdérnyezetbarat anyagokbdl
készult, amit a helyi hulladékhasznositonal
adhat le artalmatlanitasra.

Artalmatlanitsa a csomagolast kérnyezet-
barat modon.

9.1. Elemek artalmatlanitasa

Az akkumulatorokat/elemeket

veszélyes hulladékként kell

kezelni és ezért megfeleld

helyeken (kereskeddk, szakke-
reskeddk, dnkormanyzati létesitmények,
ipari hulladékkezeld vallalatok) kornyezet-
barat médon kell artalmatlanitani. Az
elemek/akkumulatorok mérgezd nehézfé-
meket tartalmazhatnak.

A bennik Iévé nehézfémek jeldlése betd-
kkel, a vegyjellel térténik: Cd = kadmium,
Hg = higany, Pb = élom.
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Ezért ne dobja az elemeket/akkumulatoro-
kat a haztartasi hulladékba, hanem vigye el
kildén gyujtéhelyre.

Az elemeket/akkumulatorokat csak lemerdilt
allapotban adja le.

10. Fuggelék
10.1. Miiszaki adatok

2db 1,5V-0s =
Uzemi fesziiltség AAA/Micro/LR03
tipusua alkali elem
3 % szamjegy (max.

LCD kijelz6 mért érték: 6000)
Mintavételi kb. 3-szor
sebesség masodpercenként
Szonda hossza kb. 94 cm
Tulfesziltseg CAT Ill 600 V
kategoria

Pofa n.yl,taSI max. 26 mm
kapacitasa

Max. mérhet6 Kb. @ 27 mm
vezeto-atmerd

IP-védettség IP20

10.2. Mérékésziilék-specifikaciok

A készilék pontossagara és egyéb jellem-
z6re vonatkozé alabbi adatok a kalibralas-
tol szamitott egy évig érvényesek +18 és
+28 °C kozotti hémérsékleten és legfeljebb
75%-0s relativ paratartalom esetén.

A pontossagra vonatkoz6 adatok a kdvet-
kezbk:

B (mért érték %-a)
B + (a legalacsonyabb értékl helyek szama)
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Ha nincs masképpen megadva, a pontos-
sag a tartomany 5 és 100%-a koz6tt van.
Eltérd feltételek mellett az alabbiakban
megadott pontossagok/jellemzék nem ga-
rantalhatok.

Egyenfesziiltség (V =)

ta':ilc?rrr?;\y Felbontas Pontossag
600 mV 0,1 mV | +(0,5 % +3)
6V 0,001V | +(0,8 % +5)

60V 0,01V | +(0,8 % +5)

600 V 0,1V | +(0,8 % +5)

Bemeneti impedancia: kb. 10 MQ
Tulterhelés elleni védelem:

600 V DC/AC RMS
Max. megengedett
bemeneti fesziltség: 600V DC

Valtakoz6 fesziltség (V ~)

tal:fc?rrs;y Felbontas Pontossag
6V 0,001V | * (0,8 % +5)

60 V 0,01V | (1,2 % +5)

600 V 0,1V | £(1,2% +5)

Bemeneti impedancia: kb. 10 MQ
Tulterhelés elleni védelem:

600 V DC/AC RMS
Max. megengedett
bemeneti fesziiltség: 600 V AC RMS
Frekvenciatartomany: 40-400 Hz
Mért érték: True RMS
Cslcstényezé: 3,0
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Valtakoz6 aram erdsség (A ~)

Mere§| Felbontas Pontossag
tartomany
6 A 0,001 A | £(4 % +15)
60 A 0,01 A | £(2,5% +10)
600 A 0,1A | +(2,5% +10)
Max. megengedett
bemeneti aram: 600 A AC RMS
Frekvenciatartomany: 50-60 Hz
Mért érték: True RMS
Csucstényezé: 3,0
Ellenallas Q)
Mere§| Felbontas Pontossag
tartomany
600 Q 0,1Q | +(1,0 % +15)

6kQ | 0,001kQ | +(0,8 % +3)
60kQ | 0,01kQ | £(0,8% +3)
600 kQ 0,1kQ | £(0,8 % +3)
6MQ | 0,001 MQ | +(0,8 % +3)
60 MQ | 0,01 MQ | (1,0 % +25)
Uresjarati fesziiltség: < 0,7V

I+

(® Tudnivald: Barmely aramkor/alkatrész
ellenallasanak mérésekor (kilbndsen
alacsony ellendllas esetén) a mért ér-
ték pontossaganak javitasa érdekében
figyelembe kell venni a csatlakoztatott
mérészondak/kabelek ellenallasat.
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Diédavizsgalat ()

regd megszolal-
hat vagy nem.

Ellenallas
=100 Q:

A beépitett ber-
regd nem szolal
meg.

Mérési
tar- Leiras Pontossag
tomany
Akijelzén @ a | Uresjarati
vizsgalando dioda | feszltseg:
>l hozzavet6leges kb.3,2V
eléremend fe- Vizsgalati
szilltségesését | gram:
mutatja. kb. 1,8 mA
Folytonossagi teszt ()
Mérési
tar- Leiras Pontossag
tomany
Ellenéllas
>30Q:
A beépitett
berregé meg-
szolal.
Ellenallas
>306s<100Q | ., .
o Uresjarati
) E\O;g(tét. itett ber- fesztiltseg:
P kb. 1,0V
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Kapacitas (4¢)

Mérési tarto-

many Felbontas Pontossag
6 nF 0,001 nF | £ (5,0 % +10)
60 nF 0,01 nF | £ (3,0 % +10)
600 nF 0,1 nF | £(3,0 % +10)
6 uF 0,001 pF | £(3,0 % +10)
60 pF 0,01 pF | = (3,0 % +10)
600 pF 0,1 yF | £(3,0 % +10)
6000 pF 1pF | +(5,0 % +5)
Frekvencia (Hz)
tal:f;f;y Felbontas Pontossag
6 Hz 0,001 Hz | +(1,0 % +5)
60 Hz 0,01 Hz | =(1,0 % +5)
600 Hz 0,1 Hz | +(1,0 % +5)
6 kHz 0,001 kHz | £(1,0 % +5)
60 kHz 0,01 kHz | £ (1,0 % +5)
600 kHz 0,1 kHz | +(1,0 % +5)
1MHz | 0,001 MHz | +(1,0 % +5)
L

Szlkséges bemeneti fesziltség: 1-20 V RMS

@ Tudnivalo: (1) Soha ne mérjen 20 V fe-
letti feszUltségu frekvenciat. Anyagi kar
veszélye. (2) A jelvesztés megelézése
érdekében a bemeneti jel frekvenciaja-

nak 2 Hz f6lott kell lennie.
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10.3. A Kompernass Handels GmbH
garanciaja
Tisztelt Vasarlonk!

A késziilékre a vasarlas napjatdl szamitott
3 év garanciat vallalunk. Ha a csomag
tartalmazza, akkor az X12V és X20V Team
termékcsalad akkumulator-telepeire is
véllalunk 3 év garanciat a vasarlas napjatol
kezdve. A termék meghibasodasa esetén.
Ont jogszabalyban foglalt jogok illetik meg
az eladdval szemben. Az alabbi garanciank
nem korlatozza vagy sziinteti meg a jogsza-
balyban biztositott jogokat.

Garancialis feltételek

A garancidlis id6szak a vasarlas napjan
kezdédik. Gondosan 8rizze meg a nyugtat.
Ez a vasarlas igazolasahoz szukséges.

Ha a termékvasarlas napjatol szamitott
harom éven belll anyag- vagy gyartasi
hibat észlel, akkor a terméket sajat belata-
sunk szerint ingyen megjavitjuk, kicseréljik
vagy visszafizetjlik az arat. A garancia
feltétele a hibas késziilék és a vasarlast iga-
zol6 bizonylat (pénztari blokk) harom éves
garanciaidén bellili bemutatasa, valamint a
hiba Iényegének és megjelenése idejének
rovidleirasa.

Ha garanciank fedezetet nyujt a hibara, ak-
kor javitott vagy egy Uj terméket kap vissza.
A termék javitasa vagy cseréje esetén a
garancia nem kezdddik eldIrél.
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Garancialis id6 és a jogszabalyban
foglalt szavatossagi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg
a jotéllassal. Ez a cserélt és javitott alkat-
részekre is vonatkozik. Az esetlegesen
mar a vasarlaskor is fennalld sériléseket
és hianyossagokat a kicsomagolas utan
azonnal jelezni kell. A garanciai lejarta utan
esedékes javitasok dijkotelesek.

A garancia kére

A készlléket szigoru mindségi elbirasok
szerint gyartottuk és kiszallitas el6tt lelkiis-
meretesen ellendriztik.

A garancia anyag- vagy gyartasi hibakra
vonatkozik. A garancia nem terjed ki azokra
a termékalkatrészekre, amelyek normal
kopasnak vannak kitéve, ezért kopoalkat-
résznek tekintheték, mint pl. flirészlapok,
cserepengék, csiszolopapir stb. vagy
torékeny részekre, mint pl. kapcsolék vagy
Uvegbdl készilt alkatrészek.

A garancia megszUnik akkor, ha a termék
megseérll, nem megfelel6en hasznaljak
vagy nem tartjak karban. A termék meg-
feleld hasznalata érdekében a haszna-

lati utmutatéban foglalt 6sszes utasitast
pontosan be kell tartani. Feltétlentl kerdlni
kell minden olyan felhaszndlasi és kezelési
modot, amit a hasznélati tmutaté nem
javasol, vagy amelynek elkerilésére kifeje-
zetten figyelmeztet.
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A termék csak maganhasznalatra és nem
ipari hasznélatra készlt. A garancia érvényét
veszti visszaélésszerl vagy szakszer(tlen
kezelés, er6szak alkalmazasa vagy olyan
beavatkozasok esetén, amelyeket altalunk
nem engedélyezett szervizben végeztek el.

A garancialis szerviz nem érvényes

B az akkumulator-kapacitas normalis
elhasznaldédasa esetén

B atermék ipari hasznalata esetén

B ha az ugyfél megrongélja vagy megval-
toztatja a terméket

B ha nem tartja be a biztonsagi vagy

karbantartasi el6irasokat, kezelési hiba
esetén

B természeti események altal okozott
sériilések esetén

A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozasa érdekében
kovesse a kovetkez6 utasitasokat:

B Kérjuk, hogy minden kapcsolatfelve-
telnél tartsa készenlétben a vasarlast
igazold pénztéari blokkot és a cikkszamot
(IAN) 496234 _2504.

B A cikkszam a termék adattablajan, a ter-
mékre gravirozva, a haszndlati Gtmutato
cimlapjan (balra lent) vagy a termék ha-
toldalan vagy aljan 1évé cimkeén talalhato.

B Mikodési vagy mas hiba észlelése
esetén vegye fel a kapcsolatot az alabbi
szervizrészleggel telefonon vagy a
kapcsolattarté Grlapon kereszttil, amit
a parkside-diy.com oldalon a Szerviz
kategdriaban talal.
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B Kiildje el dijmentesen a megadott szerviz
cimére a hibasnak talalt terméket és a
vésarlast igazolo bizonylatot (pénztari
blokk), illetve roviden irja le azt is, hogy
hol és mikor jelentkezett a hiba.

Ezeket és sok mas kézikony-
veket is talal és letdlthet a
parkside-diy.com webhelyrdl.
i Ezzel a QR-kdddal kdzvetlendl

Lol a parkside-diy.com oldalra jut.

Vélassza ki az orszagat, és

keresse meg a hasznalati utasitast a
keresémezével. Ha megadija az (IAN)
496234 2504 cikkszamot, akkor a cikk
hasznalati utasitasahoz kerdl.

10.4. Szerviz

HU Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21647
Kapcsolatfelvételi Grlap a
parkside-diy.com oldalon

[IAN 496234 2504 |

10.5. Gyartja

Ugyeljen arra, hogy az alabbi cim nem a
szerviz cime. El6szor forduljon a megjeldlit
szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMETORSZAG

www.kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Informacije o teh navodilih za
uporabo

Zahvaljujemo se vam za nakup nove napra-
ve. Odlocili ste se za kakovostno napravo.
Navodila za uporabo so sestavni del te
naprave. Vsebujejo pomembna navodila
za varnost, uporabo in odstranjevanje med
odpadke. Pred uporabo naprave se v celoti
seznanite z navodili za uporabo in varno-
stnimi navodili. Napravo uporabljajte samo,
kot je opisano tukaj, in samo za navedena
podrocja uporabe. Ob predaji naprave tre-
tjim osebam prilozite vso dokumentacijo.

1.2. Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izklju¢no za na-
tanéno merjenje enosmerne in izmeni¢ne
napetosti, izmeni¢nega toka, upornosti, ka-
pacitete ter frekvence in za preverjanje diod
ter prevodnosti v zaprtih prostorih. UpoSte-
vajte zakone in predpise v drzavi, v kateri
napravo uporabljate. Poslovna ali industrij-
ska uporaba ni dovoljena. Za nepredvideno
uporabo ne prevzemamo odgovornosti.
Prav tako ne prevzemamo odgovornosti za
Skodo, nastalo zaradi zlorabe, nepravilne
uporabe, uporabe sile ali nedovoljenih spre-
memb. Tveganje nosi izkljuéno uporabnik.
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1.3. Varnostna opozorila in simboli v
teh navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalazi in

napravi se uporabljajo naslednje vrste var-

nostnih opozoril ter simbolov:

A

OPOZORILO! Varnostno opozo-
rilo s tem simbolom in opozorilno
besedo »OPOZORILO« oznacduje
mozno nevarno situacijo, ki bi
lahko imela za posledico smrt ali
hudo telesno poskodbo, ¢e se ne
prepreci.

POZOR! Varnostno opozorilo s
tem simbolom in opozorilno be-
sedo »POZOR« ozna¢uje mozno
situacijo, ki bi lahko imela za
posledico materialno $kodo, ¢e
se ne prepreci.

Opomba: Opomba oznacuje
dodatne informacije, ki vam olaj-
Sajo delo z napravo.

Preberite navodila.

Razred zasc¢ite Il: zas¢ita z dvojno
ali oja¢ano izolacijo med deli pod
napetostjo in dotakljivimi deli.

®
®
[14]
O
A\

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢-
nega udara!
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=== | Enosmerni tok/napetost

Izmeni¢ni tok/napetost

DC ali AC
(enosmerni tok ali izmenicni tok)

Ozemljitvena sponka

Namestitev in odstranitev nevar-
nih vodnikov, ki so pod nape-
tostjo, je dovoljena.

Elektricnih naprav ne odvrzite
med gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju
prijazen nacin.

Embalaza iz materialov, ki jih je
mogoce reciklirati. Pri loCevanju
odpadkov uposStevajte oznake na
embalazi: Oznacene so s kratica-
mi (a) in Stevilkami (b) z nasled-
njim pomenom: 1-7: umetne
snovi, 20-22: papir in karton,
80-98: sestavljeni materiali.

50 Q= b B ik AR

A Ta izdelek izpolnjuje zahteve
veljavnih evropskih in drzavnih
predpisov Republike Srbije.

P
>
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2. Varna uporaba

V tem poglavju najdete pomembna varno-

stna navodila za ravnanje z napravo. Ta na-
prava ustreza predpisanim varnostnim do-

lo¢bam. Nepravilna uporaba lahko privede

do telesnih poskodb in materialne Skode.

2.1. Osnovna varnostna navodila

/A OPOZORILO! Za varno ravnanje z
napravo uposStevajte naslednja varnostna
navodila:

B Embalazni materiali niso igracal Em-
balazne materiale vedno hranite zunaj
dosega otrok.

B Elektricne naprave ne smejo nikoli biti
na dosegu otrok. Osebe z omejenimi
sposobnostmi lahko elektri¢ne naprave
uporabljajo samo v okviru svojih sposob-
nosti. Otrokom ali osebam z omejenimi
sposobnostmi nikoli ne dovolite elek-
tri¢nih naprav uporabljati brez nadzora.
Pri tem morebiti ne bi prepoznali moznih
nevarnosti.

B Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer
obstaja nevarnost ognja ali eksplozije,
npr. v blizini gorljivih teko¢in ali plinov.

M Pred vsako uporabo preverite, da je
naprava brezhibna. Pri tem Se posebej
skrbno preglejte izolacijo na obmocju
prikljuckov. Ce opazite $kodo, naprave
ni ve¢ dovoljeno uporabljati.

B Obrnite se na tehnika, ¢e niste gotovi,
kako naj bi napravo uporabljali ali prik-
ljucili.
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Da preprecite elektriCni udar, naprave ne
uporabljajte z odprtim pokrovom pre-
dalCka za baterije. Preden odprete po-
krov predalCka za baterije, odstranite vse
prikljuCene naprave.

Preden zacnete meriti, napravo nastavite
na pravilen nacin merjenja.

Pri merjenju toka pred prikljucitvijo napra-
ve izklopite elektri¢ni tok preizkuSanca.
Pri delu s tokokrogom najprej povezite
¢rno preizkusno konico s tokokrogom,
preden s tokokrogom poveZete rdeco
preizkusno konico. Pri loGevanju preiz-
kusnih konic od tokokroga najprej loCite
rdeco preizkusno konico od tokokroga,
nato pa od tokokroga locite e ¢rno pre-
izkusno konico.

Nikoli ne poveZite vira napetosti s pre-
izkusnima konicama, Ce je izbrano mer-
jenje toka, preverjanje diod, merjenje
upornosti ali preverjanje prevodnosti.
Drugace se naprava lahko po$koduje.

Preden spremenite nacin merjenja, ved-
no najprej preizkusni konici odstranite od
preizkusanca.

Napetost med priklju¢nimi tockami me-
rilne naprave in ozemljitvijo pri CAT Il ne
sme preseci 600 V enosmerne napetosti/
izmeni¢ne napetosti.

Se posebej bodite previdni pri delu z na-
petostmi nad 33 V izmeni¢ne napetosti
ali 70 V enosmerne napetosti. Dotikanje
elektri¢nih vodnikov lahko pri teh nape-
tostih privede do smrtnega elektricnega
udara.
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B Da preprecite elektri¢ni udar, se med
merjenjem merilnih tock ne dotikajte
posredno ali neposredno. Pri merjenju s
preizkusnima konicama imejte prste za-
daj za zascito prstov.

B Napravo zavarujte pred vlago in ne-
posrednim soncnim sevanjem.

B Naprave ne izpostavljajte izrednim ali
spreminjajo¢im se temperaturam. Ne
pustite je npr. dlje ¢asa lezati v avto-
mobilu. V primeru vecjih temperaturnih
sprememb napravo pustite, da se najprej
prilagodi temperaturi, in jo Sele potem
zacnite uporabljati. Izredne ali spremi-
njajoCe se temperature lahko neugodno
vplivajo na to¢nost naprave.

B Naprave ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine in je ne izpostavljajte brizgom
in/ali kapljicam vode. Napravo upo-
rabljajte samo v suhih zaprtih prostorih.

B |zogibajte se mo¢nim udarcem ali pad-
cem naprave.

B Na napravi ne izvajajte nobenih lastno-
rocnih predelav ali sprememb.

B Nikoli ne odpirajte ohiSja naprave.

V napravi ni komponent, ki bi jih uporab-
nik moral vzdrzevati ali zamenjati.

B Napravo takoj izklopite in odstranite ba-
terije iz naprave, Ce opazite neobiCajne
zvoke, vonj po zazganem ali dim. Pred
ponovno uporabo naj napravo preveri
usposobljen strokovnjak.
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2.2. Varnostna navodila za ravnanje
z baterijami

/A OPOZORILO! Napacno ravnanije z ba-

terijami lahko privede do ognja, eksplozij,

iztekanja nevarnih snovi ali drugih nevarnih

situacij!

B (§) @ Baterije ne smejo biti nikoli na
dosegu otrok.

B Pazite, da baterij nihCe ne pogoltne.

m Ce bi vi ali druga oseba pogoltnili bateri-
jo, takoj poiscite zdravniSko pomoc.

B Uporabljajte izklju€no navedeni tip baterij.

[ | @ Nikoli ne polnite baterij, ki niso pred-
videne za ponovno polnjenje.

B Pred polnjenjem baterij za ponovno pol-
njenje te vzemite iz naprave.

| @ @ Baterij nikoli ne vrzite v ogenj ali
vodo.

B Baterij ne izpostavljajte visokim tempera-
turam in neposredni son¢ni svetlobi.

[ | @ @ Baterij nikoli ne odpirajte ali pre-
delujte.

[ | @ Priklju¢nih sponk ne zvezite na kratko.

B Prazne baterije odstranite iz naprave in
jih varno oddajte med odpadke.

[ | @ @ Ne uporabljajte razli¢nih tipov
baterij ali novih in rabljenih baterij skupaj.

m @ @ Baterije vedno vstavite v napravo
s pravilno polarnostjo.
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B Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate,
vzemite baterije ven.

B Baterije redno preverjajte. IztekajoCe ba-
terije lahko povzrocijo telesne poskodbe
in poskodbe naprave.

B Pri izteklih baterijah uporabljajte zascitne
rokavice! Kontakte baterij in naprave
ter predal¢ek za baterije oCistite s suho
krpo. Preprecite stik koze in sluznice,
zlasti o€i, s kemikalijami. Po stiku s ke-
mikalijami mesto izperite z veliko vode in
takoj poiscite zdravnisko pomo¢.

3. Upravljalni elementi/opis
delov

(slike so na zlozenih straneh)

Slika A:

@ Preizkusne klesc¢e

@ Vrtljivigumb

© Tipka SELECT

O Tipka HOLD +#

@ Prikazovalnik

O Prikljudek S2%%

@ Priklju¢ek COM

© Preizkusni konici

@ Pokrovcek preizkusne konice

@ Pokrovéek prikljucka

© Pokrov predalcka za baterije

(@ Tipka REL

® Sprozilo
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Slika B:

® 4 Absolutna vrednost zaznane
vhodne napetosti = 30 V

® O Funkcija samodejnega izklopa
@ Merske enote

® REL Relativni nac¢in

O ) Preverjanje prevodnosti

® Pt Preverjanje diod

® AUTO Samodejno obmodije

@ 41 Nizka napolnjenost baterij
@ @ Ohranitev merilne vrednosti
@ DC Enosmerni tok

@ == Negativno

@ AC Izmenicni tok

4. Zacetek uporabe

4.1. Preverjanje obsega dobave

® 1x ampermeter z objemko

® 2x preizkusna konica

® 2x alkalna baterija 1,5V =
tipa AAA/Micro/LR0O3

® ta navodila za uporabo

4 Vzemite vse dele iz embalaze.

S prikazovalnika @ odstranite ves em-
balazni material in zas¢itno folijo.

() Opomba: Preverite, ali komplet vsebuje
vse sestavne dele in ali ti nimajo vidnih
poskodb. V primeru nepopolne dobave
ali poskodb zaradi pomanjkljive em-
balaze ali prevoza se obrnite na tele-
fonsko servisno sluzbo (glejte poglavje
10.4. Pooblasceni serviser).
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4.2. Vstavljanje/menjavanje baterij

Naprava se dobavi in uporablja z dvema
alkalnima baterijama 1,5 V = tipa AAA/Mi-
cro/LR03. Ko se na prikazovalniku @ prika-
Ze nizka napolnjenost baterij &1 {, morate
bateriji zamenjati.

A OPOZORILO! Izklopite napravo in po
potrebi locite preizkusni konici @ od tokok-
roga.

4 Odbvijte vijak pokrova predalcka za bate-
rije @ in pokrov predal¢ka za baterije @
snemite.

4 Po potrebi odstranite izrabljeni bateriji
in v predaléek za baterije vstavite dve
novi bateriji. Pri tem pazite na pravilno
polarnost, kot je navedena v predal¢ku
za baterije.

4 Znova namestite pokrov predalcka za
baterije @ in zategnite vijak.

5. Uporaba in delovanje

5.1. Vklop/izklop naprave

4 Zavrtite vrtljivigumb @ v smeri urnega
kazalca z OFF v drugi polozaj. Prikazo-
valnik @ se samodejno vklopi.

¢ Zavrtite vrtljivigumb @ v nasprotni smeri
urnega kazalca na OFF. Prikazovalnik @
se samodejno izklopi.
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5.2. Osvetlitev ozadja prikazovalnika

4 Za vklop osvetlitve ozadja na kratko pri-
tisnite tipko HOLD +# @.

4 Znova na kratko pritisnite tipko HOLD -
0, da osvetlitev ozadja izklopite.

() Opomba: Osvetlitev ozadja se ¢ez pribl.
15 sekund samodejno izklopi.

5.3. Funkcija samodejnega izklopa

Funkcija samodejnega izklopa je aktivirana,
ko se prikaze simbol & @® na prikazovalni-
ku @. Naprava samodejno preide v stanje
mirovanja, ¢e se vec kot pribl. 10 minut ne
uporablja.
4 Za ponovno aktiviranje naprave v stanju
mirovanja pritisnite poljubno tipko.
Deaktiviranje funkcije samodejnega izklopa:
¢ Zavrtite vrtljivigumb @ v smeri urnega
kazalca z OFF v drugi polozaj in istoCa-
sno drzite pritisnjeno tipko SELECT @.
Simbol & @® ugasne, funkcija samodejnega
izklopa je deaktivirana.
() Opomba: Pri ponovnem vklopu naprave

je funkcija samodejnega izklopa znova
aktivirana.

5.4. Ohranitev merilne vrednosti

¢ Za ohranitev trenutne merilne vrednosti
pritisnite tipko HOLD -+ @. Pojavi se pri-
kaz @ @ na prikazovalniku @.

¢ Znova pritisnite tipko HOLD # @, da
sprostite zadrzano merilno vrednost.
Prikaz @ @ na prikazovalniku @ ugasne.
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5.5. Relativni nacin

V relativnem nacinu naprava shrani trenutno
izmerjeno vrednost kot referenco za nas-
lednje meritve.

4 Nastavite napravo na Zeleni nacin mer-
jenja.

4 Napravo prikljucite na Zeleni tokokrog (ali
zeleni predmet), da pridobite izmerjeno
vrednost. Ta izmerjena vrednost se po-
tem uporabi kot referenca za naslednje
meritve.

4 Pritisnite tipko REL ) za prehod v relativ-
ni nacin. Trenutna izmerjena vrednost se
shrani. Na prikazovalniku @ se prikazeta
0inREL ®.

(® Opomba: Ce se na prikazovalniku @
prikaZze OL (»nad obmoc¢jem«), se napra-
va ne more preklopiti v relativni nacin.

Razlika med shranjeno referen¢no vredno-
stjo in novo meritvijo se prikaze pri nasled-
njih meritvah na prikazovalniku @.

4 Pritisnite tipko REL (O za zakljucek rela-
tivnega nacina. Prikaz REL (® na prikazo-
valniku @ ugasne.

(® Opomba: (1) Dejanska vrednost preizku-
snega predmeta pri uporabi relativhega
nacina ne sme preseci konéne vrednosti
lestvice trenutnega obmogja (izjema: to
ne velja za funkcijo kapacitete). (2) Ne
preidite v relativni nacin, ko se pojavi
prikaz @ € na prikazovalniku @, da
preprecite napacne rezultate meritve. (3)
OL se prikaze na prikazovalniku @, ¢e so
meritve »nad obmodjem«.
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(4) Pri prehodu v relativni nacin: Naprava
preide v ro¢ni nacin za obmocje in osta-
ne na trenutnem obmocdju, ¢e je v samo-
dejnem nacinu za obmocje (izjema: to ne
velja za funkcije za merjenje kapacitete
in izmeni¢nega toka). (5) Relativni nacin
za merjenje frekvenc ni na voljo.

5.6. Odstranitev/namestitev
pokrovckov
4 Povlecite pokrovcek @ s prikljucka pre-
izkusne konice @.
¢ Po potrebi, da imate dostop do globlje
lezeCih kontaktov, pokrovéek @ povleci-
te s preizkusne konice @.

¢ Po koncu meritev vse pokrovcke B/
znova namestite.

5.7. Merjenje enosmerne napetosti
(V=)

/\ OPOZORILO! Nevarnost elektricnega

udara in nevarnost materialne skode!

Med priklju¢ki ne uporabite napetosti
> 600 V.

¢ Poverzite ¢rno preizkusno konico @ s
priklju¢kom COM @.

¢ Povezite rdec¢o preizkusno konico @ s
prikljuékom %% O.

4 Zavrtite vrtljivigumb @ na V =.

¢ Povezite preizkusni konici @ s preizku-
Sancem ali tokokrogom za preverjanje.

Izmerjena vrednost se prikaze na prika-

zovalniku @. Ko se pojavi prikaz == 3 na

prikazovalniku @, ste izmerili negativno

enosmerno napetost.
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5.8. Merjenje izmeni¢ne napetosti
(V~)

/\ OPOZORILO! Nevarnost elektricnega

udara in nevarnost materialne skode!

Med priklju¢ki ne uporabite napetosti

> 600 V.

4 Povezite ¢rno preizkusno konico @ s
prikljuckom COM @.

4 Povezite rdec€o preizkusno konico @ s
prikljuckom %L%% O.

4 Zavrtite vrtljivigumb @ na V~.

4 Povezite preizkusni konici @ s preizku-
Sancem in tokokrogom za preverjanje.

Izmerjena vrednost se prikaze na prikazo-
valniku @.

5.9. Merjenje jakosti izmeni¢nega
toka (A~)

A\ OPOZORILO! Nevarnost elektriénega

udara in nevarnost materialne skode!

Med priklju¢ki ne uporabite napetosti

> 600 V.

4 Po potrebi preizkusni konici @ lo¢ite od
naprave.

4 Zavrtite vrtljivigumb @ na A~.

4 Pritisnite sprozilo @, da odprete preizku-
sne klesce @.

¢ Polozite preizkusne klesce @ okoli vo-
dnika za merjenje.

4 Preizkusne kles¢e @ zaprite.

¢ Namestite vodnik s preizkusnimi kleS¢a-
mi @ med oznaki — (glejte sliko C).

Izmerjena vrednost se prikaze na prikazo-
valniku @.

78 | Slovenski



() Opomba: Zajeti je dovolieno samo en

vodnik (glejte sliko C). Isto¢asno mer-
jenje dveh ali ve¢ vodnikov privede do
napacne izmerjene vrednosti. Vodnik s
preizkusnimi kleS¢ami @ namestite na
sredino. Tako se zmanjSa verjetnost na-
pake pri merjenju.

5.10. Merjenje upornosti (Q)

¢

¢
¢

Pred merjenjem prekinite elektri¢no na-
pajanje tokokroga za preverjanje.
Elektricno izpraznite vse kondenzatorje.

Povezite ¢rno preizkusno konico @ s
prikljuc¢kom COM @.

Povezite rde€o preizkusno konico @ s
prikljuskom %% O.

Zavrtite vrtljivigumb @ na Q.

Povezite preizkusni konici @ z uporom
Za preverjanje.

Izmerjena vrednost se prikaze na prikazo-
valniku @.

(® Opomba: Ce vhod ni prikljuéen (npr. pri

odprtem tokokrogu), se prikaze OL (»nad
obmocdjems«) na prikazovalniku @.

5.11. Preverjanje diod ()

¢

Povezite ¢rno preizkusno konico @ s
prikljuckom COM @.

Povezite rde¢o preizkusno konico @ s
prikljuckom %% ©O.

Zavrtite vrtljivigumb @ na /).

Pritisnite tipko SELECT @), tako da se
prikaze -+ @ na prikazovalniku @.
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¢ Povezite rdec¢o merilno konico @ z ano-
do diode za preverjanje.

¢ Povezite ¢rno merilno konico @ s kato-
do diode za preverjanje.

Na prikazovalniku @ se prikaze priblizen

upad napetosti v prevodni smeri.

(® Opomba: Ce sta povezavi zamenjani, se
prikaze OL na prikazovalniku @.

5.12. Preverjanje prevodnosti ()

¢ Pred merjenjem prekinite elektri¢no na-
pajanje tokokroga za preverjanje.

4 Elektriéno izpraznite vse kondenzatorije.

4 Povezite ¢rno preizkusno konico @ s
priklju¢kom COM @.

¢ Povezite rdeco preizkusno konico @ s
prikljuékom %% @.

4 Zavrtite vrtljivigumb @ na /).

4 Pritisnite tipko SELECT @, tako da se
prikaZze =) ® na prikazovalniku @.

4 Povezite preizkusni konici @ s tokokro-
gom za preverjanje.

¢ Ce upornost znasa pribl. < 30 Q, se
oglasi vgrajena naprava za zvocni signal.
5.13. Merjenje kapacitete (4¢)

4 Povezite ¢rno preizkusno konico @ s
prikljuckom COM @.

4 Povezite rdeco preizkusno konico @ s
prikljuskom %% O.
4 Zauvrtite vrtljivigumb @ na 4¢.

80 | Slovenski



¢

Pritisnite tipko REL {0, ¢e se na prika-
zovalniku @ prikaze druga izmerjena
vrednost kot 0. Izmerjena vrednost se
ponastavi na 0 in REL @ se prikaze na
prikazovalniku @.

Elektricno izpraznite kondenzator za
preverjanje.

Povezite preizkusni konici @ z napelja-
vama kondenzatorja.

Izmerjena vrednost se prikaze na prikazo-
valniku @.

5.14. Merjenje frekvence (Hz)

¢

¢
¢

Povezite ¢rno preizkusno konico @ s
prikljuc¢kom COM @.

Povezite rdeco preizkusno konico @ s
prikljuskom %% .

Zavrtite vrtljivigumb @ na Hz.

PoveZite preizkusni konici @ s preizku-
Sancem in tokokrogom za preverjanje.

Izmerjena vrednost se prikaze na prikazo-
valniku @.

() Opomba: (1) Napetost vhodnega signala

mora biti med 1 V RMS in 20 V RMS.
Visja ko je frekvenca signalov, vecja je
potrebna vhodna napetost. (2) Fre-
kvenca vhodnega signala mora zna3ati
> 2 Hz.
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6. Odpravljanje napak

Napaka Odprava napake

Pritisnite tipko HOLD
+ @, da sprostite
zadrzano merilno
vrednost. Prikaz @ @
na prikazovalniku @
ugasne.

Prikazovalnik @
se ne spremeni.

Pojavi se prikaz

@ @ na prikazo-
valniku @.

Na prikazovalni-
ku @ se pojavi

prikaz nizke Vstavite novi bateriji.
napolnjenosti
baterij &1 ®.

7. Ciséenje
A\ OPOZORILO! Nevarnost elektriCnega

udara! Izklopite napravo in po potrebi
locite preizkusni konici @ od tokokroga.

(D POZOR! Poskodba naprave! Naprava ni
vodotesna. Da ne pride do nepopravlji-
ve Skode na napravi, te ne potapljajte v
vodo in poskrbite, da med cis€¢enjem v
napravo ne more zaiti nikakrSna vlaga.
Ne uporabljajte jedkih ali ostrih Cistil ali
Cistil, ki vsebujejo topila. Ta sredstva
lahko poSkodujejo povrSine naprave.

4 Povrsine naprave odcistite z mehko, suho
krpo.
8. Shranjevanje

4 Odstranite baterije in napravo ter baterije
shranite na ¢istem, suhem mestu brez
neposredne son¢ne svetlobe.
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9. Odstranjevanje med
odpadke

Pre¢rtan simbol smetnjaka
pomeni, da se ta naprava po
koncu Zivljenjske dobe ne sme
odlagati med gospodinjske
odpadke. Napravo je treba odlozZiti na
dolocenih zbirnih mestih, v centrih za
recikliranje ali pri podjetjih za odstranjeva-
nje odpadkov.
Pred vracCilom naprave izbriSite vse osebne
podatke.

Pred vracilom odstranite baterije ali aku-
mulatorje, ki niso vgrajeni v staro napravo,
ter svetilke, ki jih je mogocCe odstraniti brez
poskodb, in jih oddajte v lo€eno zbiranje.
Pri neodstranljivo vgrajenih akumulatorjih
je treba pri odstranjevanju med odpadke
navesti, da naprava vsebuje akumulator.
Embalaza je iz okolju prijaznih materialov
in jo lahko oddate na lokalnih zbiralis¢ih
reciklaznih odpadkov.

EmbalaZo zavrzite na okolju prijazen nacin.

9.1. Odstranjevanje baterij med
odpadke

Baterije/akumulatorje je treba

obravnavati kot posebne

odpadke in jih je treba oddati na

ustreznih mestih (v trgovini ali
specializirani trgovini ali pri javnih komunal-
nih sluzbah ali podjetjih za odstranjevanje
odpadkov) za okoljsko ustrezno odstrani-
tev. Baterije/akumulatorji lahko vsebujejo
strupene tezke kovine.
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Vsebovane tezke kovine so oznacene

s ¢rkami pod simbolom: Cd = kadmij,

Hg = zZivo srebro, Pb = svinec.

Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med
gospodinjske odpadke, ampak jih oddajte
na ustreznem zbiraliS¢u.

Baterije/akumulatorje oddajajte samo

izpraznjene.

10. Priloga

10.1. Tehniéni podatki

Obratovalna na-
petost

2x alkalna baterija
1,5V =tipa AAA/
Micro/LR0O3

Prikazovalnik LCD

3 % Stevilke
(najv. izmerjena
vrednost: 6000)

Hitrost odCitavanja | pribl. 3-krat/s
Posebna dolzina pribl. 94 cm
Kategorija prena- CAT 11l 600 V
petosti

MOVZPO odpiranje najv. 26 mm
klesS¢

Najv. mozni premer

vodnika pribl. @ 27 cm
za merjenje

Vrsta zascite IP IP20
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10.2. Specifikacije merilne naprave

Spodnje navedbe o to¢nosti in druge spe-
cifikacije naprave veljajo za obdobje enega
leta po kalibraciji pri temperaturi od 18 do

28 °C in relativni zracni vlagi do 75 %.

Podatki o to¢nosti:

B (% izmerjene vrednosti)

B + (Stevilo mest z najnizjo vrednostjo)

Ce ni navedeno drugade, je todnost med 5
in 100 % obmocdja. Pod odstopajocimi po-
goji ni mogoce zagotoviti spodaj navedenih
to¢nosti/specifikacij.

Enosmerna napetost (V==)

Obmocje
merjenja
600 mV 0,1mV | +(0,5% +3)
6V 0,001V (0,8 % +5)

( )

)

Locljivost Tocnost

+
60 V 0,01V | £(0,8% +5
600 V 0,1V | £(0,8% +5

Vhodna impedanca: pribl. 10 MQ
Zascita pred

preobremenitvijo: 600 V DC/AC RMS
Najv. dovoljena vhodna
napetost: 600 VDC
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Izmeniéna napetost (V~)

%2’;}2;’: Locljivost To¢nost
6V 0,001V | +(0,8 % +5)
60 V 0,01V | +(1,2% +5)
600 V 0,1V | +(1,2% +5)

Vhodna impedanca:  pribl. 10 MQ

Zascita pred

preobremenitvijo: 600 V DC/AC RMS
Najv. dovoljena vhodna

napetost:

600 V AC RMS

Frekvencno obmoc¢je: 40-400 Hz
Izmerjena vrednost: efekt. vred.

VrSni faktor:

»True RMS«
3,0

Jakost izmeni¢nega toka (A~)

Ob”.‘°°.‘e Locljivost To¢nost
merjenja
6 A 0,001 A | *(4% +15)
60 A 0,01 A | +(2,5% +10)
600 A 0,1A | £(2,5% +10)
Najv. dopustni vhodni tok: 600 A AC RMS
Frekvenéno obmocije: 50-60 Hz
Izmerjena vrednost: efekt. vred.

VrSni faktor:
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Upornost (Q)

Ob”?°°.le Locljivost Tocnost
merjenja
600 Q 0,1Q | £(1,0 % +15)

6kQ | 0,001 kQ | +£(0,8% +3
60 kQ 0,01 kQ | +(0,8% +3
600 kQ 0,1kQ | +£(0,8% +3
6 MQ | 0,001 MQ | +£(0,8% +3
60MQ | 0,01 MQ | + (1,0 % +25)
Napetost prostega teka: < 0,7 V

)
)
)
)

(® Opomba: Pri merjenju upornosti poljub-
nega vezja/sestavnega dela (Se posebej
pri nizki upornosti) je treba upoStevati
upornost priklju¢enih preizkusnih konic/
kablov, da se izbolj$a to¢nost merilne
vrednosti.

Preverjanje diod ()

Ob-
mocje Opis To¢nost
merjenja

Na prikazovalni- | Napetost
ku @ se prikaze | Prostega
priblizen upad | teka:

- | napetostiv pribl. 3,2V
prevodni smeri | prejzkusni
diode za prever- | tok:

janje. pribl. 1,8 mA
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Preverjanje prevodnosti (1)

Ob-
mocje Opis Tocnost
merjenja
Upornost
<30 Q:
Oglasi se vgra-
jena naprava
za zvocni signal.
Upornost
>30do <100
Q: Napetost
) Vgrajena na- prostega
prava za zvo¢ni | teka:
signal se lahko pribl. 1,0 V
oglasi ali pa ne.
Upornost
>100 Q:
Vgrajena na-
prava za zvocni
signal se ne
oglasi.
Kapaciteta (H¢)
Ob”.‘°°.le Locljivost To¢nost
merjenja
6 nF 0,001 nF | (5,0 % +10)
60 nF 0,01 nF |+ (3,0 % +10)
600 nF 0,1 nF | £(3,0 % +10)
6 pF 0,001 pF |+ (3,0 % +10)
60 pF 0,01 pF | £ (3,0 % +10)
600 pF 0,1 uF [ £ (3,0 % +10)
6000 pF 1uF | +(5,0% +5)
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Frekvenca (Hz)

?ngr:;gr?: Locljivost Tocnost
6 Hz 0,001 Hz | =+ (1,0 % +5)
60 Hz 0,01 Hz | £(1,0% +5)
600 Hz 0,1Hz | +(1,0% +5)
6 kHz | 0,001 kHz | * (1,0 % +5)
60 kHz 0,01 kHz | £(1,0 % +5)
600 kHz 0,1kHz | +£(1,0 % +5)
1MHz | 0,001 MHz | + (1,0 % +5)
>1 MHz nav:(Ijeno ni navedeno

Potrebna vhodna napetost: 1-20 V RMS

(® Opomba: (1) Nikoli ne merite frekvenc z
napetostjo > 20 V. Nevarnost materialne
Skode. (2) Frekvenca vhodnega signala
mora zna$ati ve¢ kot 2 Hz, da ne pride
do izgube signala.

10.3. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

NEMCIJA

www.kompernass.com

10.4. Pooblasceni serviser
S| Servis Slovenija
Tel.: 0800 814 00
Kontaktni obrazec na strani
parkside-diy.com

[IAN 496234 2504 |
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10.5. Postopek pri uveljavljanju
garancije

Da zagotovite hitro obdelavo svojega

zahtevka, upostevajte naslednja navodila:

B Prosimo vas, da imate za morebitna
vprasanja pripravljen blagajniski racun in
Stevilko izdelka (IAN) 496234_2504 kot
dokazilo o nakupu.

B Stevilko izdelka najdete na tipski plosgici
na izdelku, na gravuri na izdelku, na
naslovnici navodil za uporabo (spodaj
levo) ali na nalepki na zadniji ali spodniji
strani izdelka.

B Ce pride do napak v delovanju ali do
drugih pomanjkljivosti, se najprej obrnite
na spodaj navedeni oddelek servisne
sluzbe po telefonu ali pa s pomocjo na-
Sega kontaktnega obrazca, ki ga najdete
na parkside-diy.com v kategoriji Storitev.

B Okvarjenemu izdelku prilozite dokazilo o
nakupu (blagajniski rac¢un) in navedbo,
katera pomanjkljivost je prisotna in kdaj
je do nje prislo, ter ga potem brezpla¢no
posljite na naslov servisne sluzbe, ki ste
ga prejeli.

Na naslovu parkside-diy.com

najdete ta in mnogo drugih

priro¢nikov ter jih lahko tudi

" prenesete. S to kodo QR

LUl pridete neposredno na stran
parkside-diy.com.

Izberite svojo drzavo in v iskalni maski

poisc¢ite navodila za uporabo. Vnesite

Stevilko izdelka (IAN) 496234_2504, da prei-

dete na navodila za uporabo svojega

izdelka.
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10.6. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jam¢&imo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in
se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili mo-
rebitne pomanijkljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma
po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Repu-
blike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izro€itve blaga. Za akumulatorje
serije X12V in X20V Team ravno tako
prejmete 3 leta garancije od datuma na-
kupa, ¢e so del obsega dobave. Datum
izroCitve blaga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali
nima lastnosti, navedenih v garancij-
skem listu ali oglaSevalskem sporoc€ilu,
lahko potro$nik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potrosnik obve-
stiti proizvajalca ali pooblas¢eni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolZzan ob uveljavljanju
zahtevka predloZiti garancijski list in
racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu
ter dnevu izroCitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natan¢no preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Slovenski | 91



5. Rok za odpravo napake je 30 dni od
dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni
servis prejel zahtevo za odpravo napa-
ke. Ce napake v tem roku niso odprav-
liene, mora proizvajalec potro3niku
brezplacno zamenijati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti neskladnosti
ter napora, ki je potreben za dokoncanje
popravila ali zamenjave podaljSa za naj-
krajSi Cas, ki je potreben za dokoncanje
popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O
Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih
za podaljSanje mora biti potroSnik
obves&en pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj-
Sanja v roku 45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno zniza-
nje kupnine je sorazmerno zmanjSanju
vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel,
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, €e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrodnik
ob predlozZitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo pla¢anega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblas¢eni servis
lahko potrosniku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo
podobnega blaga.
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10.

11.

12.

Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi
nadomestnega blaga v za¢asno upo-
rabo, ima potro3nik pravico uveljavljati
Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahte-

val popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrSitve.

. StroSke za material, nadomestne dele,

delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
nastanejo pri odpravljanju okvar oziro-
ma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zame-
njave bistvenega dela blaga z novim se
potro3niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja
nepooblascéeni servis ali nepooblasce-
na oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve
oziroma prodajal¢eve sfere.

Kupec ne more uveljavljati zahtevkov

iz te garancije, Ce se ni drzal prilozenih
navodil za sestavo in uporabo izdelka
ali Ce je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan. Garancija ne
obsega delov izdelkov, ki so izpostav-
lieni normalni obrabi in se zato lahko
dojemajo kot obrabni deli, kot npr. Zagini
listi, nadomestna rezila, brusni papir itd.,
prav tako ne poSkodovanih lomljivih
delov, npr. stikal ali delov, izdelanih iz
stekla.
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13

14.

15.

16.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-

pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro$ni material so
izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-
rancije in podatki, ki identificirajo blago
za katerega velja garancija se nahajajo
na dveh lo¢enih dokumentih (garancij-
ski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuCuje
zakonske pravice potroSnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Garancijska storitev ne velja pri

B normalnem zmanjSanju kapacitete
akumulatorija,

B poslovni rabi izdelka,

B poskodbi ali spremembi izdelka s strani
stranke,

B neuposStevanju predpisov o varnosti in
vzdrZevanju, napacéne uporabe,

B poskodbah zaradi naravnih nesrec.

Prodajalec

Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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1. Uvod

1.1. Informace k tomuto navodu
k obsluze

Blahoprejeme vam k zakoupeni vaseho
nového pfistroje. Rozhodli jste se tim pro
vysoce kvalitni pfistroj. Souc¢asti tohoto
pfistroje je navod k obsluze. Obsahuje
dllezité informace o bezpecénosti, pou-
ziti a likvidaci. Pfed pouzitim pfistroje se
seznamte se vSemi provoznimi a bezpec-
nostnimi pokyny. PFistroj pouzivejte pouze
predepsanym zplsobem a v uvedenych
oblastech pouziti. Pfi pfedavani pfistroje
tfetim osobam predejte spolu s nim i tyto
podklady.

1.2. Pouziti v souladu s uréenim
Pristroj je uréen vyhradné k prfesnému
méreni stejnosmérného a stfidavého napéti,
stfidavého proudu, odporu, kapacity a
frekvence, k testu diod a zkou$ce prQ-
chodnosti v interiéru. Dodrzujte zakony a
predpisy zemé, ve které pfistroj pouzivate.
Komeréni nebo primyslové pouziti neni
dovoleno. Za pouZziti v rozporu s uréenim
se neruci. Odpovédnost se neprebira ani

za $kody zpUlsobené nespravnym pouzitim
nebo nespravnou manipulaci, pouzitim sily
nebo neopravnénou modifikaci. Riziko nese
vyhradné uZzivatel.
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1.3. Pouzita vystrazna upozornéni
a symboly

V tomto navodu k obsluze, na obalu a na

pfistroji jsou pouzita nasledujici varovani a

symboly:

VYSTRAHA! Varovani s timto
symbolem a signalnim slovem
VYSTRAHA" oznaduje moznou
nebezpecnou situaci, ktera, pokud
se ji nezabrani, mUze mit za nasle-
dek vazné poranéni nebo smrt.

POZOR! Varovéani s timto symbol-
em a signalnim slovem ,,POZOR*
oznacuje moznou situaci, ktera,
pokud se ji nezabrani, mize mit
za nasledek hmotnou Skodu.

Upozornéni: Upozornéni oznacu-
je doplnujici informace, které
usnadnuji manipulaci s pfistrojem.

Leggere le istruzioni.

Trida ochrany II: ochrana dvoji-
tou nebo zesilenou izolaci mezi
¢astmi pod napétim a ¢astmi s
moznym dotykem.

VYSTRAHA! Nebezpedi trazu
elektrickym proudem!

> O He e b

Stejnosmérny proud/napéti
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Stfidavy proud/napéti

DC nebo AC
(stejnosmérny nebo stfidavy
proud)

Uzemnovaci svorka

Umisténi a odstranéni nebez-
pec¢nych vodi¢l pod napétim je
povoleno.

Elektricky pfistroj nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Obal poté odevzdejte k ekologic-
ké likvidaci.

Obal z recyklovatelnych materiald.
P¥i tfidéni odpadu dodrzujte ozna-
¢eni obalovych materiald: Jsou
oznacCeny zkratkami (a) a Cislicemi
(b) s nasledujicim vyznamem:

1-7: plasty, 20-22: papir a lepen-
ka, 80-98: kompozitni materialy.

Py 500 VEL G B ik U

Tento vyrobek splfiuje pozadavky
platnych narodnich smérnic Srb-
ské republiky.
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2. Bezpecnost

V této kapitole jsou uvedeny dllezité
bezpecnostni pokyny tykajici se manipu-
lace s pfistrojem. Tento pfistroj odpovida
predepsanym bezpec¢nostnim predpistim.
Neodborné pouziti mdze vést ke zranéni
osob a hmotnym Skodam.

2.1. Zakladni bezpeénostni pokyny

A\ VYSTRAHA! Pro bezpe&nou manipulaci
s pfistrojem dodrzujte nasledujici bezpec-
nostni pokyny:

B Obalovy material neni hracka pro détil
Veskery obalovy material uchovavejte
mimo dosah déti.

B Elektrické pristroje se nesmi dostat do
rukou détem. Osoby se zdravotnim
postizenim by mély pouzivat elektrické
spotfebi¢e pouze v rdmci svych schop-
nosti . Nedovolte, aby déti nebo osoby
se zdravotnim postizenim pouzivaly
elektrické pfistroje bez dozoru. Ty neroz-
poznaiji potencialni nebezpedi.

B Pristroj nepouzivejte na mistech, kde
hrozi nebezpeci pozaru nebo vybuchu,
napf. v blizkosti hoflavych kapalin nebo
plynd.

B Zkontrolujte, zda je pfistroj pfed kazdym
pouzitim v bezvadném stavu. Peclivé
zkontrolujte izolaci v oblasti pfipojek.
Pokud se zjisti poskozeni, pristroj se
nesmi dal pouzivat.

B Pokud si nejste jisti, jak pfistroj pouzivat
nebo pripojit, poradte se s technikem.
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Pristroj nepouzivejte s otevienym vikem
pfihradky na baterie, aby nedoslo k
Urazu elektrickym proudem. Pfed otevie-
nim vika pfihradky na baterie odstrarite
vS§echny pfipojené pfistroje.

Pfed zahajenim méfeni nastavte pfistroj
do spravného rezimu méreni.

PFi méreni proudu pred pfipojenim
pfistroje vypnéte pfivod proudu od zkou-
$ené soucastky.

Pri praci s elektrickym obvodem k nému
nejprve pripojte Cerny méfici hrot a
teprve poté ¢erveny méfici hrot. Pfi od-
pojovani méficich hrotl od elektrického
obvodu nejprve odpojte Eerveny méfici
hrot od obvodu a poté ¢erny méfici hrot.
K méficim hrotlm nikdy nepfipojujte
zdroj napéti, pokud je zvoleno méreni
proudu, test diod, méreni odporu nebo
zkouska prlichodnosti. Jinak by mohlo
dojit k poSkozeni pfistroje.

Pred zménou méficiho rezimu vzdy
vyjméte méfici hroty od zkouSené sou-
Castky.

Napéti mezi pfipojnymi body méficiho
pristroje a zemi nesmi v kategorii CAT lll
prekroCit hodnotu stejnosmérného/stfi-
davého napéti 600 V.

Budte zvlasté opatrni pfi praci s napétim
vy$8im nez 33 V (stfidavé napéti) nebo
70V (stejnosmérné napéti). Dotyk elek-
trickych vodicl pfi téchto napétich mdze
vést ke smrtelnému Urazu elektrickym
proudem.
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B Béhem meéfeni se pfimo ani nepfimo ne-
dotykejte méficich bodU, abyste zabranili
urazu elektrickym proudem. Pfi méreni
pomoci méficich hrotll méjte prsty za
ochranou prstu.

W P¥istroj chrarite pred vihkem a pfimym
slunecnim zarenim.

B Pristroj nevystavuijte extrémnim teplotam
nebo silnym teplotnim vykyvim. Nene-
chavejte ho lezet delSi dobu napt. v auté.
P¥i vétsich teplotnich vykyvech nechte
pfistroj nejdfive ochladnout, nez jej uve-
dete do provozu. V pripadé extrémnich
teplot nebo teplotnich vykyvl se mize
snizit pfesnost pristroje.

B P¥istroj nikdy neponofujte do vody ¢i
jinych tekutin a nevystavujte ho stikajici
a/nebo kapajici vodé. Pristroj pouzivejte
pouze v suchych vnitfnich prostorach.

B Zabrarite prudkym narazm nebo padu
pfistroje.

B Neprovadéjte na pristroji zadné vlastni
zmény nebo Upravy.

B Nikdy neotvirejte pouzdro pfistroje.

V pfistroji se nenachazi zadné kon-
strukéni dily, které by uzivatel mohl
opravovat nebo vymeénovat.

W P¥istroj ihned vypnéte a vyjméte bate-
rie z pfistroje, pokud zjistite neobvyklé
zvuky, zapach pozaru nebo kouf. Nez
zacCnete pfistroj opét pouzivat, nechte jej
prekontrolovat kvalifikovanym odborni-
kem.
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2.2. Bezpecnostni pokyny

k manipulaci s bateriemi

/\ VYSTRAHA! Nespravna manipulace

s bateriemi midze vést k pozaru, vybuchdim,
Uniku nebezpec¢nych latek nebo jinym ne-
bezpeénym situacim!

(#% @ Nikdy nedovolte, aby se baterie
dostaly do rukou détem.

Dbejte na to, aby nedoslo ke spolknuti
baterii.

Pokud dojde ke spolknuti baterie vami
nebo jinou osobou, vyhledejte okamzité
lékarskou pomoc.

Pouzivejte vyluéné uvedeny typ baterie.
@ Nedobijeci baterie nikdy znovu
nenabijejte.

Pred nabijenim vyjméte dobijeci baterie
Z pristroje.

& & Baterie nikdy nevhazujte do ohné
nebo vody.

Baterie nevystavujte vysokym teplotam a
pfimému slune¢nimu zareni.

@ @ Baterie neotevirejte ani nedefor-
mujte.

@ Nezkratujte pfipojovaci svorky.

Z pristroje odstrarite vybité baterie a
bezpecné je zlikvidujte.

@ @ Nepouzivejte odliSné typy baterii
nebo nové a pouzité baterie soucasné.
@ @ Baterie vzdy vkladeite do piistro-
je se spravnou polaritou.

Pokud pfistroj delsi dobu nepouzivate,
baterie vyjméte.
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B Baterie pravidelné kontrolujte. Vytékajici
baterie mohou vést k poranéni nebo
pristroj poskodit.

B Pfi manipulaci s vyteklymi bateriemi
pouzivejte ochranné rukavice! Kontakty
baterie a pfistroje a pfihradku na baterie
vycistéte suchym hadfikem. Zabrarite
kontaktu kdze a sliznic, zejména odi, s
chemikaliemi. Pfi kontaktu s chemikalie-
mi vyplachujte velkym mnozstvim vody a
ihned vyhledejte Iékafskou pomoc.

3. Ovladaci prvky / popis dilti
(Zobrazeni viz vyklopné strany)
Obr. A:

@ méici klesté

@ otocny regulator

© tlacitko SELECT

0 tlacitko HOLD

@ displej

O pripojka k%

@ pfipojka COM

© méici hroty

@ krytka méficiho hrotu

@ krytka pfipojky

O viko prihradky na baterie

O tlacitko REL

® spoust
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Obr. B:

® 5 Absolutni hodnota zjisténého vstupniho
napéti =30 V

® O Funkce automatického vypnuti
® Mérné jednotky

® REL Relativni rezim

® ) Zkouska prichodnosti

® >+ Test diod

® AUTO Automaticky rozsah

® 41 Nizky stav baterie

@ B Podrzeni namérené hodnoty
@ DC Stejnosmérny proud

@ == Z3porna hodnota

@ AC Stfidavy proud

4. Uvedeni do provozu

4.1. Kontrola rozsahu dodavky

® 1x klestovy multimetr

® 2x méfici hroty

® 2x alkalicka baterie 1,5 V == typu AAA/
Micro/LR0O3

® tento navod k obsluze

¢ Vyjméte z baleni vSechny dily. Z displeje
@ odstrarite veskery obalovy materidl a
ochrannou fdlii.

() Upozornéni: Zkontrolujte, zda je dodav-
ka kompletni a neni viditeIné poskoze-
na. V pfipadé neuplné dodavky nebo
poskozeni vzniklého v disledku vadného
obalu nebo béhem prepravy kontaktujte
servisni poradenskou linku (viz kapitola
10.4. Servis).
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4.2. Vkladani/vyména baterii

Pristroj se dodava a provozuje se dvéma
alkalickymi bateriemi 1,5 V == typu AAA/
Micro/LR03. Pokud se na displeji @ zobrazi
ukazatel nizkého stavu baterie & @, je
tfeba vymeénit baterie.

A\ VYSTRAHA! Pfistroj vypnéte a od-

strarite piip. méfici hroty @ z elektrického
obvodu.

4 Povolte Sroub vika prihradky na baterie @
a sejméte viko prihradky na baterie @.

4 Vyjméte pfip. vybité baterie a vioZte dvé
nové baterie do pfihradky na baterie.
Dbejte pfitom na spravnou polaritu, jak
je uvedena v pfihradce na baterie.

4 Opét nasadte viko pfihradky na baterie
© a utahnéte Sroub.

5. Obsluha a provoz
5.1. Vypnuti/zapnuti pristroje

4 Otéacejte otocnym regulatorem @ ve
sméru chodu hodinovych ruci¢ek z OFF
do jiné polohy. Displej @ se automaticky
zapne.

¢ Otéacejte otocnym regulatorem @ proti
sméru hodinovych ruc€iCek OFF. Displej
@ se automaticky vypne.

5.2. Podsviceni displeje

4 K zapnuti podsviceni podrzte kratce
stisknuté tlacitko HOLD -+ @.
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¢ K opétovnému vypnuti podsviceni
podrzte kratce stisknuté tlacitko HOLD
+ Q.

(® Upozornéni: Podsviceni se po cca
15 sekundach automaticky vypne.

5.3. Funkce automatického vypnuti

Funkce automatického vypnuti se aktivuje,
kdyZ se symbol & @® zobrazi na displeji @.
Pristroj se automaticky prepne do klidové-
ho stavu, pokud neni v provozu déle nez
cca 10 minut.

4 Pro aktivaci pfistroje z klidového stavu
stisknéte libovolné tlacitko.

Deaktivace funkce automatického vypnuti:

¢ Otacejte otoénym regulatorem @ ve
sméru chodu hodinovych rucic¢ek z OFF
do jiné polohy a sou¢asné podrzte stisk-
nuté tlacitko SELECT @.

Symbol & @® zhasne a funkce automatické-

ho vypnuti je deaktivovana.

(O Upozornéni: Pri opétovném zapnuti pfi-
stroje se funkce automatického vypnuti
znovu aktivuje.

5.4. Podrzeni namérené hodnoty

¢ Chcete-li podrzet aktualni namérenou
hodnotu, stisknéte tlacitko HOLD @.
Zobrazeni @) @ se zobrazi na displeji @.

¢ Opétovnym stisknutim tlaCitka HOLD -+ @
podrZzenou naméfenou hodnotu uvolnite.
Zobrazeni @ @) zhasne na displeji @.
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5.5. Relativni rezim

V relativnim rezimu pfistroj uklada aktualni
nameéfenou hodnotu jako referenéni hodno-
tu pro nasledujici méreni.

4 Pristroj nastavte na pozadovany méfici
rezim.

4 Pripojte pfistroj k pozadovanému elek-
trickému obvodu (nebo pozadovanému
predmétu), abyste ziskali namérenou
hodnotu. Tato namérena hodnota se pak
pouZije jako reference pro nasledujici
méfeni.

4 Stisknéte tlacitko REL ), abyste presli
do relativniho rezimu. Aktualni namérena
hodnota se uloZi. 0 a REL (® se zobrazi na
displeji @.

() Upozornéni: Pokud se na displeji zobra-
zi @ OL (,nad rozsahem*), nelze pfistroj
pfepnout do relativniho rezimu.

Pri dalSich mérenich se na displeji @ zobra-

zi rozdil mezi ulozenou referenéni hodnotou

a novym mérenim.

4 Stisknéte tladitko REL O, abyste ukongili
relativni rezim. Zobrazeni REL ® zhasne
na displeji @.

(» Upozornéni: (1) Pi pouziti relativnino
rezimu nesmi skute¢na hodnota zkou-
Seného predmétu prekrocit hodnotu
pIného rozsahu aktualniho rozsahu
(vyjimka: toto neplati pro funkci méreni
kapacity). (2) Neprepinejte do relativniho
rezimu, pokud se zobrazeni @ @ zobrazi
na displeji @, abyste zamezili chybnym
vysledklim méreni.
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(8) Pokud méfeni lezi ,,nad rozsahem®,
zobrazi se OL na displeji @. (4) Pfi pfepnuti
do relativniho rezimu: Pfistroj se prepne

do rezimu manualniho rozsahu a zlstane

v aktualnim rozsahu, pokud je v rezimu
automatického rozsahu (vyjimka: To neplati
pro funkce méreni kapacity a stfidavého
proudu). (5) Relativni rezim neni k dispozici
pro méfeni frekvence.

5.6. Stazeni/nasazeni krytek

¢ Stahnéte krytku @ z pripojky méficiho
hrotu @.

¢ Podle potreby, abyste se dostali k
hloubé&ji umisténym kontaktim, stahnéte
krytku @ z méficiho hrotu @.

¢ Po dokonc&eni méfeni opét nasadte
vSechny krytky &/@.

5.7. Méfeni stejnosmérného napéti
(V=)

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi tirazu elek-

trickym proudem a hmotnych skod!

Mezi pfipojky neprivadéjte napéti >600 V.

¢ Pripojte ¢erny méfici hrot @ k pfipojce
COM @.

¢ Pripojte ¢erveny méfici hrot @ k pfipojce
" 0.

¢ Otocte otocny regulator @ na V==

¢ Pripojte méfici hroty @ ke zkouSené
soucastce nebo zkousenému elektricke-
mu obvodu.

Namérena hodnota se zobrazi na displeji @.

Pokud se zobrazeni m=m ¢ zobrazi na dis-

pleji @, naméili jste zadporné stejnosmeérné

napéti.
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5.8. Méreni stfidavého napéti (V ~)
/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi trazu elek-
trickym proudem a hmotnych skod!
Mezi pfipojky neprivadéjte napéti >600 V.
4 Pripojte ¢erny méfici hrot @ k pfipojce
COM @.
4 Pripojte ¢erveny méfici hrot @ k pfipojce
)0
V= HzA4¢ .
4 Otocte otocny regulator @ na V ~.
4 Pripojte méfici hroty @ ke zkouSené
soucastce a zkousenému elektrickému
obvodu.

Nameérena hodnota se zobrazi na displeji @.

5.9. Méreni intenzity stfidavého
proudu (A ~)

A\ VYSTRAHA! Nebezpeéi tirazu elek-

trickym proudem a hmotnych skod! Mezi

pripojky nepfivadéjte napéti >600 V.

4 V pfipadé potfeby odpojte oba méfici
hroty @ od pfistroje.

4 Otocte otoCny regulator @ na A ~.

4 Stisknutim spousté @ rozeviete mérici
klesté @.

¢ Umistéte méfici klesté @ kolem mérené-
ho vodice.

¢ Zavriete mérici klesté @.

4 Vodi¢ umistéte do stfedu méficich klesti
@ mezi obé znacky - (viz obr. C).

Namérena hodnota se zobrazi na displeji @.

() Upozornéni: Smi byt sevien pouze
jeden vodi¢ (viz obr. C). Sou¢asné mé-

feni dvou nebo vice vodi¢ bude mit za
nasledek chybnou namérenou hodnotu.
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Vodi¢ umistéte do stfedu méficich klesti
@. Tim se snizi pravdépodobnost chyby
meéreni.

5.10. Méfeni odporu (Q)

¢

¢
¢

Pred méfenim odpojte napajeni proudem
od zkousSeného elektrického obvodu.
Vybijte vSechny kondenzatory.

Pripojte ¢erny méfici hrot @ k pfipojce
COM @.

Pripojte ¢erveny méfici hrot @ k pfipojce
Wk 0.

Otoéte oto&ny regulator @ na Q.
Pripojte méfici hroty @ ke zkouSenému
odporu.

Naméfena hodnota se zobrazi na displeji @.
(DUpozornéni: Pokud neni vstup pfipojen

(j. pfi otevieném elektrickém obvodu),
zobrazi se OL (,nad rozsahem*®) na dis-
pleji @.

5.11. Test diod (»+)

¢

Pripojte ¢erny méfici hrot @ k pfipojce
COM @.

Pripojte ¢erveny méfici hrot @ k pfipojce
TS 0.

Otocte otocny regulator @ na »/ ).
Stisknéte tlacitko SELECT @, dokud -»+
se nezobrazi @ na displeji .

Pripojte Cerveny mérici hrot @ k anodé
testované diody.

Pripojte ¢erny méfici hrot @ ke katodé
testované diody.
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Priblizny pokles propustného napéti diody

se zobrazi na displeji @.

(D Upozornéni: Jsou-li pfipojeni zaméné-
na, zobrazi se OL na displeji @.

5.12. Zkouska prtichodnosti (-)

4 Pred méfenim odpojte napajeni proudem
od zkouSeného elektrického obvodu.

4 Vybijte vSechny kondenzatory.

4 Pripojte ¢erny méfici hrot @ k pfipojce
COM @.

4 Pripojte ¢erveny méfici hrot @ k pfipojce
"k Q.

4 Otocte otocny regulator @ na »+/ ).

¢ Stisknéte tlacitko SELECT @, dokud ) se
nezobrazi @ na displeji @.

4 Pripojte méfici hroty @ ke zkouSenému
elektrickému obvodu.

4 Pokud je odpor cca <30 Q, rozezni se
vestavény bzucak.

5.13. Méfeni kapacity (4¢)

4 Pripojte ¢erny méfici hrot @ k pfipojce
COM @.

4 Pripojte ¢erveny méfici hrot @ k pfipojce
TS 0.

4 Otocte otocny regulator @ na 4¢.

¢ Podrzte stisknuté tladitko REL @, pokud
se zobrazi jind namérfena hodnota nez
0 na displeji @. Namérena hodnota
se nastavi na 0 a REL ® se zobrazi na
displeji ©.

4 Vybijte zkouseny kondenzator.
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¢ Pripojte méfici hroty @ ke dvéma vodi-
¢Um kondenzatoru.
Naméfena hodnota se zobrazi na displeji @.

5.14. Méreni frekvence (Hz)

¢ Pripojte ¢erny méfici hrot @ k pfipojce
COM @.

¢ Pripojte Cerveny méfici hrot @ k pfipojce
TS 0.

¢ Otocte otocny regulator @ na Hz.

¢ Pripojte méfici hroty @ ke zkouSené
soucastce a zkousenému elektrickému
obvodu.

Namérena hodnota se zobrazi na displeji @.

(» Upozornéni: (1) Napéti vstupniho signa-
lu by mélo byt v rozmezi 1 VRMS a20 V
RMS. Cim vysSi je frekvence signalu, tim
vy$Si je pozadované vstupni napéti.
(2) Frekvence vstupniho signalu musi byt
>2 Hz.

6. Odstranéni chyb

Chyba Naprava

Stisknutim tlacitka
HOLD = @ podr-
zenou nameérenou
hodnotu uvolnite.
Zobrazeni @ & zhas-
ne na displeji @.

Displej @ se
nezmeéni.
Zobrazeni @ @
se zobrazi na
displeji @.

Ukazatel nizkého
stavu baterie &—] | Vlozte dvé nové
@ se zobrazi na | baterie.

displeji ©.
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7. Cisténi

A\ VYSTRAHA! Nebezpedi urazu elek-
trickym proudem! P¥istroj vypnéte a
odstrarite pfip. méfici hroty @ z elektric-
kého obvodu.

(D) POZOR! Poskozeni pfistroje! Pristroj
neni vodéodolny. Pfistroj neponofujte do
vody a zajistéte, aby pfi ¢isténi nevnikla
do pfistroje vihkost a nedoslo k jeho
neopravitelnému poskozeni. Nepouzivej-
te leptavé, abrazivni ani &istici prostred-
ky na bazi rozpoustédel. Ty by mohly
poskodit povrchy pfistroje.

4 Ocistéte povrch pfistroje mékkym su-
chym hadfikem.

8. Ulozeni

¢ Vyjméte baterii a uloZte pfistroj a baterie
na Cistém, suchém misté bez pfimého
slunecniho zareni.

9. Likvidace
Symbol preskrtnuté pojizdné
popelnice znamena, zZe tento
pfistroj nesmi byt po skonceni
zivotnosti likvidovan spole¢né s
domovnim odpadem. Pristroj musi byt
odevzdan v uréenych sbérnych mistech ¢i
dvorech nebo podnicich opravnénych
k nakladani s odpady.
Pred vracenim pfistroje vymazte vSechny
osobni udaje.
Pred vracenim vyjméte baterie nebo aku-
mulatory, které nejsou pevnou soucasti vy-
slouzilého pfistroje, a také lampy, které Ize
vyjmout bez jejich poSkozeni, a odevzdejte
je do oddéleného sbéru.
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Obal se sklada z ekologickych material,
které Ize zlikvidovat v komunalnich sbér-
nych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.

9.1. Likvidace baterii

S bateriemi/akumulatory je nutné
zachazet jako s nebezpenym
odpadem, a proto musi byt
ekologicky zlikvidovany odpovi-
dajicimi subjekty (prodejci, specializovani
prodejci, organy verejné spravy, komeréni
firmy zabyvajici se likvidaci odpadu).
Baterie/akumulatory mohou obsahovat
toxické tézké kovy.
Obsazené tézké kovy jsou oznaceny
pismeny pod symbolem: Cd = kadmium,
Hg = rtut, Pb = olovo.
Nevyhazujte proto baterie/akumulatory do
domovniho odpadu, nybrz je dopravte na
sbérné misto tfidéného odpadu.

Baterie/akumulatory odevzdavejte pouze
zcela vybité.
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10. Dodatek
10.1. Technické udaje

2x alkalicka baterie

Provozni napéti 1,5V =typu AAA/
Micro/LRO3
3 % Cislice (max.

LCD displej nameéfené hodnoty:
6000)

Rychlost snimani cca 3krat/s

Délka sondy cca 94 cm

Kategorie prepéti CAT 11l 600 V

Kapacita rozevreni
Celisti

max. 26 mm

Max. méfitelny
pramér vodice
Typ ochrany IP IP20

cca@ 27 mm

10.2. Specifikace méficiho pfistroje
Nasleduijici Udaje o pfesnosti a dalsi speci-
fikace pfristroje plati po dobu jednoho roku
po kalibraci a pfi teploté +18 az +28 °C a
relativni vihkosti do 75 %.

Udaje k presnosti jsou nasledujici:

B (% namérené hodnoty)

B + (pocet mist nejnizsi hodnoty)

Neni-li uvedeno jinak, presnost se pohybuje
v rozmezi 5 az 100 % rozsahu. Za odchyl-
nych podminek nelze zarucit nize uvedenou
presnost/specifikace.
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Stejnosmérné napéti (V=)

r'\(;lfsr:t: RozlisSeni Presnost
600 mV 0,1 mV | #£(0,5% +3)
6V 0,001V | +(0,8 % + 5)
60 V 0,01V | +(0,8% +5)
600 V 0,1V | #0,8% +5)
Vstupni odpor: cca 10 MQ

Ochrana proti pretizeni:

Max. pfipustné vstupni

600 V DC/AC RMS

napéti: 600V DC
Stridavé napéti (V ~)
L] Rozliseni Presnost
rozsah
6V 0,001V | +(0,8% +5)
60V 0,01V | +(1,2% +5)
600 V 0,1V | +(1,2% +5)
Vstupni odpor: cca 10 MQ

Ochrana proti pretizeni:

Max. pfipustné vstupni

napéti:

Kmito&tovy rozsah:
Naméfena hodnota:
Cinitel vykyvu:

600 V DC/AC RMS

600 V AC RMS

40-400 Hz
True RMS
3,0
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Intenzita stfidavého proudu (A ~)

UL Rozliseni Presnost
rozsah
6 A 0,001 A | %(4 % +15)
60 A 0,01 A | +(2,5% +10)
600 A 0,1A | £2,5% +10)
Max. pfipustny vstupni
proud: 600 A AC RMS
KmitoCtovy rozsah: 50-60 Hz
Naméfena hodnota: True RMS
Cinitel vykyvu: 3,0
Odpor Q)
LI Rozliseni Presnost
rozsah
600 Q 0,1Q | +(1,0% +15)
6 kQ 0,001 kQ +(0,8 % +3)
60 kQ 0,01 kQ +(0,8 % +3)
600 kQ 0,1 kQ +(0,8 % +3)
6 MQ 0,001 MQ +(0,8 % +3)
60 MQ 0,01 MQ | #(1,0 % +25)

Napéti naprazdno:

<0,7V

® Upozornéni: P¥i méfeni odporu jaké-
hokoli obvodu/soucastky (zejména s
nizkym odporem) je tfeba vzit v ivahu
odpor pfipojenych méficich hrotl/ka-
bell, aby se zvysila pfesnost namérené

hodnoty.
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Test diod (»+)

e Popis Presnost
rozsah
o Napéti
Na displeji @ se naprazdno:
zobrazi pfiblizny | cca3,2v
- | pokles propus- o
tného napéti Zkusebni
testované diody. | Proud:
ccal,8 mA
Zkouska prichodnosti ()
elics Popis Presnost
rozsah
Odpor <30 Q:
Vestavény
bzucak zazni.
Odpor =30 az
<100 Q: Napéti
9)) | Vestavény naprazdno:
bzucak mize ccalOV
znit, nebo ne.
Odpor =100 Q:
Vestavény
bzucak nezni.
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Kapacita (1)

I!\(;I:Sr;: RozliSeni Presnost
6 nF 0,001 nF | (5,0 % +10)
60 nF 0,01 nF | +(3,0 % +10)
600 nF 0,1 nF | %(3,0 % +10)
6 uF 0,001 yF | (3,0 % +10)
60 pF 0,01 pF | %(3,0 % +10)
600 puF 0,1 puF | %(3,0 % +10)
6000 uF 1uF | £(5,0% +5)
Frekvence (Hz)
r'\(fglz;; RozliSeni Presnost
6 Hz 0,001 Hz | #(1,0% +5)
60 Hz 0,01 Hz | #(1,0% +5)
600 Hz 0,1Hz | #(1,0% +5)
6 kHz 0,001 kHz | %(1,0 % +5)
60 kHz 0,01 kHz | #(1,0% +5)
600 kHz 0,1kHz | #(1,0% +5)
1MHz | 0,001 MHz | %(1,0% +5)
>1 MHz | neuvedeno neuvedeno
Pozadované vstupni napéti: 1-20 V RMS

(® Upozornéni: (1) Nikdy neméfte frekven-
ce s napétim >20 V. Hrozi nebezpedi
hmotnych $kod. (2) Frekvence vstupniho
signalu by méla byt vyssi nez 2 Hz, aby
nedoslo ke ztraté signalu.
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10.3. Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,
na tento pfistroj ziskavate zaruku v trvani
3 let od data zakoupeni. Je-li akumulator
fady X12V a X20V Team soucasti dodavky,
ziskavate na néj rovnéz zaruku v trvani 3 let
od data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto
vyrobku mate zakonna prava vaci prodejci
vyrobku. Tato zakonna prava nejsou ome-
zena nasi nize uvedenou zarukou.

Zaruéni podminky

Zaruéni doba zacina plynout dnem nakupu.
Dobre uschovejte pokladni doklad. Tento
doklad je potrebny jako dlikaz o koupi.

Pokud se do tfi let od data zakoupeni
tohoto vyrobku vyskytne vada materia-

lu nebo vyrobni zavada, pak Vam podle
naseho uvazeni vyrobek zdarma opravime,
vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zaruky je, ze bude bé-
hem tfileté IhGty predloZen vadny pfistroj a
doklad o koupi (pokladni doklad) a stru¢né
se popise, v ¢em zavada spociva a kdy

se vyskytla. Vztahuje-li se na zavadu naSe
zaruka, obdrzite zpét bud opraveny nebo
novy produkt. Opravou nebo vyménou vy-
robku nezacne plynout nova zaruéni doba.
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Zarucni doba a zakonné naroky
vyplyvajici ze zavad

Zaru¢nim plnénim se zaru¢ni doba nepro-
dluzuje. To plati i pro vyménéné a opravené
soucasti. Poskozeni nebo vady vyskytujici
se pfipadné jiz pfi nakupu se musi oznamit
ihned po vybaleni. Po uplynuti zaruéni doby
podléhaji veskeré opravy zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych
smérnic kvality a pfed expedici byl svédo-
mité vyzkousen.

Zaruka se vztahuje na materialové nebo
vyrobni vady. Tento rozsah zaruky se
nevztahuje na soucasti vyrobku, které jsou
vystaveny bé&znému opotiebeni, a proto je
Ize povazovat za spotrebni dily, napt. pilové
listy, nahradni Cepele, brusné papiry atd.
nebo na poskozeni kiehkych soucasti, jako
jsou napt. spinace nebo dily, které jsou
vyrobeny ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek
poskozen, nebyl fadné pouzivan nebo
udrzovan. Pro zajisténi spravného pouzivani
vyrobku se musi pfesné dodrzovat vSechny
pokyny uvedené v navodu k obsluze. Uge-
IGm pouZiti a ukontm, které se v navodu

k obsluze nedoporucuji nebo se pred nimi
varuje, je treba se bezpodmine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé ucely
a ne pro komer¢ni pouziti. Pfi nespravném
a neodborném pouzivani, pfi pouziti nasili a
pfi zasazich, které nebyly provedeny nasimi
autorizovanymi servisnimi provozovnami,
zarucni naroky zanikaji.
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Zarucni plnéni neplati v téchto pripadech

normalni opotrebeni kapacity aku-
mulatoru

komeréni pouziti vyrobku

poskozeni nebo zména vyrobku zaka-
znikem

nedodrzeni bezpeénostnich predpist
a predpis( udrzby, chyby obsluhy
$kody vlivem pfirodnich zivI{

Vyfizeni v pripadé zaruky
Pro zajisténi rychlého Vasi zadosti postu-
pujte podle nasledujicich pokyn(:

Pro v8echny dotazy méjte pfipra-
ven pokladni listek a ¢islo vyrobku
(IAN) 496234_2504 jako doklad o koupi.

Cislo vyrobku naleznete na typovém
Stitku na vyrobku, rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo
dole) nebo na nalepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

Pokud by se vyskytly funkéni vady nebo
jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky
nebo pouzijte nas kontaktni formular,
ktery najdete na parkside-diy.com v
kategorii Servis.

Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyro-

bek pak mlzete pfi pfilozeni dokladu o

nakupu (pokladni listek) a pfi uvedeni, v

¢em spociva vada a kdy k ni doSlo, po-

slat vyrobek pro Vas bez postovného na
adresu, kterou Vam oznami servis.
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Na parkside-diy.com si mlzete
stéahnout tuto pfirucku, jakoz i
mnoho dalSich pfirucek. Timto
: QR koédem se dostanete pfimo
LUt na parkside-diy.com. Vyberte

svou zemi a pomoci vyhledavaci
masky vyhledejte navod k obsluze. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 496234_2504 se
dostanete k navodu k obsluze VaSeho
vyrobku.

10.4. Servis

Ccz Servis Cesko
Tel.: 800023611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com

[IAN 496234 _2504 |

10.5. Dovozce

Dbejte prosim na to, ze nasledujici adresa
neni adresou servisu. Kontaktujte nejprve
uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Informéacie o tomto navode na
obsluhu

Srdecne vam gratulujeme ku kupe vasho no-
vého pristroja. Touto kupou ste sa rozhodli
pre pristroj vysokej kvality. Navod na ob-
sluhu je sucastou tohto pristroja. Obsahuje
dolezité upozornenia tykajuce sa bezpec-
nosti, pouzivania a likvidacie. Pred pouzitim
pristroja sa oboznamte so vSetkymi pokynmi
na obsluhu a bezpe&nostnymi pokynmi.
Pristroj pouzivajte len tak, ako je opisané,

a len v uvedenych oblastiach pouzitia. Pri
postupeni pristroja tretej osobe odovzdajte
spolu s nim aj vSetky dokumenty.

1.2. Pouzivanie na urceny ucel

Pristroj sa pouziva vyhradne na presné
meranie jednosmerného a striedavého na-
patia, striedavého pradu, odporu, kapacity
a frekvencie a na skuSanie diod a spojenia
vo vnutornych priestoroch. Dodrziavajte
zakony a predpisy krajiny, v ktorej pristroj
pouzivate. Komercné alebo priemyselné
pouzivanie nie je pripustné. Na pouzivanie
v rozpore s uréenym Uc¢elom sa nevztahuje
ziadna zaruka. Zaruka sa nevztahuje ani na
Skody spdsobené nespravnym alebo neod-
bornym pouzivanim, pouzitim nasilia alebo
neautorizovanymi Upravami. Riziko nesie
vyluéne pouzivatel.
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1.3. Pouzité vystrazné upozornenia a
symboly

V tomto navode na obsluhu, na obale a na

pristroji su pouzité nasledujuce vystrazné

upozornenia a symboly:

VYSTRAHA! Vystrazné upo-
zornenie s tymto symbolom a
signalnym slovom ,VYSTRAHA"
A oznacuje moznu situaciu ohroze-
nia, ktora, ak sa jej nezabrani, by
mohla mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenie.

POZOR! Vystrazné upozornenie

s tymto symbolom a signalnym
slovom ,,POZOR* oznacuje moznu
situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani,
by mohla mat za nasledok vecné
Skody.

Upozornenie: Upozornenie obsa-
huje dodato¢né informacie, ktoré
ulah&uju manipulaciu s pristrojom.

Precitajte si navod.

Trieda ochrany II: ochrana vdaka
dvoijitej alebo zosilnenej izolacii

medzi dielmi pod napatim a diel-
mi, ktorych je mozné sa dotykat.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
zéasahu elektrickym pradom!

Jednosmerny prud/jednosmerné
napatie

1> H e o
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Striedavy prud/striedavé napatie

DC alebo AC
(jednosmerny alebo striedavy prud)

Uzemnovacia svorka

Pripajanie a odstrafiovanie nebez-
pecnych vodi¢ov pod napatim je
povolené.

Nevyhadzujte elektrické pristroje
do komunalneho odpadu!

Obal odovzdajte na ekologicku
likvidaciu.

Obal z recyklovatelnych materia-
lov. Pri triedeni odpadu dbajte na
oznacenie obalovych materialov:
Su oznacené skratkami (a) a Cis-
licami (b) s nasledujucim vyzna-
mom: 1-7: plasty, 20-22: papier
a lepenka, 80-98: kompozitné
materidly.

L50 QEL b B ik U

A Tento vyrobok spifia poziadavky
platnych narodnych smernic Srb-
skej republiky.

P>
b
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2. Bezpecnost

V tejto kapitole su uvedené doblezité
bezpecnostné pokyny pre manipulaciu

s pristrojom. Tento pristroj zodpoveda sta-
novenym bezpeénostnym predpisom. Ne-
odborné pouzivanie méze viest k zraneniam
os6b a vecnym Skodam.

2.1. Zakladné bezpecnostné pokyny

A\ VYSTRAHA! Pre bezpecnu manipulaciu
s pristrojom dodrziavajte nasledujlce bez-
pecnostné pokyny:

B Obalové materialy nie su hrackou pre
deti! Uchovavajte vSetky obalové materi-
aly mimo dosahu deti.

B Elektrické spotrebie sa nesmu dostat do
rik deti. Osoby so zdravotnym postihnu-
tim by mali pouzivat elektrické spot-
rebice len v ramci svojich schopnosti.
Nikdy nenechavajte deti alebo osoby so
zdravotnym postihnutim pouzivat elek-
trické spotrebice bez dozoru. Nemusia
rozpoznat potencidlne nebezpecenstva.

B Nepouzivajte pristroj na miestach, na
ktorych hrozi nebezpecenstvo poZziaru
alebo vybuchu, napr. v blizkosti horla-
vych tekutin alebo plynov.

B Pred kazdym pouzitim skontrolujte, &i
je pristroj v bezchybnom stave. Zvlast
starostlivo skontrolujte izolaciu v oblasti
pripojok. Ak sa zistia poSkodenia, pri-
stroj sa nesmie dalej pouzivat.

B Ak si nie ste isti, ako pristroj pouzivat
alebo ako ho pripojit, obratte sa na tech-
nika.
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Aby ste predisli zasahu elektrickym
prudom, nepouzivajte pristroj s otvore-
nym vekom priehradky na batérie. Pred
otvorenim veka priehradky na batérie
odstrarte vSetky pripojené pristroje.
Pred zaCatim merania nastavte pristroj
do spravneho meracieho rezimu.

Pri merani pradu pred pripojenim pristro-
ja vypnite napajanie meraného objektu.
Pri praci s pradovym obvodom najskor
pripojte k obvodu &ierny meraci hrot a az
potom €erveny meraci hrot. Pri odpajani
meracich hrotov od prddového obvodu
najskor vyberte z obvodu &erveny mera-
ci hrot a potom ¢&ierny meraci hrot.

Nikdy nepripajajte zdroj napatia k mera-
cim hrotom, ked'je zvolené meranie pru-
du, skusanie diéd, meranie odporu alebo
kontrola spojenia. V opaénom pripade
sa moze pristroj poskodit.

Pred zmenou meracieho rezimu vzdy
odoberte meracie hroty z meraného ob-
jektu.

Napatie medzi bodmi pripojenia me-
racieho pristroja a zemou nesmie pre-
siahnut 600 V jednosmerného napatia/
striedavého napatia v CAT Il

Budte obzvlast opatrni pri praci so strie-
davym napétim vyssim ako 33 V alebo
jednosmernym napétim vysSim ako 70
V. Kontakt s elektrickymi vodi¢mi pri
tychto napatiach méze viest k smrtelné-
mu zasahu elektrickym pradom.
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B Pocas merania sa nedotykajte meracich
bodov priamo ani nepriamo, aby ste
predisli zasahu elektrickym prudom. Pri
merani pomocou meracich hrotov drzte
prsty za chrani€¢om prstov.

W Pristroj chrarite pred vihkostou a pria-
mym slneénym ziarenim.

B Pristroj nevystavujte extrémnym teplo-
tam ani vykyvom tepl6t. Nenechavajte
ho napr. dlhsi ¢as v aute. Pri vacsich
vykyvoch teploty nechajte pristroj akli-
matizovat skér, nez ho uvediete do pre-
vadzky. Pri extrémnych teplotach alebo
vykyvoch teploty méze byt ovplyvnena
presnost pristroja.

B Nikdy neponarajte pristroj do vody ani
do inych kvapalin a nevystavujte ho
striekajucej a/alebo kvapkajucej vode.
Pristroj pouzivajte len v suchych vnutor-
nych priestoroch.

B Zabrante silnym narazom alebo padu
pristroja.

B Na pristroji nevykonavajte ziadne svoj-
volné upravy ani zmeny.

B Nikdy neotvarajte kryt pristroja.
Pristroj neobsahuje ziadne konstrukéné
diely, na ktorych by pouzivatel mohol vy-
konat udrzbu alebo ich mohol vymenit.

W V pripade, Ze zaregistrujete nezvy€ajné
zvuky, zapach ohna alebo vyvoj dymu,
pristroj okamZzite vypnite a vyberte z
neho batérie. Pred dalSim pouzitim ne-
chajte pristroj skontrolovat kvalifikova-
nym odbornikom.
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2.2. Bezpecnostné pokyny na
manipulaciu s batériami

/\ VYSTRAHA! Nespravne zaobchadzanie

s batériami méze spodsobit poziar, vybuch,

vyte€enie nebezpecnych latok alebo iné

nebezpecné situacie!

[ | @ @ Nikdy nedovolte, aby sa batérie
dostali do rdk deti.

B Davajte pozor na to, aby nikto neprehltol
batérie.

B Ak vy alebo ina osoba prehltnete batériu,
ihned vyhladajte lekarsku pomoc.

B Pouzivajte vyluéne uvedeny typ batérii.

[ | @ Batérie, ktoré nie su nabijatelné, nik-
dy znova nenabijajte.

B Opatovne nabijatelné batérie vyberte
pred nabijanim z pristroja.

B §® & Batérie nikdy nehadzte do oh#ia
ani do vody.

B Nevystavujte batérie vysokym teplotam
a priamemu slne¢nému ziareniu.

[ | @ @ Batérie nikdy neotvarajte ani ne-
deformuijte.

| @ Pripojovacie svorky neskratujte.

B Vyberte vybité batérie z pristroja a bez-
pecne ich zlikvidujte.

| @ @ Nepouzivajte spolu rozli¢né typy
batérii ani nové batérie s pouzitymi.

m @ @ Viozte batérie do pristroja vzdy
SO spravnou polaritou.

B Ked nebudete pristroj dlhsi ¢as pouzivat,
vyberte z neho batérie.
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B Batérie pravidelne kontrolujte. Vyte€ené
batérie mézu spdsobit poranenia a po-
Skodit pristroj.

W V pripade vyteCenych batérii pouzivajte
ochranné rukavice! Kontakty batérii a
pristroja, ako aj priehradku na batérie
vycistite suchou handri¢kou. Zabrarite
kontaktu pokozky a sliznic, zvlast vasich
oci, s chemikaliami. V pripade kontaktu
s chemikaliami oplachnite postihnuté
miesto velkym mnozstvom vody a ihned’
vyhladajte lekarsku pomoc.

3. Ovladacie prvky/opis dielov
(obrazky pozri roztvaracie strany)
Obr. A:
@ Meracie klieste
@ Otocny regulator
© SELECT tlac¢idlo
O HOLD tlacidlo
@ Displej
% pripojka
© COM pripojka
O Meracie hroty
@ Kryci uzaver meracieho hrotu
@ Kryci uzaver pripojky
© Veko priehradky na batérie
@ REL tlacidlo
® Spust
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Obr. B:

® 4 Absolltna hodnota zisteného
vstupného napétia = 30 V

® O Funkcia automatického vypnutia
® Merné jednotky

® REL Relativny rezim

O ) Kontrola spojenia

® -»+ Skusanie diod

® AUTO Automaticky rozsah

® 41 Nizky stav batérie

@ B Podrzanie nameranej hodnoty
@ DC Jednosmerny prud

@ == Negativ

@ AC Striedavy prud

4. Uvedenie do prevadzky

4.1. Kontrola rozsahu dodavky

® 1x kliestovy multimeter

® 2x meracie hroty

® 2x 1,5V = alkalicka batéria typu AAA/
Micro/LR0O3

® Tento navod na obsluhu

4 Vyberte vSetky diely z obalu. Odstrarite
vSetok obalovy material a ochrannu féliu
z displeja @.

() Upozornenie: Skontrolujte, ¢i je do-
davka kompletna a ¢i nie je viditelne
poskodena. V pripade nekompletnej
dodavky alebo poskodeni sposobenych
nedostato€nym balenim alebo dopravou
sa obratte na servisnu poradensku linku
(pozri kapitolu 10.4. Servis).
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4.2. Vkladanie/vymena batérii

Pristroj sa dodava a prevadzkuje s dvoma
1,5 V = alkalickymi batériami typu AAA/
Micro/LR03. Ak sa na displeji @ objavi
zobrazenie nizkeho stavu batérie &1 @,
musite batérie vymenit.

A\ VYSTRAHA! Vypnite pristroj a ak je to
potrebné, odoberte meracie hroty @ z pri-
dového obvodu.

¢

Uvolnite skrutku veka priehradky na ba-
térie @ a odoberte veko priehradky na
batérie @.

V pripade potreby vyberte vybité batérie a
vloZte dve nové batérie do priehradky na
batérie. Dbajte pritom na spravnu polaritu,
ako je uvedené v priehradke na batérie.

Zalozte veko priehradky na batérie @ a
dotiahnite skrutku.

5. Obsluha a prevadzka
5.1. Zapnutie/vypnutie pristroja

¢

Otocte otocny regulator @ v smere ota-
¢ania hodinovych ruciciek z OFF do inej
polohy. Displej @ sa automaticky zapne.
Otocte otocny regulator @ proti smeru

otac¢ania hodinovych ruciciek na OFF.
Displej @ sa automaticky vypne.
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5.2. Displej — osvetlenie pozadia

¢ Kratko podrzte tlacidlo HOLD +# @ stla-
¢ené, aby ste zapli osvetlenie pozadia.

¢ Kratko podrzte tlacidlo HOLD + @
stlacené, aby ste opét vypli osvetlenie
pozadia.

(® Upozornenie: Osvetlenie pozadia sa au-
tomaticky vypne po cca 15 sekundach.

5.3. Funkcia automatického vypnutia

Funkcia automatického vypnutia sa aktivuje,

ked sa symbol @ @ zobrazi na displeji @.

Ak pristroj zostane nec€inny dlhsie ako cca

10 minut, automaticky prejde do stavu ne-

¢innosti.

¢ Stlacenim lubovolného tlagidla pristroj
aktivujete zo stavu necinnosti.

Deaktivovanie funkcie automatického vyp-

nutia:

¢ OtocCte oto¢ny regulator @ v smere ota-
Cania hodinovych ruciCiek z OFF do inej
polohy a suc¢asne drzte stlacené tlacidlo
SELECT ©.

Symbol @ ® zmizne a funkcia automatic-

kého vypnutia je deaktivovana.

(® Upozornenie: Po opatovnom zapnuti
pristroja sa opat aktivuje funkcia auto-
matického vypnutia.

5.4. Podrzanie nameranej hodnoty

¢ Stlacte tlacidlo HOLD # @, aby ste po-
drzali aktualne nameranu hodnotu. Na
displeji @ sa objavi zobrazenie G .

¢ Znova stlacte tlacidlo HOLD + @ na
uvolnenie zadrzanej nameranej hodnoty.
Na displeji @ zmizne zobrazenie [ @.
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5.5. Relativny rezim

V relativnom rezime pristroj ulozi aktualnu
nameranu hodnotu ako referenciu pre na-
sledujuce merania.

¢ Nastavte pristroj na pozadovany rezim
merania.

4 Pripojte pristroj k pozadovanému elek-
trickému obvodu (alebo objektu), aby ste
mohli od¢itat nameranu hodnotu. Tato
namerana hodnota sa potom pouzije
ako referen¢na hodnota pre nasledujlce
merania.

4 Stlacte tlacidlo REL (D, aby ste zmenili
na relativny rezim. Aktualna namerana
hodnota sa uloZi. 0 a REL (® sa zobrazia
na displeji @.

(® Upozornenie: Ak na displeji @ sa zo-
brazi OL (,,nad rozsahom®) pristroj sa
nemoze prepnut do relativneho rezimu.

Rozdiel medzi ulozenou referenénou hod-
notou a novym meranim sa pre nasledujuce
merania zobrazi na displeji @.

4 Stlacte tlacidlo REL O, aby ste ukongili
relativny rezim. Na displeji @ zmizne
zobrazenie REL ®.

(® Upozornenie: (1) Skuto¢na hodnota
kontrolovaného objektu nesmie pri pou-
ziti relativneho rezimu prekrogit koncovu
hodnotu stupnice aktualneho rozsahu
(vynimka: toto neplati pre funkciu ka-
pacity). (2) Neprepinajte na relativny
rezim, ked' sa zobrazi zobrazenie @ @ na
displeji @, aby ste predisli nespravnym
vysledkom merania. (3) OL sa zobrazi na
displeji @, ked merania su ,,nad rozsa-
hom*.
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(4) Pri prepnuti do relativneho rezimu:
pristroj sa prepne do rezimu manualneho
nastavenia rozsahu a zostane v aktuél-
nom rozsahu, ked sa nachadza v auto-
matickom nastaveni rozsahu (vynimka:
toto neplati pre funkcie merania kapacity
a striedavého prudu). (5) Relativny rezim
nie je dostupny pre meranie frekvencie.

5.6. ZloZenie/nasadenie krycich
uzaverov

¢ Kryci uzaver @ zlozte z pripojky mera-
cieho hrotu @.

¢ Podla potreby zlozte kryci uzaver @ z
meracieho hrotu @, aby ste sa dostali k
hibSie ulozenym kontaktom.

4 Po ukonc¢eni merani znova nasadte
vSetky krycie uzavery @/e.

5.7. Meranie jednosmerného
napatia (V=)

/\ VYSTRAHA! Nebezpeé&enstvo zasahu

elektrickym pridom a nebezpecéenstvo

vecnych $kod! Medzi pripojky nepripajajte

napatie > 600 V.

4 Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na pripojku
COM @.

¢ Pripojte ¢erveny meraci hrot @ na pri-
pojku %S O.

¢ Otocte otocny regulator @ na V=

¢ Pripojte meracie hroty @ na merany
objekt alebo na kontrolovany elektricky
obvod.

Namerana hodnota sa zobrazi na displeji @.

Ak zobrazenie == ¢ sa zobrazi na displeji @,

namerali ste zaporné jednosmerné napétie.
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5.8. Meranie striedavého napatia
(V~)

A\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu

elektrickym pridom a nebezpeéenstvo

vecnych 8kod! Medzi pripojky nepripajajte

napatie > 600 V.

4 Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na pripojku
COM @.

4 Pripojte ¢erveny meraci hrot @ na pri-
pojku %% O-

4 Otocte otocny regulator @ na V~.

4 Pripojte meracie hroty @ na merany
objekt a na kontrolovany pridovy obvod.

Namerana hodnota sa zobrazi na displeji @.

5.9. Meranie intenzity striedavého
prudu (A~)

A\ VYSTRAHA! Nebezpeé&enstvo zasahu

elektrickym pridom a nebezpecenstvo

vecnych skod! Medzi pripojky nepripajajte

napatie > 600 V.

4 V pripade potreby odpojte oba meracie
hroty @ od pristroja.

4 Otocte otocny regulator @ na A~.

4 Stlacte spustac @, aby ste otvorili mera-
cie klieSte @.

¢ Umiestnite meracie klieSte @ okolo vodi-
¢a, ktory sa ma merat.

4 Zatvorte meracie klieSte @.

4 Umiestnite vodi¢ do stredu meracich kliesti
@ medzi dve znacky — (pozri obr. C).

Namerana hodnota sa zobrazi na displeji @.
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(® Upozornenie: Moze byt obopnuty

len jeden vodi€ (pozri obr. C). Meranie
dvoch alebo viacerych vodicov su¢asne
bude mat za nasledok nespravnu name-
ranu hodnotu. Umiestnite vodi¢ do stre-
du meracich kliesti @. Tym sa zniZuje
pravdepodobnost chyby merania.

5.10. Meranie odporu (Q)

¢

¢
¢

Pred meranim preruste napajanie kontro-
lovaného pridového obvodu.

Vybite vSetky kondenzatory.

Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na pripojku
COM @.

Pripojte ¢erveny meraci hrot @ na pri-
pojku kS O-

Otoéte oto&ny regulator @ na Q.

Pripojte meracie hroty @ na kontrolova-
ny odpor.

Namerana hodnota sa zobrazi na displeji @.
(® Upozornenie: Ak vstup nie je pripojeny

(t. . s rozpojenym prudovym obvodom),
zobrazi sa OL (,,nad rozsahom*) na disp-

leji ©.

5.11. Skusanie diod (»H)

¢

Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na pripojku
COM @.

Pripojte ¢erveny meraci hrot @ na pri-
pojku k% O-

Otocte otocny regulator @ na /).
Stlacajte tlacidlo SELECT €, kym sa ne-
objavi »+ @ na displeji @.

Spojte Cerveny meraci hrot @ s anédou
skuSanej diody.
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4 Spojte cierny meraci hrot @ s katédou
skuSanej diédy.

Priblizny pokles napétia diody v priepust-

nom smere sa zobrazi na displeji @.

(D Upozornenie: Ked'su hroty zamenené
zobrazi sa OL na displeji @.

5.12. Kontrola spojenia ()

4 Pred meranim preruste napéjanie kontro-
lovaného pradového obvodu.

4 Vybite vSetky kondenzatory.

4 Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na pripojku
COM @.

4 Pripojte ¢erveny meraci hrot @ na pri-
pojku %% O.

¢ Otocte otocny regulator @ na -»k/-).

¢ Stlacajte tlacidlo SELECT @, kym sa ne-
objavi <) @ na displeji @.

4 Pripojte meracie hroty @ na kontrolova-
ny prudovy obvod.

¢ Ked'je odpor cca < 30 Q, zaznie zabu-
dovany bzudiak.

5.13. Meranie kapacity (4¢)

4 Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na pripojku
COM @.

4 Pripojte ¢erveny meraci hrot @ na pri-
pojku kS O-

¢ Otocte otocny regulator @ na 4¢.

4 Drzte stlacené tlacidlo REL (O, kym sa
nezobrazi ind namerana hodnota ako 0 na
displeji @. Namerana hodnota sa nastavi
na 0 a objavi sa REL ® na displeji @.

4 Vybite kontrolovany kondenzator.

142 | Slovaska



¢ Pripojte meracie hroty @ s dvomi vodic-
mi kondenzétora.
Namerana hodnota sa zobrazi na displeji @.

5.14. Meranie frekvencie (Hz)

¢ Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na pripojku
COM @.

¢ Pripojte ¢erveny meraci hrot @ na pri-
pojku k% O-

¢ Otocte otocny regulator @ na Hz.

¢ Pripojte meracie hroty @ na merany
objekt a na kontrolovany pradovy obvod.

Namerana hodnota sa zobrazi na displeji @.

(® Upozornenie: (1) Napétie vstupného sig-
nalu ma byt medzi 1 V efektivha hodnota
a 20 V efektivna hodnota. Cim vyssia je
frekvencia signalu, tym vyssie je poza-
dované vstupné napatie. (2) Frekvencia
vstupného signalu musi byt > 2 Hz.

6. Odstranovanie chyb

Chyba Odstranenie

Displej @ ?tlacte tlacu:’ilo I-!OLD
, + @ na uvolnenie

sa nemeni.

. - zadrzanej nameranej

Na_ d|§pIeJ| © sa hodnoty. Na displeji

objavi zobrazenie . .
@ zmizne zobrazenie

0. @D

Na displeji @ sa
zobrazi zobraze- | Vlozte dve nové
nie nizkeho stavu | batérie.

batérie i1 @.
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7. Cistenie

A\ VYSTRAHA! Nebezpegenstvo zasahu
elektrickym prudom! Vypnite pristroj
a ak je to potrebné, odoberte meracie
hroty @ z pradového obvodu.

(D POZOR! Poskodenie pristroja! Pristroj
nie je vodotesny. Pristroj neponarajte
do vody a dbajte na to, aby sa don pri
Cisteni nedostala Ziadna vihkost, ¢o by
mohlo viest k jeho nenapravitelnému po-
Skodeniu. Nepouzivajte Ziadne Zieravé,
abrazivne Cistiace prostriedky ani Cistia-
ce prostriedky s obsahom rozpustadiel.
MoZu porusit povrch pristroja.

4 VSetky povrchy pristroja vycistite
méakkou, suchou handri¢kou.

8. Uskladnenie

4 Vyberte batérie a uskladnite pristroj a
batérie na ¢istom a suchom mieste bez
priameho sine¢ného Ziarenia.

9. Likvidacia
Symbol preskrtnutej odpadovej
nadoby znamena, Ze tento pristroj
sa nesmie po skonc&eni zivotnosti
likvidovat ako bezny komunalny

odpad. Pristroj je potrebné odovzdat

na zriadenych zbernych miestach, v zber-

nych dvoroch alebo v prevadzkach
na likvidaciu odpadov.

Pred vratenim vymazte vSetky osobné
Gdaje.
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Pred vratenim vyberte batérie alebo aku-
muléatory, ktoré nie su uzavreté v starom
pristroji, ako aj ziarovky, ktoré je mozné
vybrat bez poskodenia, a odovzdajte ich na
samostatny zber.

Obal sa sklada z ekologickych materialov,
ktoré mozete zlikvidovat v miestnych recyk-
lacnych strediskach.

Obal zlikvidujte ekologicky.

9.1. Likvidacia batérii

S batériami/akumulatormi sa
musi zaobchadzat ako so
Specialnym odpadom, a preto sa
musia ekologicky zlikvidovat na
zodpovedajucich miestach (predajca,
Specializovany predajca, verejné miesta na
zber odpadu, komeréné podniky zaoberaju-
ce sa likvidaciou odpadu). Batérie/akumu-
latory mdézu obsahovat jedovaté tazké kovy.
Obsiahnuté tazké kovy sa oznacuju
pismenami uvedenymi pod symbolom:
Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.
Batérie/akumulatory preto neodhadzujte do
domového odpadu, ale odovzdajte ich na
samostatny zber.
Batérie/akumulatory odovzdajte len vo
vybitom stave.
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10. Priloha

10.1. Technické udaje

. . 2x 1,5V =alka-
Prevadzkové . L.
napitie licka batéria typu

P AAA/Micro/LR03
3 % Cislice (max.
LCD-displej namerané hodnoty:
6000)
Rychlost snimania | cca 3 krat/s
Dizka sondy cca 94 cm
Kategoria prepatia | CAT Il 600 V
Otvor ¢elusti — pri max. 26 mm

merani kapacity

Max. meratelny
priemer vodica

IP krytie

cca@ 27 mm

IP20

10.2. Specifikacie meracieho pristroja
Nasledujuce Udaje presnosti a ostatné Spe-
cifikacie pristroja platia po dobu jedného
roka po kalibracii a pri teplote +18 az +28
°C a relativnej vihkosti az do 75 %.

Udaje o presnosti st nasledujlice:

B (% nameranej hodnoty)

B + (pocet najnizsich platnych dislic)

Ak nie je uvedené inak, presnost sa vzta-
huje na rozmedzie 5 a 100 % rozsahu. Za
inych podmienok nie je mozné zarucit pres-
nost/Specifikacie uvedené nizSie.
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Jednosmerné napétie (V=)

Rozsa_h RozliSenie Presnost
merania
600 mV 0,1mV | %0,5 % +3)
6V 0,001V | +(0,8 % +5)
60V 0,01V | %(0,8 % +5)
600 V 0,1V | #0,8 % +5)
Vstupna impedancia: cca 10 MQ
Ochrana proti
pretazeniu: 600 V DC/AC

Maximalne dovo
vstupné napatie:

efektivna hodnota

lené

600V DC

Striedavé napétie (V~)

ng:rﬂ; RozliSenie Presnost
6V 0,001V | £(0,8 % +5)
60V 0,01V | £(1,2 % +5)
600 V 01V | *(1,2% +5)
Vstupna impedancia: cca 10 MQ

Ochrana proti pretazeniu: 600 V DC/AC
efektivna hodnota

Maximalne dovo
vstupné napatie:

Frekvencny rozsah:
Namerana hodnota:

Cinitel vykyvu:

lené

600 V AC efektivna
hodnota

40 - 400 Hz
Skutocéna efektivna

hodnota

3,0
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Intenzita striedavého prudu (A~)

Rozsa_h RozliSenie Presnost
merania
6 A 0,001 A | * (4% +15)
60 A 0,01 A |+(2,5% +10)
600 A 0,1A |£(2,5% +10)
Max. pripustny
vstupny prud: 600 A AC efektivna
hodnota

Frekvencny rozsah: 50— 60 Hz
Namerana hodnota: ~ Skutoc¢na efektivna

} hodnota
Cinitel vykyvu: 3,0
Odpor Q)
Rozsa_h RozliSenie Presnost
merania
600 Q 0,1Q |£(1,0% +15)

6 kQ 0,001 kQ | *(0,8 % +3

60 kQ 0,01 kQ | +(0,8% +3

600 kQ 0,1kQ | +£(0,8% +3

6 MQ | 0,001 MQ | %£(0,8 % +3

60 MQ 0,01 MQ |+ (1,0 % +25)
Napétie pri chode naprazdno: <0,7V

)
)
)
)

(® Upozornenie: Pri merani odporu aké-
hokolvek obvodu/konstrukéného dielu
(najma nizkeho odporu) je potrebné vziat
do uvahy odpor pripojenych meracich
hrotov/kablov, aby sa zlepSila presnost
nameranej hodnoty.
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Skusanie diéd ()

Rozsah
mera- Opis Presnost
nia
Napéatie
Na displeji @ pri chode
sa zobrazuje naprazdno:

> priblizny pokles | cca 3,2 v

napatia v prie- N )

pustnom smere | Skusobny
skusanej diody. | Prid:

ccal,8mA
Kontrola spojenia (1)
Rozsah
mera- Opis Presnost
nia
Odpor < 30 Q:
Zaznie vstavany
bzuciak.
Odpor = 30 -
az <100 Q: Na_lpatle
. pri chode
1)) | Zaznie alebo . ,
. naprazdno:
nezaznie vsta-
ccalOV

vany bzuciak.
Odpor =100 Q:
Nezaznie vsta-
vany bzuciak.
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Kapacita (1)

rigf:r?i: RozliSenie Presnost
6 nF 0,001 nF | = (5,0 % +10)
60 nF 0,01 nF | + (3,0 % +10)
600 nF 0,1 nF | £(3,0 % +10)
6 pF 0,001 pF | £(3,0 % +10)
60 pF 0,01 pF | + (3,0 % +10)
600 puF 0,1 yF | £ (3,0 % +10)
6000 pF 1pF | +(5,0% +5)
Frekvencia (Hz)
rigf:r?ig RozliSenie Presnost
6 Hz 0,001 Hz | +(1,0 % +5)
60 Hz 0,01 Hz | #(1,0% +5)
600 Hz 0,1Hz | +(1,0% +5)
6 kHz 0,001 kHz | %(1,0 % +5)
60 kHz 0,01 kHz | £(1,0 % +5)
600 kHz 0,1 kHz | +(1,0 % +5)
1 MHz | 0,001 MHz | +(1,0 % +5)
>1 MHz | neuvedené neuvedené

Potrebné vstupné napétie: 1 — 20 V efektiv-
na hodnota

(® Upozornenie: (1) Nikdy nemerajte frek-
vencie s napatim > 20 V. Riziko posko-
denia majetku. (2) Frekvencia vstupného
signalu ma byt vacsia ako 2 Hz, aby sa
zabranilo strate signélu.
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10.3. Zaruka spoloénosti
Kompernass Handels GmbH
Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,
na tento pristroj mate zaruku 3 roky od
datumu zakupenia. Pokial su sucastou
dodavky, na boxy s akumulatorom série
X12V a X20V Team dostanete taktiezzaruku
3 roky od datumu zakupenia. V pripade
nedostatkov tohto vyrobku mate prava vy-
plyvajuce zo zakona voci predajcovi tohto
vyrobku. Tieto Vase prava vyplyvajuce zo
zakona nie st obmedzené naSou zarukou,
uvedenou nizSie.

Zaruéné podmienky

Zaruéna doba zacina plynut datumom
zakupenia. Prosim, uschovajte si poklad-
ni¢ny blok. Tento bude potrebny ako dokaz
o zakupeni.

Ak v priebehu troch rokov od datumu
zakupenia tohto vyrobku déjde k chybe
materialu alebo vyrobnej chybe, vyrobok
vam — podla nasho uvazenia — bezplatne
opravime, vymenime alebo uhradime kdpnu
cenu. Podmienkou tohto zaru€¢ného plnenia
je, ze pocas trojroénej lehoty sa poskodeny
pristroj a doklad o zakupeni (pokladni¢ny
blok) predlozi so stru¢nym opisom, v ¢om
spociva nedostatok pristroja a kedy sa
vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasSou zarukou, zaSle-
me Vam spét opraveny alebo novy vyrobok.
Opravou alebo vymenou vyrobku nezacina
plynut ziadna nova zaru¢na doba.
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Zarucéna doba a zakonné naroky

na odstranenie chyb

Zaru¢na doba sa zaru¢nym plnenim nepre-
diZi. To plati aj pre vymenené a opravené
diely. PoSkodenia a chyby zistené pripadne
uz pri kipe, sa musia hlasit okamzite po vy-
baleni. Po uplynuti zaru¢nej doby podlieha-
ju pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v sulade s
prisnymi smernicami kvality a pred doda-
nim bol svedomito preskusany.

Zaruéné plnenie sa vztahuje na chyby
materialu alebo vyrobné chyby. Zaruka

sa nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré su
vystavené beznému opotrebovaniu, takze
ich mozno pokladat za rychlo opotrebitelné
diely, ako napr. pilové listy, nahradné Ce-
pele, brusny papier atd, ani na poskodenia
krehkych dielov, ako napr. spinace alebo
diely vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanika v pripade poSkodenia
vyrobku neodbornym pouzivanim alebo ne-
odbornou udrzbou. Na spravne pouzivanie
vyrobku sa musia presne dodrziavat vSetky
pokyny, uvedené v navode na obsluhu.
Bezpodmienecne sa musi zabranit pou-
zitiu alebo Ukonom, ktoré sa v navode na
obsluhu neodporuéaju alebo pred ktorymi
sa varuje.

Vyrobok je ur€eny len na sukromné pouzitie
a nie na priemyselné pouzivanie. Zaru-

ka zanika pri nespravnhom a neodbornom
zaobchadzani, pri pouziti nasilia a pri
zasahoch, ktoré neboli vykonané nasim
autorizovanym servisom.
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Poskytnutie zaruky neplati pri

normalnom opotrebovani kapacity aku-
mulatora

komerénom pouzivani vyrobku

poskodeni alebo zmene vyrobku zakaz-
nikom

nereSpektovani predpisov tykajucich sa
bezpecénosti a udrzby, chybach obsluhy
Skodach v dosledku elementéarnych
udalosti

Vybavenie v pripade zaruky

Na zarucenie rychleho vybavenia Vasej
ziadosti postupujte podla nasledujtcich
pokynov:

Na vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny doklad a €islo vyrobku
(IAN) 496234 _2504 ako doklad o nakupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
na vyrobku, na gravure na vyrobku, na
titulnej stranke navodu na obsluhu (dole
vlavo) alebo ako nalepku na zadnej alebo
spodne;j strane vyrobku.

Ak dojde k funkénym porucham alebo
inym nedostatkom, najskor telefonicky
kontaktujte servisné oddelenie uvede-
né nizSie alebo vyuzite nas kontaktny
formular, ktory sa nachadza na stranke
parkside-diy.com v Casti Servis

Vyrobok, zaevidovany ako porucho-

vy, mdzete potom spolu s dokladom o
nakupe (pokladni¢ny blok) a uvedenim
popisu chyby a datumu, kedy k nej doslo,
bezplatne odoslat na adresu servisného
strediska, ktord Vam bude oznamena.
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Na stranke parkside-diy.com si
mdzete prehliadnut a stiahnut
tuto a mnoho dalSich priruciek.
" Pomocou tohto QR kddu sa

LUt dostanete priamo na stranku

parkside-diy.com. Vyberte si

vasu krajinu a cez vyhladavaciu masku
vyhladajte navody na obsluhu. Pomocou
zadania Cisla vyrobku (IAN) 496234 _2504
sa dostanete k navodu na obsluhu pre vas
vyrobok.

10.4. Servis

SK Servis Slovensko
Tel. 0800 003 409
Kontaktny formular na stranke
parkside-diy.com

[IAN 496234 _2504 |

10.5. Dovozca

Majte na paméti, Ze nizSie uvedena adresa
nie je adresou servisného strediska. Najprv
kontaktujte uvedené servisné stredisko.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Informacije o ovim uputama za
uporabu

Cestitamo na kupnji vaseg novog ureda-

ja. Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan
uredaj. Upute za uporabu predstavljaju sa-
stavni dio ovog uredaja. One sadrze vazne
napomene za sigurnost, rukovanje i zbrinja-
vanje. Prije uporabe uredaja upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanje i svim
sigurnosnim napomenama. Uredaj koristite
samo na opisani nacin i u opisanim podruc-
jima uporabe. U slu¢aju predaje uredaja tre-
¢im osobama predajte i svu dokumentaciju.

1.2. Namjenska uporaba

Uredaj sluzi isklju€ivo za precizno mjerenje
istosmjernog i izmjeni¢nog napona, izmje-
ni¢ne struje, otpora, kapaciteta i frekven-
cije te za ispitivanje dioda i kontinuiteta

u zatvorenim prostorima. Pridrzavajte se
zakona i propisa zemlje u kojoj koristite
uredaj. Komercijalna ili industrijska uporaba
nije dopustena. Proizvodac ne odgovara za
nenamjensku uporabu. Takoder ne preu-
zimamo odgovornost za Stete uzrokovane
zlouporabom ili nestruénom uporabom,
primjenom sile ili nedozvoljenim izmjenama
uredaja. Rizik snosi isklju¢ivo korisnik.
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1.3. KoriStena upozorenja i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i
na uredaju koristena su sljedec¢a upozorenja
i simboli:

UPOZORENJE! Upozorenje

s ovim simbolom i signalnom
rije¢i ,UPOZORENJE" oznac¢ava
mogucu opasnu situaciju koja
Ce, ako se ne izbjegne, rezultirati
smrcu ili teSkim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim
simbolom i signalnom rijeci
,,POZOR" ozna¢ava mogucu
situaciju koja ¢e, ako se ne izbje-
gne, uzrokovati materijalnu Stetu.

Napomena: napomena oznaca-
va dodatne informacije za jedno-
stavnije rukovanje uredajem.

Procitajte upute.

Razred zastite Il: zaStita dvo-
strukom ili poja¢anom izolacijom
izmedu dijelova pod naponom i
dodirljivih dijelova.

UPOZORENJE! Opasnost od
strujnog udara!

> 8B o b

Istosmjerna struja / napon

!

Izmjeni€na struja / napon
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DCiliAC
(istosmijerna ili izmjeni¢na struja)

Stezaljka za uzemljenje

Dopusteno je pri¢vrs€ivanje i
uklanjanje opasnih vodi¢a pod
naponom.

Elektriéni uredaj ne bacajte u
kuéni otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nacin.

o QL B Y

Ambalaza izradena od materijala
koji se mogu reciklirati. Prilikom

odvajanja otpada vodite racuna o
oznakama na materijalu ambala-
ze: Isti su oznaceni kraticama (a) i
brojkama (b) sljedeceg znacenja:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i kar-

ton, 80-98: Kompozitni materijali.

>
b

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve
vazecih nacionalnih direktiva
Republike Srbija.
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2. Sigurnost

U ovom se poglavlju nalaze vazne sigurno-
sne napomene za rukovanje uredajem. Ovaj
uredaj zadovoljava propisane sigurnosne
odredbe. Nepravilna uporaba moze uzroko-
vati ozljede i materijalnu Stetu.

2.1. Opce sigurnosne napomene

/A UPOZORENJE! Za sigurno rukovanje
uredajem pridrzavajte se sljedecih sigurno-
snih napomena:

B Ambalaza nije igracka! Ambalazu drzite
podalje od djece.

B Elektri¢ni uredaji ne smiju dospjeti u
djecje ruke. Osobe s invaliditetom moraju
koristiti elektri¢ne uredaje samo u okviru
svojih moguénosti. Nikada ne dopusti-
te djeci ili osobama s invaliditetom da
koriste elektri¢ne uredaje bez nadzora.
Postoji mogucénost da ne prepoznaju
potencijalne opasnosti.

B Uredaj ne koristite na mjestima na koji-
ma postoji opasnost od eksplozije ili od
pozara, npr. u blizini zapaljivih tekucina
ili plinova.

B Uredaj provjerite prije svake uporabe i
ustanovite je li u besprijekornom stanju.
Posebno pazljivo pregledajte izolaciju u
podrucju spojeva. Ako ustanovite oSte-
¢enja, uredaj viSe ne smijete koristiti.

B Obratite se tehnicaru ako niste sigurni
kako koristiti ili spojiti uredaj.

B Kako biste izbjegli opasnost od strujnog
udara, uredaj ne koristite s otvorenim
poklopcem pretinca za baterije. Uklonite
sve povezane uredaje prije otvaranja
poklopca pretinca za baterije.
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Postavite uredaj u ispravan nacin mjere-
nja prije nego Sto po¢nete s mjerenjem.
Prilikom mjerenja struje iskljucite na-
pajanje ispitnog objekta prije spajanja
uredaja.

Kada radite sa strujnim krugom, prvo
spojite crni ispitni vrh na krug prije spa-
janja crvenog ispitnog vrha na krug.
Kada odvajate ispitne vrhove od kruga,
prvo uklonite crveni ispitnu vrh iz kruga,
a zatim uklonite crni ispitni vrh iz kruga.

Nikada ne spajajte izvor napona na is-
pitne vrhove kada je odabrano mjerenje
struje, ispitivanje dioda, mjerenje otpora
ili ispitivanje kontinuiteta. U protivnom se
uredaj moze ostetiti.

Prije promjene nacina mjerenja uvijek
uklonite ispitne vrhove s ispitnog objekta.
Napon izmedu priklju¢nih to¢aka mjer-
nog uredaja i uzemljenja ne smije pre-
masiti 600 V istosmjernog / izmjeni¢nog
napona u CAT IIl.

Budite posebno oprezni kada radite

s naponima iznad 33 V izmjeni¢nog
napona ili 70 V istosmjernog napona.
Dodirivanje elektri¢nih vodi¢a pri ovim
naponima moze dovesti do smrtonosnog
strujnog udara.

Ne dodirujte mjerne toke izravno ili
neizravno tijekom mjerenja kako biste
izbjegli strujni udar. Prilikom mjerenja
ispitnim vrhovima, prste drzite iza Stitni-
ka za prste.

Zastitite uredaj od vode i od neposred-
nog suncevog svjetla.

Uredaj ne izlazite ekstremnim tempe-
raturama ili oscilacijama temperature.
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Primjerice, ne ostavljajte ga duze vrijeme
u automobilu. Uredaj u slucaju vecih os-
cilacija temperature prije pustanja u rad
najprije ostavite da se temperira. Ekstre-
mne temperature ili oscilacije temperatu-
re mogu utjecati na preciznost uredaja.

B Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge teku-
¢ine i ne izlaZite ga prskanju i/ili kapanju
vode. Uredaj koristite isklju¢ivo u zatvo-
renim suhim prostorijama.

B Izbjegavajte jake udarce i padove uredaja.

B Na uredaju nemoijte obavljati samovoljne
izmjene ili preinake.

B Nikada ne otvarajte kuciste uredaja.

U uredaju nema dijelova koje korisnik
moze servisirati ili zamijeniti.

B Odmah iskljucite uredaj i izvadite baterije
iz uredaja ako primijetite neuobicajene
zvukove, miris paljevine ili dim. Uredaj
prije ponovne uporabe mora pregledati
stru¢na kvalificirana osoba.

| A Oprez A Upozorenje:

Mogucénost strujnog udara ! Ne otvarati
kuciste proizvoda !
2.2. Sigurnosne hapomene za
rukovanje baterijama
A UPOZORENJE! Pogresno rukovanje
baterijama moze uzrokovati pozar, eksplo-
Zije, istjecanje opasnih tvari i druge opasne
situacije!
® () M Nikada ne dopustite da baterije
dospiju u djecje ruke.
B Pazite da nitko ne proguta baterije.
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B Odmah zatrazite lije€nicku pomoc¢ ako
ste vi ili netko drugi progutali bateriju.

B Koristite iskljuCivo navedeni tip baterija.

| @ Nikada nemojte puniti baterije koje
nisu punjive.

B Punjive baterije izvadite iz uredaja prije
punjenja.

B §® &) Baterije nikada ne bacajte u vatru
ili vodu.

B Baterije ne izlazite visokim temperatura-
ma ili izravnom sunc¢evom zracenju.

m &) &) Nikada ne otvarajte i ne deformi-
rajte baterije.

| @ Nemoijte kratko spajati prikljucne
terminale.

B Prazne baterije izvadite iz uredaja i zbri-
nite na siguran nacin.

@ Ne koristite zajedno razliite tipo-

ve baterija niti nove i istroSene baterije.

[ | @ @ Baterije u uredaj uvijek umetnite
pazedi na ispravan polaritet.

B |zvadite baterije ako duze vrijeme ne
koristite uredaj.

B Redovito provjeravajte baterije. Baterije
koje cure mogu uzrokovati ozljede i oSte-
éenje uredaja.

B U slucaju curenja baterija koristite zastit-
ne rukavice! Kontakte baterija i uredaja
te pretinac za baterije ocistite suhom
krpom. Izbjegavajte dodir koze i sluzni-
ca, posebice o¢iju s kemikalijama. U
slu¢aju dodira s kemikalijom isperite s
puno vode i odmah potrazite lije¢ni¢ku
pomog.
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3. Upravljacki elementi /
opis dijelova

(Za ilustracije vidi preklopne stranice)

Slika A:

@ Ispitna klijesta

@ Okretni regulator

© Tipka SELECT

O Tipka HOLD #

© Zaslon

O Prikljudak $2%%

@ Priklju¢ak COM

O Ispitni vrhovi

@ Poklopac ispitnog vrha

@ Poklopac priklju¢ka

© Poklopac pretinca za baterije

@ Tipka REL

® Okidac

Slika B:

® % Apsolutna vrijednost detektiranog ula-
znog napona = 30 V

® O Funkcija automatskog isklju¢ivanja
@ Mijerne jedinice

® REL Relativni nacin rada

@ ) Ispitivanje kontinuiteta

@ >t Ispitivanje dioda

® AUTO Automatski raspon

® 41 Slaba baterija

@ B Zadrzavanje izmjerene vrijednosti
@ DC Istosmjerna struja

@ =mNegativno

@ AC Izmjeni¢na struja
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4. Pustanje u pogon

4.1. Kontrola opsega isporuke

1x Ampermetar sa stezaljkom

2x ispitna vrha

2x 1,5 V == alkalna baterija tipa AAA/
Micro/LR0O3

Ove upute za uporabu

Izvadite sve dijelove iz pakiranja. Od-
stranite svu ambalazu i zastitne folije sa
zaslona @.

(® Napomena: provjerite cjelovitost

isporuke i vidljiva oste¢enja. U slucaju
nepotpune isporuke ili Stete uzrokova-
ne nedostatnim pakiranjem, kao i Stete
nastale prilikom transporta, nazovite
telefonski broj servisne sluzbe (vidi po-
glavlje 10.4. Servis).

4.2. Umetanje / zamjena baterija
Uredaj se isporucuje i radi s dvije 1,5V =
alkalne baterije tipa AAA/Micro/LR03. Ako
se na zaslonu @ pojavi indikator slabe ba-
terije 41 @, morate zamijeniti baterije.

/A\ UPOZORENJE! Iskljugite uredaj i, ako
je potrebno, uklonite ispitne vrhove @ iz
strujnog kruga.

¢

Otpustite vijak poklopca pretinca za ba-
terije @ i uklonite poklopac pretinca za
baterije @.

Izvadite iskoriStene baterije i umetnite
dvije nove baterije u pretinac za baterije.
Pazite na ispravan polaritet naznacen u
pretincu za bateriju.

Vratite poklopac pretinca za baterije @ i
zategnite vijak.
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5. Rukovanje i rad

5.1. Ukljucéivanje / iskljucivanje uredaja

4 Okrenite okretni regulator @ u smjeru
kazaljke na satu od OFF u drugi polozaj.
Zaslon @ se automatski ukljucuje.

4 Okrenite okretni regulator @ u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu na OFF.
Zaslon @ se automatski iskljucuje.

5.2. Pozadinsko osvijetljenje zaslona

4 Pritisnite i kratko drzite tipku HOLD # @
kako biste ukljucili pozadinsko osvjet-
lienje.

4 Pritisnite i kratko drzite tipku HOLD # @
kako biste ponovno iskljucili pozadinsko
osvjetljenje.

(» Napomena: Pozadinsko osvjetlienje se
automatski isklju¢uje nakon otprilike 15
sekundi.

5.3. Funkcija automatskog
isklju¢ivanja

Funkcija automatskog iskljuivanja aktivira-

na je kada se na zaslonu @ prikaze simbol

O @®. Uredaj se automatski prebacuje u

stanje mirovanja ako se ne koristi dulje od

otprilike 10 minuta.

4 Pritisnite bilo koju tipku kako biste uredaj
aktivirali iz stanja mirovanja.

Deaktivirajte funkciju automatskog iskljuci-

vanja:

4 Okretni regulator @ u smjeru kazaljke
na satu okrenite od OFF u drugi polo-
zaj i istovremeno drzite pritisnutu tipku
SELECT ©.
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Simbol @ @® se gasi i funkcija automatskog

iskljucivanja je deaktivirana.

() Napomena: Kada ponovno ukljucite
uredaj, ponovno se aktivira funkcija au-
tomatskog iskljucivanja.

5.4. Zadrzavanje izmjerene vrijednosti

4 Pritisnite tipku HOLD + @ za zadrzava-
nje trenutno izmjerene vrijednosti. Na
zaslonu @ se prikazuje indikator G €.

4 Ponovno pritisnite tipku HOLD+# @ kako
biste otpustili zadrzanu izmjerenu vrijed-
nost. Na zaslonu @ se gasi indikator @

(208
5.5. Relativni nacin rada

U relativnom nacinu rada uredaj sprema
trenutnu izmjerenu vrijednost kao referencu
za sljede¢a mjerenja.

¢ Postavite uredaj na zeljeni nacin mjere-
nja.

4 Spojite uredaj na zeljeni krug (ili objekt)
kako biste dobili o€itanje. Ovo ocitanje
se zatim koristi kao referenca za sljede-
¢a mjerenja.

4 Pritisnite tipku REL (D za prebacivanje u
relativni nacin rada. Trenutna izmjerena
vrijednost se pohranjuje. Na zaslonu @
se prikazuju O i REL ®.

(® Napomena: Ako zaslon prikazuje @ OL
(“izvan raspona”), uredaj se ne moze
prebaciti u relativni nacin rada.

Prilikom sljedec¢ih mjerenja, na zaslonu @
se prikazuje razlika izmedu spremljene refe-
rentne vrijednosti i novog mjerenja.

Hrvatski | 167



4 Pritisnite tipku REL @) za izlaz iz relativhog
nacina rada. Na zaslonu @ se gasi indi-
kator REL @®.

() Napomena: (1) Stvarna vrijednost ispiti-
vanog objekta ne smije premasiti vrijed-
nost pune skale trenutnog raspona kada
se koristi relativni nacin rada (iznimka:
ovo se ne odnosi na funkciju kapaciteta).
(2) Nemojte prebacivati na relativni nacin
rada kada je na zaslonu @ prikazan in-
dikator @ @, kako biste izbjegli neto¢ne
rezultate mjerenja. (3) Na zaslonu @ ¢e
se prikazati OL ako su mjerenja ,,izvan
raspona“. (4) Prilikom prebacivanja u
relativni nacin rada: uredaj se prebacuje
u nacin ruc¢nog odredivanja raspona i
ostaje u trenutnom rasponu ako je u na-
¢inu automatskog odredivanja raspona
(iznimka: ovo se ne odnosi na funkcije
mjerenja kapaciteta i izmjenicne struje).
(5) Relativni nacin rada nije dostupan za
mjerenja frekvencije.

5.6. Skidanje / stavljanje poklopca
4 Skinite poklopac @ s priklju¢ka ispitnog
vrha @.

4 Ako je potrebno, skinite poklopac @
s ispitnog vrha @ kako biste pristupili
dubljim kontaktima.

4 Nakon zavrSetka mjerenja, ponovno
vratite sve poklopce @/.
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5.7. Mjerenje istosmjernog napona
(V=)

/A UPOZORENJE! Opasnost od strujnog

udara i opasnost od ostecenja imovine!

Izmedu priklju¢aka ne prikljuujte napon >

600 V.

¢ Prikljucite crni ispitni vrh @ na priklju¢ak
COM @.

¢ Prikljucite crveni ispitni vrh @ na priklju-
cak Vi;;(}(- .

4 Okretni regulator @ okrenite na V ===.

¢ Spojite ispitne vrhove @ na ispitni objekt
ili krug koji se ispituje.

Izmjerena vrijednost prikazuje se na zaslo-

nu @. Ako se na zaslonu @ pojavi indikator

= @), izmijerili ste negativan istosmjerni

napon.

5.8. Mjerenje izmjeniénog napona
(V~)

A\ UPOZORENJE! Opasnost od strujnog

udara i opasnost od oste¢enja imovine!

Izmedu priklju¢aka ne prikljuCujte napon

> 600 V.

¢ Prikljucite crni ispitni vrh @ na priklju¢ak
COM @.

¢ Prikljucite crveni ispitni vrh @ na priklju-
Cak %h% O.

¢ Okretni regulator @ okrenite na V ~.

¢ Spojite ispitne vrhove @ na ispitni objekt
i krug koji se ispituje.

Izmjerena vrijednost prikazuje se na zaslo-

nu @.
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5.9. Mjerenje izmjenicne struje (A ~)
/A\ UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
udara i opasnost od osteéenja imovine!
Izmedu priklju¢aka ne priklju¢ujte napon >
600 V.

¢

¢
¢

¢

¢
¢

Ako je potrebno, odvojite oba ispitna
vrha @ od uredaja.

Okretni regulator @ okrenite na A ~.

Pritisnite okida¢ @ da biste otvorili ispit-
na klijeSta @.

Postavite ispitna klijeSta @ oko vodica
koji se mjeri.

Zatvorite ispitna klijeSta @.

Postavite vodi¢ u sredinu ispitnih klijesta
@ izmedu dvije oznake — (vidi sliku C).

Izmjerena vrijednost prikazuje se na zaslo-
nu @.

(» Napomena: Klijestima se smije obu-

hvatiti samo jedan vodi¢ (vidi sliku C).
Mijerenje dva ili viSe vodica istovremeno
rezultirat ¢e netoCnim ocitanjem. Posta-
vite vodi¢ u sredinu ispitnih klijesta @.
Time se smanjuje vjerojatnost pogreske
mjerenja.

5.10. Mjerenje otpora (Q)

¢

¢
¢

Prije mjerenja prekinite strujni krug koji
se ispituje.

Ispraznite sve kondenzatore.

Prikljucite crni ispitni vrh @ na priklju¢ak
COM @.

Prikljucite crveni ispitni vrh @ na priklju-
Cak %ns 9.

Okretni regulator @ okrenite na Q.
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¢ Spojite ispitne vrhove @ na otpornik koji
se ispituje.

Izmjerena vrijednost prikazuje se na zaslo-

nu @.

(» Napomena: Ako ulaz nije spojen (tj. s
otvorenim strujnim krugom), na zaslonu
@ se prikazuje OL (,izvan raspona”).

5.11. Ispitivanje dioda (+)

¢ Prikljucite crni ispitni vrh @ na priklju¢ak
COM @.

¢ Prikljucite crveni ispitni vrh @ na priklju-
cak 'Ji;;(}(- .

¢ Okretni regulator @ okrenite na - / ).

4 PritiS¢ite tipku SELECT @ sve dok se na
zaslonu @ ne prikaze »+ @.

4 Spojite crveni ispitni vrh @ na anodu
diode koja se ispituje.

¢ Spoijite crni ispitni vrh @ na katodu dio-
de koja se ispituje.

Na zaslonu @ prikazuje se priblizan prednji

pad napona diode.

() Napomena: Ako su veze zamijenjene,
na zaslonu @ ¢e se prikazati OL.

5.12. Ispitivanje kontinuiteta ()

4 Prije mjerenja prekinite strujni krug koji
se ispituje.

4 Ispraznite sve kondenzatore.

4 Prikljucite crni ispitni vrh @ na prikljuc¢ak
COM @.

¢ Prikljucite crveni ispitni vrh @ na priklju-
Cak %% O.

¢ Okretni regulator @ okrenite na - / ).
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PritiScite tipku SELECT @ dok se na za-
slonu @ ne prikaze ) @.

Spojite ispitne vrhove @ na ispitni krug
koji se ispituje.

Ako je otpor priblizno < 30 Q, oglasava
se ugradena zujalica.

5.13. Mjerenje kapaciteta (4¢)

¢

¢

¢
¢

Prikljucite crni ispitni vrh @ na priklju¢ak
COM @.

Prikljucite crveni ispitni vrh @ na priklju-
¢ak .v'g;;?e .

Okretni regulator @ okrenite na 4¢.
Pritisnite tipku REL ) ako je na zaslonu
@ prikazana vrijednost mjerenja koja nije
0. Mjerna vrijednost postavlja se na 0 i
na zaslonu @ se prikazuje REL ®.
Ispraznite kondenzator koji se ispituje.

Spojite ispitne vrhove @ na dva termina-
la kondenzatora.

Izmjerena vrijednost prikazuje se na zaslo-

nu @.
5.14. Mjerenje frekvencije (Hz)

¢

¢

¢
¢

Prikljucite crni ispitni vrh @ na priklju¢ak
COM @.

Prikljucite crveni ispitni vrh @ na priklju-
Cak Uk O.

Okretni regulator @ okrenite na Hz.
Spojite ispitne vrhove @ na ispitni objekt
i krug koji se ispituje.

Izmjerena vrijednost prikazuje se na zaslo-

nu@.
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(® Napomena: (1) Napon ulaznog signala
treba biti izmedu 1 V RMS i 20 V RMS.
Sto je veda frekvencija signala, to je vedi
ulazni napon. (2) Frekvencija ulaznog
signala mora biti > 2 Hz.

6. Otklanjanje gresSaka

GreSka Otklanjanje

Pritisnite tipku HOLD
+ @ kako biste
otpustili zadrzanu
izmjerenu vrijednost.
Na zaslonu @ se gasi
indikator G .

Zaslon @ se ne
mijenja.

Na zaslonu @ se
prikazuje indika-
tor G .

Na zaslonu @ se
prikazuje indika- | Umetnite dvije nove
tor slabe baterije | baterije.

i 10

7. CiSéenje

/A UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
udaral! Iskljucite uredaj i, ako je potreb-
no, uklonite ispitne vrhove @ iz strujnog
kruga.

(D POZOR! Ostecéenje uredaja! Uredaj nije
vodootporan. Ne uranjajte uredaj u vodu
i pazite da vlaga ne prodre u uredaj pri-
likom ¢iSc¢enja kako biste izbjegli nepo-
pravljivo ostec¢enje uredaja. Ne koristite
abrazivna ili agresivna sredstva za CiSce-
nje ili sredstva koja sadrze otapala. Ova
sredstva mogu ostetiti povrsinu uredaja.

¢ Povrsinu uredaja ocistite mekanom su-
hom krpom.
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8. Cuvanje

4 lzvadite baterije i pohranite uredaj i bate-
rije na Cisto i suho mjesto izvan izravne
sunceve svjetlosti.

9. Zbrinjavanje

Simbol prekrizene kante za

smece na kotaci¢ima znaci da se

ovaj uredaj ne smije odlagati s

kuénim otpadom pri kraju
njegovog zivotnog vijeka. Uredaj se mora
predati na za to predvidenim sabirnim
mjestima, centrima za recikliranje ili
tvrtkama za odlaganje otpada.

Prije povrata artikla izbriSite sve osobne
podatke.

Prije povrata uredaja uklonite sve baterije
ili akumulatore koji nisu prilozeni u sta-
rom uredaju, kao i svjetiljke koje se mogu
izvaditi a da se ne uniste te ih odlozite
odvojeno.

Ambalaza se sastoji od materijala neskod-
ljivih za okoli$ koji se mogu zbrinuti preko
mjesnih ispostava za recikliranje.
Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv
nacin.

9.1. Zbrinjavanje baterija

Baterije / punjive baterije moraju

se tretirati kao opasan otpad i

moraju ih na ekoloski prihvatljiv

nadin zbrinuti nadlezna tijela
(trgovci, specijalizirani trgovci, javna
komunalna poduzeca, komercijalne tvrtke
za zbrinjavanje otpada). Baterije / punjive
baterije mogu sadrzavati otrovne teSke
metale.
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Sadrzani teski metali oznaceni su slovima
ispod simbola: Cd = kadmij, Hg = Ziva,
Pb = olovo.

Baterije / punjive baterije stoga ne bacajte
u kucni otpad, vec ih sakupite i odvojeno
predajte na zbrinjavanje.

Baterije / punjive baterije vratite isklju¢ivo u
ispraznjenom stanju.

10. Prilog

10.1. Tehnicki podaci
2x 1,5V = alkalna

Radni napon baterija tipa AAA/
Micro/LR0O3
3 % znamenki

LCD zaslon (maksimalne mjerne

vrijednosti: 6000)
Brzina uzorkovanja | oko 3 puta/s

Duljina sondi oko 94 cm
Kategorija prena- CAT 111 600 V
pona

Kgpfmltet otvora maks. 26 mm
klijeSta

M_aks. promjer oko @ 27 mm
mjerenog vodiCa

IP vrsta zaStite IP20

10.2. Specifikacije mjernog uredaja

Sljedece informacije o to¢nosti i druge spe-
cifikacije uredaja vrijede godinu dana nakon
kalibracije i na temperaturi od +18 do
+28 °C i relativnoj vlaznosti do 75 %.
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Podaci o to€nosti su sljedeci:

B (% izmjerene vrijednosti)

B + (broj najmanje znacajnih znamenki)
Osim ako nije drugacije navedeno, to¢nost
je izmedu 5i 100 % raspona. U drugacijim
uvjetima, to¢nost / specifikacije navedene u
nastavku ne mogu se jamditi.

Istosmjerni napon (V =

rﬁjaes:rzgjg Razlu€ivost To¢nost
600 mV 0,1 mV | %(0,5 % +3)
6V 0,001V | +(0,8 % +5)
60 V 0,01V | (0,8 % +5)
600 V 0,1V | #(0,8 % +5)
Ulazna impedancija:  oko 10 MQ

Zastita od
preopterecéenja:

600 V DC/AC RMS

Maksimalni dopusteni

ulazni napon:

600V DC

Izmjeniéni napon (V ~)

rifgggjr; Razlugivost Tocnost
6V 0,001V | +(0,8 % +5)
60 V 0,01V | *(1,2% +5)
600 V 0,1V | *(1,2% +5)

Ulazna impedancija:

Zastita od
preopterec¢enja:

oko 10 MQ

600 V DC/AC RMS

Maksimalni dopusteni

ulazni napon: 600 V AC RMS
Frekvencijsko podrucje: 40 — 400 Hz
Mijerna vrijednost: True RMS
Vr8ni faktor: 3,0
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Izmjeniéna struja (A ~)

R_aspo_n Razlucivost To€nost
mjerenja
6 A 0,001 A | +(4 % +15)
60 A 0,01 A | (2,5 % +10)
600 A 0,1A | £(2,5% +10)
Maksimalna dopusStena
ulazna struja: 600 A AC RMS
Frekvencijsko podrucje: 50 — 60 Hz
Mijerna vrijednost: True RMS
Vrsni faktor: 3,0
Otpor (Q)
Rgspo_n Razlucivost To¢nost
mjerenja
600 Q 0,1Q | £(1,0 % +15)
6 kQ 0,001 kQ | (0,8 % +3)
60 kQ 0,01 kQ | *(0,8 % +3)
600 kQ 0,1kQ | (0,8 % +3)
6 MQ 0,001 MQ | £(0,8 % +3)
60 MQ 0,01 MQ | + (1,0 % +25)

Napon otvorenog kruga: <0,7V

(® Napomena: Prilikom mjerenja otpora
bilo kojeg kruga / komponente (osobito
niskog otpora), otpor spojenih ispitnih
vrhova / kabela mora se uzeti u obzir
kako bi se poboljSala to¢nost ocitanja.
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Ispitivanje dioda ()
Raspon
mjere- Opis Tocnost
nja
Napon
Zaslon @ pri- otvorenog
kazuje priblizan | Kruga:
-» | pad napona oko 3,2V
diode koja se Ispitna
testira. struja:
oko 1,8 mA
Ispitivanje kontinuiteta ()
Raspon
mjere- Opis Tocnost
nja
Otpor < 30 Q:
OglaSava se
ugradena zuja-
lica.
Otpor = 30 do
<100 Q: Napon
_))) Ugradena zuja- | otvorenog
lica se moze, kruga:
ali se ne mora oko 1,0V

oglasiti.

Otpor = 100 Q:
Ugradena
zujalica se ne
oglaSava.
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Kapacitet (H¢)

ﬁ;ﬁgg}; Razlucivost To€nost
6 nF 0,001 nF | £ (5,0 % +10)
60 nF 0,01 nF | +(3,0 % +10)
600 nF 0,1 nF | £(3,0 % +10)
6 uF 0,001 pF | £(3,0 % +10)
60 pF 0,01 pF | £ (3,0 % +10)
600 puF 0,1 uF | £ (3,0 % +10)
6000 pF 1uF | =(5,0% +5)
Frekvencija (Hz)
E;aesrzgjr; Razlucivost To¢nost
6 Hz 0,001 Hz | + (1,0 % +5)
60 Hz 0,01 Hz | £(1,0% +5)
600 Hz 0,1Hz | +(1,0% +5)
6 kHz 0,001 kHz | £(1,0 % +5)
60 kHz 0,01 kHz | %(1,0 % +5)
600 kHz 0,1kHz | +£(1,0% +5)
1 MHz | 0,001 MHz | + (1,0 % +5)
> 1 MHz navr;:jeeno navr::jeeno

Potreban ulazni napon:1 - 20 V RMS

(® Napomena: (1) Nikada ne mierite fre-
kvencije s naponom > 20 V. Opasnost
od osteéenja imovine. (2) Frekvencija
ulaznog signala treba biti ve¢a od 2 Hz
kako bi se izbjegao gubitak signala.
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10.3. Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u
trajanju od 3 godine od datuma kupnje.
Ako su uklju€eni u opseg isporuke, takoder
¢ete dobiti 3-godis$nje jamstvo od datuma
kupnje na pakete baterija serije X12V i
X20V Team. U slu€aju nedostataka ovoga
proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku
izlozeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakon-
ska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoc€inje danom kupnije.
Molimo, saduvajte racun. Potreban je kao
dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje
ovog proizvoda nastupi greSka na materija-
lu ili tvorni¢ka gre$ka proizvod ce biti - po
nasem izboru - za Vas besplatno popravljen
ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac.

Za takvo ispunjenje jamstvene obveze po-
trebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnji
(raun), te pisanim putem ukratko opisati u
¢emu se sastoji greSka proizvoda i kada se
pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, po-
slat éemo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.
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2. Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vracanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok poci-
nje te¢i ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slu¢aju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje
jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene

i popravljene dijelove. Stete i nedostatke
koji eventualno postoje ve¢ prilikom kupnje
treba javiti neposredno nakon raspakira-
nja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrSeni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno stro-
gim smjernicama u pogledu kvalitete i prije
isporuke brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greSke u materijalu i
izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove proi-
zvoda koji su izloZzeni normalnom trosenju i
habanju te se stoga mogu smatrati po-
troSnim dijelovima, kao Sto su npr. listovi
pile, rezervne oStrice, brusni papir, itd. niti
ostecenje lomljivih dijelova, kao $to su npr.
prekidadi ili dijelovi izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oSte-
éen, i ako nije struéno koristen ili servisiran.
Za struéno koristenje proizvoda potrebno
je to¢no postivati sve naputke navedene u
uputama za uporabu. Uporabne namjene i
radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju
izbjegavati.
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Proizvod je namijenjen iskljucivo za pri-
vatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo
prestaje vrijediti u slu€aju zloporabe, nena-
mjenskog koriStenja, primjene sile i zahvata
na uredaju koje nije obavila za to ovlastena

podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u slu¢aju

normalnog troSenja kapaciteta baterije
komercijalne uporabe proizvoda

ostecenja ili izmjena proizvoda od strane
kupca

zanemarivanja sigurnosnih uputa i
propisa za odrzavanje, te pogreSnog
upravljanja

oStecenja uzrokovanih elementarnim
nepogodama

Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamdili brzu obradu Vaseg
zahtjeva, molimo slijedite sljedece napo-
mene:

Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki racun i broj artikla
(IAN) 496234_2504 kao dokaz o kupniji.
Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, u obliku gravure na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepni-
ce na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.
Ako dode do smetnji u radu ili dru-

gih nedostataka, najprije kontaktirajte

u nastavku navedeni servisni odjel
telefonski ili putem naSeg formulara za
kontakt koji mozete pronadi na stranici
parkside-diy.com u kategoriji Servis.
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B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom
o kupniji (blagajni¢ki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno
poslati na dobivenu adresu servisa.

Na stranici parkside-diy.com
mozete pregledati i preuzeti ovaj
i mnoge druge priru¢nike. S ovim
.. QR koédom otici Cete izravno na

Lol parkside-diy.com. Odaberite

svoju drzavu i potraZite upute za

uporabu pomocu obrasca za pretraZivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 496234 _2504
pristupit ¢ete uputama za uporabu vaseg
artikla.

10.4. Servis

HR Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com

[IAN 496234 2504 |

10.5. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa.
Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu
servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica,

Hrvatska
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Proizvodac

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Informacije o ovom uputstvu za
upotrebu

Cestitamo Vam na kupovini Vageg novog
uredaja. Time ste se odlucili za visokokva-
litetan uredaj. Uputstvo za upotrebu je sa-
stavni deo ovog uredaja. Ono sadrzi vazne
napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre koriS¢enja uredaja, upoznajte se
sa svim napomenama vezanim za rukova-
nje i bezbednost. Koristite uredaj samo kao
Sto je opisano i za navedene oblasti prime-
ne. Predajte svu dokumentaciju prilikom
prosledivanja proizvoda tre¢im licima.

1.2. Namenska upotreba

Uredaj sluzi iskljucivo za precizno merenje
napona jednosmerne i naizmenicne struje,
naizmenicne struje, otpora, kapaciteta i
frekvencije i za ispitivanja dioda i ispitivanje
kontinuiteta u unutrasnjim prostorijama.
Pridrzavajte se zakona i propisa zemlje

u kojoj koristite uredaj. Nije dozvoljena
komercijalna ili industrijska upotreba. Ne
snosimo odgovornost za nenamensku
upotrebu. Takode ne preuzimamo odgovor-
nost za Stete nastale usled zloupotrebe ili
nestru¢nog kori§¢enja, kao i usled primene
sile ili neovlaséene prepravke. Rizik snosi
isklju€ivo korisnik.
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1.3. KoriSéene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu se na pako-

vanju i uredaju koriste slede¢e napomene

upozorenja i simboli:

A

UPOZORENJE! Napomena upo-
zorenja sa ovim simbolom i recju
upozorenja ,,UPOZORENJE*
ozna¢ava mogucu opasnu situa-
ciju koja bi mogla da dovede do
smirti ili teSke povrede, ako se ne
izbegne.

PAZNJA! Napomena upozo-
renja sa ovim simbolom i recju
upozorenja LPAZNJA“ oznacava
mogucu situaciju koja bi mogla
da dovede do materijalne Stete,
ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena ozna-
Cava dodatne informacije koje
olaksavaju rukovanje uredajem.

®
®
[14]

Procitajte uputstvo.

O

Klasa zaStite II: ZaStita dvostru-
kom ili pojaGanom izolacijom iz-
medu delova koji provode napon
i sa kojima se dolazi u kontakt.

UPOZORENUJE! Opasnost od
strujnog udara!

A

Jednosmerna struja/jednosmerni
napon
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Naizmenicna struja/naizmenicni

~y
napon
DCili AC
~~ | (jlednosmerna struja ili naizme-

ni¢na struja)

Stezaljka za uzemljenje

Dozvoljeno je stavljanje i uklanja-
nje opasnih provodnika koji su
pod naponom.

Ne odlaZite elektriéni uredaj u
kuéni otpad!

Predajte ambalazu na odlaganje
na ekoloski prihvatljiv nacin.

D Q= i B ik

Ambalaza od materijala koji

mogu da se recikliraju. Obratite
paznju na oznake ambalaznih
materijala prilikom razdvajanja
otpada: Materijali ambalaze ozna-
¢eni su kraticama (a) i brojkama
(b) sliedeceg znacenja: 1-7:
Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim
zahtevima za bezbednost proi-
zvoda.
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2. Bezbednost

U ovom poglavlju se nalaze vazne bez-
bednosne napomene u vezi sa rukovanjem
uredajem. Ovaj uredaj je u skladu sa propi-
sanim bezbednosnim odredbama. Nepra-
vilna upotreba moze da dovede do telesnih
povreda i materijalne Stete.

2.1. Osnovne bezbednosne napomene

A UPOZORENJE! Pridrzavajte se slede-
¢ih bezbednosnih napomena za bezbedno
rukovanje uredajem:

B Ambalazni materijali nisu decija igrackal
Drzite sve ambalazne materijale podalje
od dece.

B Elektriéni uredaji ne smeju da dospeju
u decje ruke. Osobe sa invaliditetom
treba da koriste elektriCne uredaje samo
u okviru svojih moguénosti. Nikada ne
ostavljajte decu ili osobe sa invaliditetom
sa elektri¢nim uredajima bez nadzora.
Oni mozda ne shvataju potencijalne
opasnosti.

B Ne koristite uredaj na mestima, na ko-
jima postoji opasnost od pozara ili ek-
splozije, npr. u blizini zapaljivih te€nosti
ili gasova.

B Pre svake upotrebe proverite bespre-
korno stanje uredaja. Pritom, posebno
pazljivo proverite izolaciju u podrucju pri-
klju¢aka. Ukoliko se ustanove ostecenja,
uredaj ne sme viSe da se koristi.
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Obratite se tehniCaru ako niste sigurni
kako treba da koristite uredaj ili kako
treba da ga prikljucite.

Ne koristite uredaj sa otvorenim poklop-
cem pregrade za baterije, da bi se spre-
¢io strujni udar. Pre nego $to otvorite
poklopac pregrade za baterije, uklonite
sve priklju¢ene uredaje.

Podesite uredaj na ispravan rezim mere-
nja, pre nego $to pocnete sa merenjem.
Prilikom merenja struje, pre prikljucivanja
uredaja iskljucite struju na jedinici koja
se ispituje.

Kada radite sa strujnim kolom, najpre
povezite crni ispitni vrh sa strujnim ko-
lom, pre nego $to povezete crveni ispitni
vrh sa strujnim kolom. Prilikom odvajanja
ispitnih vrhova od strujnog kola, najpre
uklonite crveni ispitni vrh iz strujnog kola
i nakon toga uklonite crni ispitni vrh iz
strujnog kola.

Nikada ne povezujte izvor naponskog
napajanja sa ispitnim vrhovima kada iza-
berete merenje struje, ispitivanje dioda,
merenje otpora ili ispitivanje kontinuiteta.
U suprotnom, uredaj bi mogao da se
osteti.

Uvek uklonite ispitne vrhove sa jedinice
koja se ispituje, pre nego Sto promenite
rezim merenja.

Napon izmedu priklju¢nih tataka mernog
uredaja i uzemljenja u CAT Ill ne sme da
prekoraci 600 V jednosmernog napona/
naizmeni¢nog napona.
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B Budite posebno paZljivi kada radite sa
naponima iznad 33 V naizmeni¢nog
napona ili 70 V jednosmernog napona.
Kontakt sa elektri¢nim provodnicima
moze pri ovim naponima da dovede do
strujnog udara sa smrtnim ishodom.

B Ne dodirujte merne tacke u toku mere-
nja, ni direktno ni indirektno, da biste
sprecili strujni udar. Prilikom merenja
ispitnim vrhovima drzite prste iza zastite
za prste.

B Zastitite uredaj od vlage i direktnog sun-
¢evog zracenja.

B Ne izlazite uredaj ekstremnim tempera-
turama ili fluktuacijama temperature. Ne
ostavljajte uredaj npr. duze vremena u
automobilu. U sluc¢aju vecéih fluktuacija
temperature, ostavite uredaj da se prvo
izjednacdi temperatura uredaja i okruzenja
pre nego $to pustite uredaj u rad. Na
ekstremnim temperaturama ili fluktua-
cijama temperature, preciznost uredaja
moze da bude narus$ena.

B Ne potapajte uredaj u vodu ili druge tec-
nosti i ne izlazite uredaj vodi koja prska
i/ili kaplje. Koristite uredaj samo u suvim
unutrasnjim prostorijama.

B Izbegavajte snazne udarce ili padove
uredaja.

B Ne preduzimajte svojevoljne prepravke ili
izmene na uredaju.

B Nikada ne otvarajte kuciste uredaja.

U uredaju se ne nalaze delovi koje ko-
risnik treba da odrzava ili koje moze da
zameni.
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B Odmah iskljucite uredaj i uklonite ba-
terije iz uredaja ako Cujete neobitne
Sumove, osetite miris pozara ili uocite
pojavu dima. Dajte uredaj kvalifikovanom
struénjaku da ga proveri, pre nego $to
ga ponovo upotrebite.

2.2. Bezbednosne napomene u

vezi sa rukovanjem baterijama
/A UPOZORENJE! Pogre3no rukovanje
baterijama moze da dovede do pozara, ek-
splozija, curenja opasnih materija ili drugih
opasnih situacija!
[ | @ @ Nikada ne dozvolite da baterije

dospeju u decje ruke.

B Vodite raCuna da niko ne proguta baterije.

B Ukoliko Vi ili neka druga osoba proguta
bateriju, odmah morate da potrazite me-
dicinsku pomoc¢.

B Koristite iskljuCivo navedeni tip baterije.

® (@ Nikada ne punite baterije koje nisu
punjive.

B Pre punjenja, izvadite punjive baterije iz
uredaja.

| @ @ Nikada ne bacajte baterije u vatru
ili vodu.

B Ne izlaZite baterije visokim temperatura-
ma i direktnom sun¢evom zracenju.

m &) &) Nikada ne otvarajte niti deformi-
Site baterije.

| @ Ne pravite kratak spoj izmedu pri-
kljunih stezaljki.

B Uklonite prazne baterije iz uredaja i odlo-
Zite ih bezbedno.
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| @ @ Ne koristite razliCite tipove bateri-
ja ili nove i koris¢ene baterije zajedno.

| @ Uvek stavljajte baterije sa isprav-
nim polaritetom u uredaj.

B |zvadite baterije kada uredaj ne koristite
duze vreme.

B Redovno proveravajte baterije. Baterije
koje cure mogu da dovedu do povreda i
da prouzrokuju oSte¢enja na uredaju.

B Koristite zastitne rukavice kada rukujete
iscurelim baterijama! Ocistite kontakte
baterije i uredaja, kao i pregradu za bate-
rije, suvom krpom. lzbegavajte da koza i
sluzokoza, a narocito o¢i dodu u kontakt
sa hemikalijama. U slucaju kontakta sa
hemikalijama, isperite sa dosta vode i
odmah potrazite medicinsku pomo¢.

3. Upravljacki elementi/
Opis delova

(Pogledajte slike na preklopnim stranama)

Slika A:

@ Ispitna klesta

@ Regulator

© Taster SELECT

O Taster HOLD -

@ Displej

O Prikljudak $2%%

@ Priklju¢ak COM

O Ispitni vrhovi

@ Pokrivna kapica za ispitni vrh

@ Pokrivna kapica za priklju¢ak
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© Poklopac pregrade za baterije
(D Taster REL
® Okidac

Slika B:

® 7 Apsolutna vrednost detektovanog ula-
znog napona = 30 V

® O Funkcija automatskog iskljucivanja
@ Jedinice mere

® REL ReZim relativne vrednosti
® ) Ispitivanje kontinuiteta

@ Pt Ispitivanje dioda

® AUTO Automatski opseg

® 11 Nizak nivo baterije

@ @ Drzanje merne vrednosti
@ DC Jednosmerna struja

¢ == Negativno

@ AC Naizmeni¢na struja

4. Pustanje u rad

4.1. Provera obima isporuke
® 1x ampermetar sa stezaljkom
® 2x ispitni vrhovi
® 2x alkalna baterija 1,5V =,

tip AAA/Micro/LRO3
® 0VO uputstvo za upotrebu

¢ Izvadite sve delove iz ambalaze. Uklonite
sav ambalazni materijal i zasStitnu foliju
sa displeja @.
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() Napomena: Proverite da li je sadrzaj
isporuke potpun i da li ima vidljivih
ostecenja. Obratite se servisnoj sluzbi u
slu¢aju nepotpunog sadrzaja isporuke ili
ostec€enja izazvanih loSom ambalazom
ili transportom (pogledajte poglavlje
10.4. Garancija i garantni list).

4.2. Umetanje/zamena baterija

Uredaj se isporucuje i radi sa dve == alkalne
baterije, tip AAA/Micro/LR03, od 1,5 V. Kada
se na displeju @ pojavi prikaz Nizak nivo
baterije &1 @, morate da zamenite baterije.
A\ UPOZORENJE! Iskljugite uredaj i, ako
je potrebno, uklonite ispitne vrhove @ iz
strujnog kola.

4 Odvijte vijak na poklopcu pregrade za
baterije @ i skinite poklopac pregrade za
baterije @.

4 lIzvadite eventualno istroSene baterije i
umetnite dve nove baterije u pregradu za
baterije. Pritom vodite racuna o isprav-
nom polaritetu, kao Sto je navedeno u
pregradi za baterije.

4 Ponovo postavite poklopac pregrade za
baterije @ i pritegnite vijak.

5. Rukovanje i rad

5.1. Ukljucivanje/iskljuéivanje uredaja

4 Okrenite regulator @ u smeru kretanja
kazaljki na satu iz polozaja OFF u drugi
polozaj. Displej @ se automatski uklju-
Cuje.

4 Okrenite regulator @ u suprotnom sme-
ru od kretanja kazaljki na satu na OFF.
Displej @ se automatski iskljucuje.
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5.2. Pozadinsko osvetljenje displeja

¢ Drzite taster HOLD # @ kratko pritisnu-
tim, da biste ukljucili pozadinsko osvet-
lienje.

¢ Drzite taster HOLD -+ @ kratko pritisnu-
tim, da biste ponovo iskljucili pozadinsko
osvetljenje.

(® Napomena: Pozadinsko osvetljenje se
automatski iskljucuje nakon otprilike
15 sekundi.

5.3. Funkcija automatskog
iskljucivanja

Funkcija automatskog isklju€ivanja je ak-

tivirana kada je simbol @ @® prikazan na

displeju @. Uredaj se automatski prebacuje

u stanje mirovanja kada ne radi duze od

otprilike 10 minuta.

4 Pritisnite bilo koji taster da biste aktivirali
uredaj iz stanja mirovanja.

Deaktiviranje funkcije automatskog isklju-

Civanja:

4 Okrenite regulator @ u smeru kretanja
kazaljki na satu iz polozaja OFF u drugi
polozaj i istovremeno drzite taster SELECT
© pritisnutim.

Simbol & @ se gasi i funkcija automatskog

iskljuCivanja je deaktivirana.

(® Napomena: Prilikom ponovnog uklju-
Civanja uredaja, funkcija automatskog
iskljuCivanja je ponovo aktivirana.

Srpski | 197



5.4. Drzanje merne vrednosti

4 Pritisnite taster HOLD -+ @ da biste za-
drzali trenutnu mernu vrednost. Prikaz )
@ se pojavljuje na displeju @.

4 Ponovo pritisnite taster HOLD # @, da
biste oslobodili zadrzanu mernu vred-
nost. Prikaz B @ se gasi na displeju @.

5.5. Rezim relativnhe vrednosti

U rezimu relativne vrednosti uredaj memori-
Se trenutnu mernu vrednost kao referentnu
vrednost za naredna merenja.

4 Podesite uredaj u zeljeni rezim merenja.

4 Prikljucite uredaj na zeljeno strujno kolo
(ili na zeljeni predmet), da biste dobili
mernu vrednost. Ova merna vrednost se
zatim koristi kao referentna vrednost za
naredna merenja.

4 Pritisnite taster REL ), da biste se pre-
bacili u rezim relativne vrednosti. Trenut-
na merna vrednost ¢e biti memorisana. 0
i REL ® se prikazuje na displeju @.

(» Napomena: Kada se na displeju @
prikaze OL (,lznad opsega“), uredaj ne
moze da se prebaci u rezim relativne
vrednosti.

Razlika izmedu memorisane referentne
vrednosti i novog merenja ¢e biti prikazana
na displeju @ prilikom narednog merenja.

¢ Pritisnite taster REL @, da biste zavrsili
rezim relativne vrednosti. Prikaz REL ® se
gasi na displeju @.
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(® Napomena: (1) Prilikom upotrebe rezima
relativne vrednosti, stvarna vrednost
ispitanog predmeta ne sme da prekoraci
krajnju vrednost skale trenutnog opsega
(izuzetak: To ne vazi za funkciju kapaci-
teta). (2) Da biste sprecili pogreSne mer-
ne vrednosti, ne prebacujte uredaj u
rezim relativne vrednosti kada je na
displeju @ prikazan prikaz @ @. (3)
Kada su merenja ,,iznad opsega“, na
displeju @ se prikazuje OL. (4) Prilikom
prebacivanja u rezim relativne vrednosti:
Uredaj se prebacuje u ruéni rezim op-
sega i ostaje u trenutnom opsegu kada
se nalazi u automatskom rezimu opsega
(izuzetak: To ne vazi za funkcije za me-
renje kapaciteta i naizmenicne struje). (5)
Rezim relativne vrednosti nije na raspo-
laganju za merenje frekvencije.

5.6. Skidanje/stavljanje pokrivne
kapice
4 Skinite pokrivnu kapicu @ sa prikljucka
ispitnog vrha ©.
¢ Po potrebi, skinite pokrivnu kapicu @
sa ispitnog vrha @ da biste doprli do
kontakata koji se nalaze nize.

¢ Nakon zavrS§enog merenja, ponovo
nataknite sve pokrivne kapice @ @.
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5.7. Merenje jednosmernog napona
(V=)

/A\ UPOZORENJE! Opasnost od strujnog

udara i opasnost od materijalne Stete!

Ne primenjujte napon > 600 V izmedu pri-

klju¢aka.

4 Povezite crni ispitni vrh @ sa prikljuc-
kom COM @.

4 Povezite crveni ispitni vrh @ sa prikljuc-
kom RS O.

4 Okrenite regulator @ na V ==.

4 Povezite ispitne vrhove @ sa jedinicom
koja se ispituje ili sa strujnim kolom koji
treba ispitati.

Merna vrednost se prikazuje na displeju @.

Kada je na displeju @ prikazan prikaz == éB,

izmerili ste negativan jednosmerni napon.

5.8. Merenje naizmeni¢énog napona
(V~)

A UPOZORENJE! Opasnost od strujnog

udara i opasnost od materijalne Stete!

Ne primenjujte napon > 600 V izmedu pri-

kljuCaka.

4 Povezite crni ispitni vrh @ sa prikljuc-
kom COM @.

4 Povezite crveni ispitni vrh @ sa prikljuc-
kom 9L%% O.

4 Okrenite regulator @ na V~.

¢ Poverzite ispitne vrhove @ sa jedinicom
koja se ispituje ili sa strujnim kolom koji
treba ispitati.

Merna vrednost se prikazuje na displeju @.
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5.9. Merenje ja€ine naizmenic¢ne

struje (A~)

/A UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
udara i opasnost od materijalne Stete!
Ne primenjujte napon > 600 V izmedu pri-
kljuc¢aka.

¢

Po potrebi, odvojite oba ispitna vrha @
od uredaja.

Okrenite regulator @ na A~.
Pritisnite okida¢ @, da biste otvorili ispit-
na klesta @.

Postavite ispitna kleSta @ oko provodni-
ka koji treba izmeriti.

Zatvorite ispitna kleSta @.

Postavite provodnik po sredini ispitnih
kleSta @, izmedu obe oznake — (pogle-
dajte sliku C).

Merna vrednost se prikazuje na displeju @.
(H Napomena: Samo jedan provodnik

sme da se uklesti (pogledajte sliku C).
Istovremeno merenje dva ili viSe provod-
nika vodi do pogredne merne vrednosti.
Postavite provodnik u sredinu ispitnih
kleSta @. Time se smanjuje verovatnoca
merne greske.

5.10. Merenje otpora (QQ)

¢

Pre merenja, iskljucite strujno napajanje
strujnog kola koje treba ispitati.

IzvrSite elektricno praznjenje svih kon-
denzatora.

Povezite crni ispitni vrh @ sa prikljuc-
kom COM @.

Povezite crveni ispitni vrh @ sa prikljuc-
kom %244 O.
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4 Okrenite regulator @ na Q.
4 Povezite ispitne vrhove @ sa otporom
koji treba ispitati.

Merna vrednost se prikazuje na displeju @.
(®» Napomena: Ukoliko ulaz nije priklju¢en
(tj. u slucaju otvorenog strujnog kola),
na displeju @ se prikazuje OL (,lznad

opsega“).

5.11. Ispitivanje dioda (-»})

4 Povezite crni ispitni vrh @ sa priklju¢-
kom COM @.

4 Povezite crveni ispitni vrh @ sa prikljuc-
kom %% O.

4 Okrenite regulator @ na /).

4 Pritisnite taster SELECT @, dok se na
displeju @ ne pojavi P+ @.

4 Povezite crveni ispitni vrh @ sa anodom
diode koju treba ispitati.

4 Povezite crni ispitni vrh @ sa katodom
diode koju treba ispitati.

Priblizan pad napona struje koja tec¢e kroz

diodu se prikazuje na displeju @.

(» Napomena: Kada je promenjen raspo-
red povezivanja, na displeju @ se prika-
zuje OL.

5.12. Ispitivanje kontinuiteta (m)
4 Pre merenja, iskljucite strujno napajanje
strujnog kola koje treba ispitati.

4 lzvrSite elektri¢no praznjenje svih kon-
denzatora.

¢ Povezite crni ispitni vrh @ sa prikljuc-
kom COM @.
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Povezite crveni ispitni vrh @ sa prikljuc-
kom %S ©.

Okrenite regulator @ na /).
Pritisnite taster SELECT @, dok se na
displeju @ ne pojavi =) O.

Povezite ispitne vrhove @ sa strujnim
kolom koji treba ispitati.

Ugradena zujalica se oglasava kada je
okvirna vrednost otpora oko < 30 Q.

5.13. Merenje kapaciteta ({¢)

¢

¢

Povezite crni ispitni vrh @ sa prikljuc-
kom COM @.

Povezite crveni ispitni vrh @ sa prikljuc-
kom %% O©.

Okrenite regulator @ na ¢.

Pritisnite taster REL (), ukoliko se na
displeju @ prikaze druga merna vrednost
umesto 0. Merna vrednost se postavlja na
0iREL ® se prikazuje na displeju @.
IzvrSite elektricno praznjenje kondenza-
tora koji treba ispitati.

Poverzite ispitne vrhove @ sa dva voda
kondenzatora.

Merna vrednost se prikazuje na displeju @.

5.14. Merenje frekvencije (Hz)

¢

Povezite crni ispitni vrh @ sa prikljuc-
kom COM @.

Povezite crveni ispitni vrh @ sa prikljuc-
kom %% O©.

Okrenite regulator @ na Hz.

Povezite ispitne vrhove @ sa jedinicom
koja se ispituje ili sa strujnim kolom koji
treba ispitati.
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Merna vrednost se prikazuje na displeju @.

(» Napomena: (1) Napon ulaznog signala
bi trebalo da bude izmedu 1 VRMS i
20 V RMS. Sto je veda frekvencija signa-
la, to je vec¢i neophodan ulazni napon.
(2) Frekvencija ulaznog signala mora da
bude > 2 Hz.

6. Otklanjanje greSaka

Greska Otklanjanje

Pritisnite taster

Displej @ sene | )5+ @, da biste

menja. oslobodili zadrzanu
ngi/zl'l?eer?ase mernu vrednost.
Sisjple}uje. Prikaz () D se

gasi na displeju @.

Prikaz Nizak nivo
baterije &1 ® Umetnite dve nove
se pojavljuje na baterije.

displeju @.

7. CiScéenje

A\ UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
udara! Iskljucite uredaj i ako je potrebno
uklonite ispitne vrhove @ iz strujnog
kola.

(D PAZNJA! Ostecenje uredaja! Uredaj

nije vodootporan. Ne potapajte uredaj u
vodu i vodite racuna da te¢nost ne ude
u uredaj prilikom ¢iséenja, da bi se izbe-
glo nepopravljivo o$tecenje uredaja. Ne
koristite nagrizajuca, abrazivna sredstva
za Ciscéenije ili sredstva za ¢iSéenje koja
sadrze rastvarace. Ona mogu da nagrizu
povrsine uredaja.
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¢ Cistite povrsine uredaja mekom, suvom
krpom.

8. Cuvanje

4 Izvadite baterije i Cuvajte uredaj i baterije
na ¢istom i suvom mestu, bez direktnog
suncevog zracenja.

9. Odlaganje

Prateci simbol precrtane kante

za otpad na to¢kovima znaci da

ovaj da ovaj aparat na kraju svog

veka koriS¢enja ne smete da
odlozite u uobi€ajeni kuéni otpad, vec
morate da ga predate na posebno urede-
nim sabirnim mestima, skladistima za
reciklazu ili preduzec¢u za upravljanje
otpadom.

Ukoliko Vas istroSen aparat sadrzi podatke
o linosti, licno ste odgovorni za njihovo

brisanje pre nego Sto vratite aparat.

Molimo vas da pre vraé¢anja uredaja izvadite
baterije ili akumulatore koji nisu sastavni
deo starog uredaja, kao i sijalice koje se
mogu izvaditi bez o$tecenja, i odlozite ih u
posebno za to predvidenu zbirnu ambalazu.
Kod trajno ugradenih akumulatora, prilikom
odlaganja treba napomenuti da aparat
sadrzi akumulator.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih materija-
la koje mozete da odlozite putem lokalnih
mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloSki prihvatljiv
nacin.
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9.1. Odlaganje baterija

Sa baterijama/akumulatorima

mora da se postupa kao sa

posebnim otpadom, i usled toga

moraju da se predaju na odlaga-
nje odgovarajucim institucijama (prodavni-
ce, specijalizovane prodavnice, javne
komunalne institucije, komercijalna
preduzeca za odlaganje), na ekoloski
prihvatljiv nacin. Baterije/akumulatori mogu
da sadrze otrovne teSke metale.

Sadrzani teski metali se oznac¢avaju slovima
ispod simbola: Cd = kadmijum, Hg = Ziva,
Pb = olovo.

Zbog toga ne bacajte baterije/akumulatore
u kuéni otpad, ve¢ ih predajte na zasebno
sakupljanje.

Vratite baterije/akumulatore samo u ispra-
Znjenom stanju.

10. Dodatak
10.1. Tehnicki podaci

2x alkalna baterija
Radni napon 1,5V =, tip AAA/
Micro/LR0O3
3 % cifre (maks.
LCD displej merne vrednosti:
6000)
Uces_talo_st oko 3 puta/s
sondiranja
Duzina sonde oko 94 cm
Kategorija CAT 1l 600 V
prenapona
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Kapacitet otvora
Celjusti
Maksimalni
precnik provodnika | oko @ 27 mm
koji moze da se meri

IP vrsta zaStite P20

maks. 26 mm

10.2. Specifikacije mernog uredaja

Slededi podaci o taCnosti i ostale speci-
fikacije uredaja vaze za period od jedne
godine nakon kalibrisanja, na temperaturi
od +18 °C do +28 °C i relativnoj vlaznosti
vazduha do 75%.

Podaci o ta¢nosti glase kao $to sledi u
nastavku:

B (% merne vrednosti)

B + (broj mesta najmanje vrednosti)
Ukoliko nije drugacije navedeno, tacnost
je izmedu 5% i 100% opsega. Ukoliko
uslovi odstupaju, dole navedene vrednosti
za tacnost/specifikacije ne mogu da budu
zagarantovane.

Jednosmerni napon (V==

Merni opseg | Rezolucija Tacnost
600 mV 0,1 mV | +(0,5% +3)
6V 0,001V | %(0,8% +5)
60V 0,01V | +(0,8% +5)
600 V 0,1V | %(0,8% +5)
Ulazna impedansa: oko 10 MQ
Zastita od
preopterecenja: 600 V DC/AC RMS
Maks. dozvoljen ulazni
napon: 600 VDC
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Naizmeniéni napon (V~)

Merni opseg | Rezolucija Tacnost
6V 0,001V | +(0,8% +5)
60 V 0,01V | +(1,2% +5)
600 V 0,1V | *(1,2% +5)

Ulazna impedansa:

Zastita od
preopterecenija:
Maks. dozvoljen
napon:

Frekventno podrucje:

Merna vrednost:
Vrsni faktor:

oko 10 MQ

600 V DC/AC RMS

ulazni

600 V AC RMS

40-400 Hz

True RMS

3,0

Snaga naizmenic¢ne struje (A~)

Merni opseg | Rezolucija Tacnost
6A 0,001 A | + (4% +15)
60 A 0,01 A | +(2,5% +10)
600 A 0,1A | +(2,5% +10)

Maks. dozvoljena

ulazna struja: 600 A AC RMS
Frekventno podruc¢je: 50-60 Hz
Merna vrednost: True RMS
VrSni faktor: 3,0
Otpor (Q)
Merni opseg | Rezolucija Tacnost
600 Q 0,1Q | +(1,0% +15)
6 kQ | 0,001 kQ | +(0,8% +3)
60 kQ 0,01 kQ | *=(0,8% +3)
600 kQ 0,1kQ | *(0,8% +3)
6 MQ | 0,001 MQ | *(0,8% +3)
60 MQ 0,01 MQ | £(1,0% +25)

Napon u prazno
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(@ Napomena: Prilikom merenja otpora
proizvoljnog strujnog kola/komponente
(narocito pri malom otporu) mora da se
uzme u obzir otpor priklju€enih ispitnih
vrhova/kablova, da bi se poboljSala tac-
nost merne vrednosti.

Ispitivanje dioda ()

Merni

Opis Tacnost
opseg
Displej @ pri- Napon u
kazuje priblizan | praznom
>t pad napona hodu:
struje kojateCe |oko 3,2V
kroz diodu koju | Ispitna struja:
treba ispitati. oko 1,8 mA
Ispitivanje kontinuiteta (-)
Merni Opis Tacnost
opseg
Otpor < 30 Q:
Ugradena
zujalica se
oglaSava.
Otpor = 30 do
<100 Q: N;Z‘;Z,%
9)) | Ugradena zuja- prazn
lica moze da se hodu:
s oko 1,0V
oglasi ili ne mora.
Otpor = 100 Q:
Ugradena
zujalica se ne
oglaSava.
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Kapacitet (4¢)

g’;?é Rezolucija Tacnost
6 nF 0,001 nF | £ (5,0% +10)
60 nF 0,01 nF |+ (3,0% +10)
600 nF 0,1 nF | £(3,0% +10)
6 uF 0,001 pF | % (3,0% +10)
60 pF 0,01 pF |+ (3,0% +10)
600 puF 0,1 yF | £(3,0% +10)
6000 pF 1 uF | £(5,0% +5)
Frekvencija (Hz)
(')vlljesgé Rezolucija Tacnost
6 Hz 0,001 Hz | £ (1,0% +5)
60 Hz 0,01 Hz | +(1,0% +5)
600 Hz 0,1 Hz | +(1,0% +5)
6 kHz 0,001 kHz | £(1,0% +5)
60 kHz 0,01 kHz | +(1,0% +5)
600 kHz 0,1 kHz | +(1,0% +5)
1 MHz | 0,001 MHz | +(1,0% +5)
> 1 MHz navr;,lfjeeno navr:el:jeeno

Neophodan ulazni napon: 1-20 V RMS

(® Napomena: (1) Nikada ne merite fre-
kvencije sa naponom > 20 V. Opasnost
od materijalne Stete. (2) Frekvencija ula-
znog signala bi trebalo da bude vec¢a od
2 Hz, da bi se izbegao gubitak signala.
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10.3. Servis

Ovaj prirucnik, kao i mnoge
druge priru¢nike, mozete da
preuzmete na stranici
.. parkside-diy.com. Ovim
lGorall QR-kodom dolazite direktno na
stranicu parkside-diy.com.
Izaberite Vasu zemlju, i preko maske za
pretragu pretrazite uputstva za upotrebu.
Unosom broja artikla (IAN) 496234_2504
dolazite do uputstva za upotrebu za Vas
proizvod. stvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisniCki servis:
0800 801 807

— obrazac za kontakt na stranici
parkside-diy.com

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, mo-
limo da sacuvate fiskalni raun i date ga na
uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodac nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroSace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.
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10.4. Garancija i garantni list
Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa VaSim pra-
vima i obavezama koje proistiCu iz Zakona
o zastiti potroSaca, a u pogledu ostvariva-
nja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuCuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazec¢im Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garan-
tnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a 5to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je uklju¢eno u obim isporuke, na

akumulatorske pakete serije X12V i X20V

Team dobijate 3 godine garancije od datu-

ma kupovine.
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Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu racuna na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se
koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz
ove lzjave, prodavac Ce izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku po-
moc¢, potrebno je proveriti ispravnost insta-
lacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih
u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo
u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi po¢ev od dana kada je pro-
izvod predat kupcu, a koja se utvrduje na
osnovu fiskalnog rac¢una. U garantnom pe-
riodu davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni tehnic¢ke kvarove
koji bi nastali kod uobic¢ajene upotrebe ili
zbog greSaka u proizvodnji i materijalu,
bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garancije,
odnosno prodavac je ovlaséen i duzan da
sprovede druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom.
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Lidl i proizvodac nisu u moguc¢nosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i do-
stupnost rezervnih ili zamenskih delova van
postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nasSe
Sluzbe za potrosace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledeéim

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o$tec¢enja na
uredaju posledica delovanja spoljnih uti-
caja, kao Sto su: velika vlaga, previsoka
i suviSe niska temperatura (pucanje cevi
usled smrzavanja, ostecenja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &isc¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koris¢en u profesional-
ne svrhe.
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. Obim garancije se ne odnosi na delove

proizvoda koji su podlozni normal-

nom habanju i stoga se mogu smatrati
habajuc¢im delovima, kao npr. B. listovi
testere, zamenski listovi, brusni papir,
itd. ili oStec¢enje lomljivih delova kao $to
su. B. prekidadi ili delovi koji su naprav-
lieni od stakla.

Garantni rok ne vazi kod

normalnog troSenja kapaciteta akumu-
latora

komercijalne upotrebe proizvoda

oStecenja ili izmena proizvoda od strane
kupca

nepostovanja propisa u pogledu
bezbednosti i odrzavanja, greSaka u
rukovanju

Steta usled elementarnih nepogoda
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Naziv

Ampermetar sa stezaljkom

proizvoda
Model PZM 2 B4
IAN/Seriiski | 496234 2504
broj
ProizvodaC | KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 EOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
Ovlaseni | |cOM COMMUNICATIONS
serviser doo,
Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs
Datum
predaje robe |datum sa fiskalnog rac¢una
potrosacu
Uvozi i stav- || jdl Srbija KD,
lia upromet | prya juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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1. Introducere

1.1. Informatii privind aceste
instructiuni de utilizare

Felicitari pentru cumpararea noului dvs.
aparat. Ati decis sa achizitionati un produs
de calitate superioara. Instructiunile de uti-
lizare fac parte integranta din acest aparat.
Acestea cuprind indicatii importante privind
siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de a folosi aparatul, familiarizati-va cu toa-
te indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati aparatul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare mentionate.
in cazul transmiterii aparatului unei alte per-
soane, predati-i toate documentele aferente
acestuia.

1.2. Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat exclusiv masurarii
precise a tensiunii de curent continuu si
alternativ, a curentului alternativ, a rezis-
tentei, a capacitatii si a frecventei, precum
si verificarii diodelor si a continuitatii in
interior. Respectati legile si reglementarile
din tara in care utilizati aparatul. Utilizarea
comerciald sau industriala nu este permi-
sa. Nu se acorda garantie in cazul utilizarii
neconforme. De asemenea, nu se acorda
garantie pentru pagubele rezultate in urma
manevrarii abuzive sau necorespunzatoare,
a uzului de forta sau a modificarilor neauto-
rizate. Riscul este suportat in exclusivitate
de catre utilizator.
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1.3. Avertismente si simboluri utilizate

in cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe
ambalaj si aparat sunt folosite urmatoarele
avertizari si simboluri:

A

AVERTIZARE! Un avertisment
insotit de acest simbol si de
cuvantul de avertizare ,,AVERTI-
ZARE” indica o posibila situatie
periculoasa care, daca nu este
evitata, poate duce la deces sau
la vatamari grave.

ATENTIE! Un avertisment insotit
de acest simbol si de cuvantul de
avertizare ,,ATENTIE” indica o si-
tuatie posibila care, daca nu este
evitata, poate duce la pagube
materiale.

Indicatie: o indicatie marcheaza
informatii suplimentare care faci-
liteaza manipularea aparatului.

Cititi instructiunile.

Clasa de protectie II: protectie
prin izolatie dubla sau ranforsata
intre componentele aflate sub
tensiune si cele care pot fi atinse.

AVERTIZARE!
Pericol de electrocutare!

> @ s e 6

Tensiune/curent continuu

!

Tensiune/curent alternativ
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DC sau AC
(curent continuu sau curent
alternativ)

Bloc terminal cu impamantare

Este permisa fixarea si inlaturarea
conductorilor periculosi si aflati
sub tensiune.

Nu eliminati aparatul electric im-
preuna cu deseurile menajere!

Q= =4 @ k-

Eliminati ambalajul in mod eco-
logic.

£

Ambalaj din materiale reciclabile.
La sortarea deseurilor, respectati
marcajul de pe materialele de
ambalare: Acestea sunt marca-
te cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmatoarea semnificatie:

1-7: materiale plastice,

20-22: hartie si carton,

80-98: materiale compozite.

AA

Acest produs indeplineste cerin-
tele directivelor nationale aplica-
bile din Republica Serbia.
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2. Siguranta

in acest capitol sunt cuprinse indicatii im-
portante privind siguranta in manipularea
aparatului. Acest aparat corespunde dis-
pozitiilor obligatorii cu privire la siguranta.
Utilizarea necorespunzatoare a aparatului
poate provoca ranirea persoanelor si pagu-
be materiale.

2.1. Indicatii de baza privind siguranta

A\ AVERTIZARE! Respectati urmatoarele
indicatii de siguranta pentru o manipulare
sigura a acestui aparat:

B Materialele de ambalare nu sunt jucarii!
Nu lasati materialele de ambalare la in-
demana copiilor.

B Aparatele electrice nu trebuie sa ajun-
ga in mainile copiilor. Persoanele cu
dizabilitati ar trebui sa utilizeze aparatele
electrice numai in limitele abilitatilor lor .
Nu lasati niciodata copiii sau persoanele
cu dizabilitati sa utilizeze nesuprave-
gheati aparatele electrice. Este posibil
ca acestia sa nu recunoasca potentialele
pericole.

B Nu utilizati aparatul in locuri in care exis-
ta pericol de incendiu sau de explozie,
de exemplu, In apropierea lichidelor sau
gazelor inflamabile.

B Controlati aparatul inainte de fiecare
utilizare in privinta starii impecabile. Ins-
pectati cu deosebita atentie izolatia din
zona conexiunilor. Daca se constata de-
teriorari, aparatul nu mai trebuie utilizat.
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B in cazul in care aveti dubii cu privire la
modul de utilizare sau de conectare a
aparatului, adresati-va unui tehnician.

B Nu utilizati aparatul cu capacul compar-
timentului pentru baterii deschis pentru a
evita electrocutarea. inliturati toate apa-
ratele conectate inainte de a deschide
capacul compartimentului pentru baterii.

B Setati aparatul in modul de masurare
corect inainte de a incepe masurarea.

B in cazul masuratorilor de curent, intreru-
peti curentul piesei de proba inainte de a
conecta aparatul.

B in cazul in care lucrati cu un circuit, co-
nectati mai intai senzorul de verificare
negru la circuit inainte de a conecta sen-
zorul de verificare rosu la circuit. Atunci
cand deconectati senzorii de verificare
de la circuit, scoateti mai intai senzorul
de verificare rosu din circuit si apoi sen-
zorul de verificare negru.

B Nu conectati niciodata o sursa de ten-
siune la senzorii de verificare atunci
cand este selectat un test de masurare
a curentului, o verificare a diodelor, o
masurare a rezistentei sau o verificare a
continuitatii. in caz contrar, aparatul se
poate deteriora.

B indepartati intotdeauna senzorii de veri-
ficare de pe piesa de proba inainte de a
schimba modul de masurare.

B Tensiunea dintre punctele de conectare
a aparatului de masurare si paméant nu
trebuie sa depaseasca 600 V DC/AC in
CAT III.
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B Aveti grija in special atunci cand lucrati
cu tensiuni mai mari de 33 V AC sau
70 V DC. Atingerea cablurilor electrice
la aceste tensiuni poate provoca un soc
electric fatal.

B Nu atingeti punctele de masurare in mod
direct sau indirect In timpul masurarii
pentru a evita socurile electrice. La ma-
suratorile efectuate cu senzorii de verifi-
care, tineti degetele in spatele protectiei
pentru degete.

B Protejati aparatul impotriva umezelii si a
radiatiei solare directe.

B Nu expuneti aparatul temperaturilor
extreme sau oscilatiilor de temperatura.
De exemplu, nu lasati aparatul prea mult
timp in masina. in cazul oscilatiilor mari
de temperatura, inaintea punerii in func-
tiune a aparatului se va astepta mai intai
adaptarea acestuia la temperatura am-
bianta. in cazul temperaturilor extreme
sau oscilatiilor de temperatura poate fi
afectata precizia aparatului.

B Nu introduceti aparatul in apa sau in alte
lichide si nu expuneti aparatul jeturilor si/
sau picaturilor de apa. Utilizati aparatul
numai in spatii interioare uscate.

W Evitati socurile puternice sau caderea
aparatului.

B Nu efectuati interventii sau modificari
neautorizate la aparat.

B Nu deschideti niciodata carcasa apara-
tului. In aparat nu se gasesc componen-
te care trebuie intretinute sau inlocuite
de catre utilizator.
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B in cazul in care constatati zgomote ne-
obisnuite, miros de ars sau fum, opriti
imediat aparatul si scoateti bateriile din
aparat. Inainte de a-I reutiliza, solicitati
verificarea aparatului de catre un specia-
list calificat.

2.2. Indicatii de siguranta privind
manipularea bateriilor

/\ AVERTIZARE! Manipularea eronata a

bateriilor poate provoca incendii, explozii,

scurgerea substantelor periculoase sau alte

situatii periculoase!

[ | @ @ Nu lasati niciodata bateriile la
fndemana copiilor.

B Asigurati-va ca nimeni nu inghite bateriile.

B Solicitati neintarziat asistenta medicala
daca dvs. sau altcineva a inghitit o baterie.

B Utilizati exclusiv tipul de baterie mentionat.

® (@ Nu reincarcati niciodata bateriile care
nu sunt reincarcabile.

B inainte de a le incarca, indepartati bateri-
ile reincarcabile din aparat.

[ | @ @ Nu aruncati niciodata bateriile in
foc sau in apa.

B Nu expuneti bateriile la temperaturi ridi-
cate sau la radiatia solara directa.

B &) &) Nu deschideti si nu deformati
niciodata bateriile.

® @) Nu scurtcircuitati bornele de cone-
xiune.

[ | Tndepértati bateriile descarcate din apa-
rat si eliminati-le in siguranta.
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m E @ Nu utilizati simultan tipuri diferite
de baterii sau baterii noi si baterii uzate.

| @ (i) Introduceti intotdeauna bateriile
cu polaritatea corecta in aparat.

B Daca nu utilizati aparatul o perioada mai
indelungatd, scoateti bateriile.

W Verificati bateriile Tn mod regulat. Bateri-
ile care curg pot provoca raniri si deteri-
orari la aparat.

B in cazul in care s-au scurs bateriile,
folositi manusi de protectie! Curatati
contactele bateriilor si ale aparatului,
precum si compartimentul pentru baterii
cu o laveta uscata. Evitati contactul pielii
si membranelor mucoase, in special al
ochilor, cu substantele chimice. in caz
de contact, clatiti substantele chimice cu
multd apa si solicitati imediat asistenta
medicala.

3. Elemente de operare/
Descrierea pieselor

(a se vedea figurile de pe paginile pliate)

Fig. A:

@ Cleste de verificare

@ Comutator rotativ

© Tasta SELECT

O Tasta HOLD =

© Ecran

@ Conexiunea 92%%

© Conexiunea COM

© Senzori de verificare

@ Capacul senzorului de verificare
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@ Capac conexiune

© Capacul compartimentului pentru baterii
@ Tasta REL

® Declansator

Fig. B:

® 4 Valoarea absoluta a tensiunii de intrare
detectate = 30 V

® @ Functia de oprire automata

@ Unitati de masura

® REL Modul relativ

O » Verificarea continuitatii

® Pt Verificarea diodelor

® AUTO Interval automat

® 4] Nivel scazut al bateriei

@ B Mentinerea valorii masurate

@ DC Curent continuu

@ == Negativ

@ AC Curent alternativ

4. Punerea in functiune

4.1. Verificarea furniturii
® 1x cleste ampermetric
® 2 x senzor de verificare

® 2x = baterie alcalina tip AAA/Micro/
LR03 de 1,5V

® Aceste instructiuni de utilizare

¢ Scoateti toate componentele din ambalaj.
Indepartati toate materialele de ambalare
si folia de protectie de pe ecran @.
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(@ Indicatie: verificati dacé furnitura este
completa si daca prezinta deteriorari
vizibile. In cazul in care furnitura este in-
completa sau componentele sunt dete-
riorate din cauza ambalajului precar sau
a transportului, apelati linia telefonica
directa de service (a se vedea capitolul
10.4. Service-ul).

4.2. Introducerea/schimbarea
bateriilor

Aparatul este furnizat si functioneaza cu
doua == baterii alcaline tip AAA/Micro/LR03
de 1,5 V. in cazul in care pe ecran @ apare
bateria de indicatorul de baterie descarcata
A1 @, trebuie sa inlocuiti bateriile.

A\ AVERTIZARE! Opriti aparatul si inde-
partati senzorii de verificare @ din circuit
daca este necesar.

4 Slabiti surubul de pe capacul comparti-
mentului pentru baterii @ si scoateti ca-
pacul compartimentului pentru baterii @.

¢ Daca este necesar, scoateti bateriile
folosite si introduceti doua baterii noi in
compartimentul pentru baterii. Asigu-
rati-va ca polaritatea este corecta, asa
cum este indicat in compartimentul pen-
tru baterii.

4 Puneti la loc capacul compartimentului
pentru baterii @ si strangeti surubul.
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5. Operarea si functionarea

5.1. Pornirea/oprirea aparatului

¢ Rotiti comutatorul rotativ @ in sens orar
de la OFF la o alta pozitie. Ecranul @
porneste automat.

¢ Rotiti comutatorul rotativ @ in sens an-
tiorar pana la OFF. Ecranul @ se opreste
automat.

5.2. lluminarea de fundal a ecranului

¢ Mentineti apasata tasta HOLD /+ @ scurt
pentru a porni iluminarea de fundal.

¢ Mentineti apasata tasta HOLD/+ @ scurt
pentru a opri din nou iluminarea de fun-
dal.

@ Indicatie: iluminarea de fundal se opres-
te automat dupa cca 15 de secunde.

5.3. Functia de oprire automata

Functia de oprire automata este activata
atunci cand simbolul © @ apare pe ecran
@. Aparatul trece automat in modul de
asteptare daca nu este utilizat mai mult de
cca 15 minute.

4 Apasati orice tasta pentru a activa apa-
ratul aflat in modul de asteptare.

Dezactivarea functiei de oprire automata:
4 Rotiti comutatorul rotativ @ in sens orar
de la OFF la o alta pozitie in timp ce
mentineti apasata SELECT/ tasta ©.
Simbolul & @ se stinge si functia de oprire
automata este dezactivata.

@ Indicatie: cand aparatul este pornit din
nou, functia de oprire automata este
reactivata.
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5.4. Mentinerea valorii masurate

¢ Apadsati tasta HOLD # @ pentru a menti-
ne valoarea masurata actuala. Afisajul G
@ apare pe ecran @.

¢ Apasati din nou tasta HOLD - @ pentru
a debloca valoarea masurata inregistrata.
Afisajul G @ se stinge de pe ecran @.

5.5. Modul relativ

in modul relativ, aparatul salveaza valoarea
masurata actuala ca referinta pentru masu-
ratorile ulterioare.

4 Setati aparatul in modul de masurare
dorit.

¢ Conectati aparatul la circuitul dorit (sau
la obiectul dorit) pentru a obtine o valoa-
re masurata. Aceasta valoare masurata
este apoi utilizata ca referinta pentru
masuratorile ulterioare.

¢ Apasati tasta REL  pentru a comuta in
modul relativ. Valoarea masurata actuala
este salvata. 0 siREL ® sunt afisate pe
ecran @.

(@ Indicatie: dacéa apare pe ecran @ OL
(,depaseste intervalul”), aparatul nu poa-
te comuta in modul relativ.

Diferenta dintre valoarea de referinta sal-
vata si noua masuratoare este afisata pe
ecran @ pentru masuratorile ulterioare.

¢ Apasati tasta REL O pentru a iesi din
modul relativ. Afisajul REL ® se stinge de
pe ecran @.
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@ Indicatie: (1) Valoarea reala a obiec-

tului testat nu trebuie sa depaseasca
valoarea maxima a scalei din intervalul
curent atunci cand se utilizeaza modul
relativ (exceptie: acest lucru nu se aplica
functiei de capacitate). (2) Nu comutati
n modul relativ atunci cand este afisat ()
@ pe ecran @, pentru a evita obtinerea
unor valori incorecte de masurare. (3) OL
este afisat pe ecran @ in cazul in care
masuratorile ,,depasesc intervalul”. (4) La
comutarea in modul relativ: aparatul tre-
ce in modul de interval manual si ramane
in intervalul curent daca se afla in modul
de interval automat (exceptie: acest lu-
cru nu se aplica functiilor de masurare a
capacitatii si a curentului alternativ).

(5) Modul relativ nu este disponibil pen-
tru masuratorile de frecventa.

5.6. Scoaterea/punerea capacului

¢

Scoateti capacul @ de pe conexiunea
senzorului de verificare @.

Scoateti, la nevoie, capacul @ de pe
senzorul de verificare @ pentru a avea
acces la contacte situate mai adanc.

Dupa incheierea masuratorilor dumnea-
voastra, puneti la loc toate capacele @/

D.
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5.7. Masurarea tensiunii continue
(V=)
A\ AVERTIZARE! Pericol de electrocu-

tare si de pagube materiale! Nu utilizati o
tensiune de > 600 V intre conexiuni.

4 Conectati senzorul de verificare negru @
la conexiunea COM @.

4 Conectati senzorul de verificare rosu @
la conexiunea 32%% O.

4 Rotiti comutatorul rotativ @ pe V =.

¢ Conectati senzorii de verificare @ la pie-

sa de proba sau la circuitul care urmea-
za sa fie verificat.
Valoarea masurata este afisata pe ecran @.
Daca afisajul == 3 apare pe ecran @, ati
masurat o tensiune continua negativa.

5.8. Masurarea tensiunii alternative
(V~)

A\ AVERTIZARE! Pericol de electrocu-

tare si de pagube materiale! Nu utilizati o

tensiune de > 600 V intre conexiuni.

4 Conectati senzorul de verificare negru @
la conexiunea COM @.

4 Conectati senzorul de verificare rosu @
la conexiunea %%% @.

4 Rotiti comutatorul rotativ @ pe V ~.

¢ Conectati senzorii de verificare @ la pie-
sa de proba si la circuitul care urmeaza
sa fie verificat.

Valoarea masurata este afisatd pe ecran @.
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5.9. Masurarea intensitatii curentului
alternativ (A~)

/\ AVERTIZARE! Pericol de electrocu-
tare si de pagube materiale! Nu utilizati o
tensiune de > 600 V intre conexiuni.

¢ Daca este necesar, deconectati ambii
senzori de verificare @ de la aparat.

¢ Rotiti comutatorul rotativ @ pe A~.

¢ Apasati declansatorul @ pentru a des-
chide clestele de verificare @.

¢ Asezati clestele de verificare @ in jurul
conductorului care urmeaza sa fie ma-
surat.

¢ Tnchide’gi clestele de verificare @.

¢ Pozitionati conductorul in centrul cleste-
lui de verificare @ intre cele doud mar-
caje — (a se vedea fig. C).

Valoarea masurata este afisatad pe ecran @.

(® Indicatie: numai un singur conductor
poate fi fixat (a se vedea fig. C). Masu-
rarea simultana a doi sau a mai multor
conductori determina o valoare masura-
ta incorecta. Pozitionati conductorul in
centrul clestelui de verificare @. Acest
lucru reduce probabilitatea unei erori
de masurare.

5.10. Masurarea rezistentei (Q)

¢ Deconectati alimentarea cu energie
electrica a circuitului care urmeaza sa fie
testat inainte de masurare.

¢ Deconectati toti condensatorii.

¢ Conectati senzorul de verificare negru @
la conexiunea COM @.
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¢ Conectati senzorul de verificare rosu @
la conexiunea Y2%% G@.
4 Rotiti comutatorul rotativ @ pe Q.

4 Conectati senzorii de verificare @ la re-
zistenta care urmeaza sa fie verificata.
Valoarea masurata este afisata pe ecran @.

(@ Indicatie: in cazul in care intrarea nu
este conectata (adica cu un circuit des-
chis), OL (,depaseste intervalul”) este
afisat pe ecran @.

5.11. Verificarea diodelor ()

4 Conectati senzorul de verificare negru @
la conexiunea COM @.

4 Conectati senzorul de verificare rosu @
la conexiunea %2%% O.

4 Rotiti comutatorul rotativ @ pe /).

4 Apasati tasta SELECT @ pana cand -+
@ apare pe ecran @.

4 Conectati senzorul de testare rosu @ la
anodul diodei care urmeaza sa fie veri-
ficata.

4 Conectati senzorul de verificare negru
©O la catodul diodei care urmeaza sa fie
verificata.

Scaderea aproximativa de tensiune directa
a diodei este afisata pe ecran @.

(® Indicatie: dacé se inverseaza conexiuni-
le, pe ecran @ se afiseaza OL.
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5.12. Verificarea continuitatii ()

¢

Deconectati alimentarea cu energie
electrica a circuitului care urmeaza sa fie
testat inainte de masurare.

Deconectati toti condensatorii.

Conectati senzorul de verificare negru @
la conexiunea COM @.

Conectati senzorul de verificare rosu @
la conexiunea %.%% Q.

Rotiti comutatorul rotativ @ pe -»+/).
Apasati tasta SELECT @ pana cand ) @
apare pe ecran @.

Conectati senzorii de verificare @ la cir-
cuitul care urmeaza sa fie verificat.

Daca rezistenta este de cca < 30 Q, se
aude semnalul sonor incorporat.

5.13. Masurarea capacitatii (4¢)

¢

¢

Conectati senzorul de verificare negru @
la conexiunea COM @.

Conectati senzorul de verificare rosu @
la conexiunea .%% O.

Rotiti comutatorul rotativ @ pe 4¢.
Apasati tasta REL (D daca o alta valoare
masurata decéat 0 este afisatad pe ecran
@. Valoarea masurata este setata la O si
REL ® apare pe ecran @.

Descarcati condensatorul care urmeaza
sa fie verificat.

Conectati senzorii de verificare @ la cele
doua cabluri ale condensatorului.

Valoarea masurata este afisatad pe ecran @.
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5.14. Masurarea frecventei (Hz)

4 Conectati senzorul de verificare negru @
la conexiunea COM @.

¢ Conectati senzorul de verificare rosu @
la conexiunea $L%% O.

4 Rotiti comutatorul rotativ @ pe Hz.

¢ Conectati senzorii de verificare @ la pie-
sa de proba si la circuitul care urmeaza
sa fie verificat.

Valoarea masurata este afisata pe ecran @.

(® Indicatie: (1) Tensiunea semnalului de
intrare trebuie sa fie cuprinsa intre 1
V RMS si 20 V RMS. Cu cat frecventa
semnalului este mai mare, cu atat tensi-
unea de intrare necesara este mai mare.
(2) Frecventa semnalului de intrare tre-
buie sa fie > 2 Hz.

6. Remedierea defectiunilor

Eroare Remedierea

Apasati tasta HOLD
Ecranul @ nuse | # @ pentru a sterge
modifica. valoarea masurata
Afisajul @ € apa- | inregistrata. Afisajul
re pe ecran @. (D D se stinge de pe
ecran @.

Indicatorul de
baterie descar- Introduceti doua
cata d_1 (P apa- | baterii noi.

re pe ecran @.
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7. Curatarea

/\ AVERTIZARE! Pericol de electrocutare!
Opriti aparatul si indepartati senzorii de
verificare @ din circuit daca este necesar.

(D ATENTIE! Deteriorarea aparatului! Apa-
ratul nu este rezistent la apa. Nu scu-
fundati aparatul in apa si asigurati-va
ca nu intrd umezeala in aparat in timpul
curatarii, pentru a evita deteriorarea ire-
mediabila a acestuia. Nu utilizati
substante de curatare corozive, abrazive
sau cu continut de solventi. Acestea pot
ataca suprafetele aparatului.

¢ Curatati suprafetele aparatului cu o lave-
ta moale, uscata.

8. Depozitarea

4 Scoateti bateriile si depozitati aparatul si
bateriile intr-un loc curat si uscat, depar-
te de radiatia solara directa.

9. Eliminarea

Simbolul pubelei taiate indica
faptul ca, la finalul duratei sale de
utilizare, acest aparat nu trebuie
eliminat impreuna cu deseurile
menajere. Aparatul trebuie predat centrelor
de colectare, centrelor de reciclare sau
unitatilor de eliminare a deseurilor.
Va rugam sa stergeti, inainte de predare,
toate datele cu caracter personal.
inainte de predare, v& rugdm s& indepar-
tati bateriile sau acumulatorii care nu sunt
integrati in vechiul aparat, precum si becuri-
le care pot fi scoase fara a fi deteriorate si
predati-le spre colectare separata.
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in cazul acumulatorilor incorporati, trebuie
indicat la eliminare faptul ca aparatul conti-
ne un acumulator.

Ambalajul este format din materiale ecolo-
gice pe care le puteti elimina prin interme-
diul centrelor locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in modecologic.

9.1. Eliminarea bateriilor

Bateriile/acumulatorii trebuie
tratati ca deseuri speciale si
trebuie eliminati in mod ecologic
prin intermediul centrelor
corespunzatoare (distribuitori,
distribuitori de specialitate, centre locale
publice, companii de eliminare a deseuri-
lor). Bateriile/acumulatorii pot contine
metale grele toxice.
Metalele grele continute sunt marcate cu li-
tere sub simbol: Cd = cadmiu, Hg = mercur,
Pb = plumb.
Prin urmare, nu aruncati bateriile/acumu-
latorii cu gunoiul menajer, ci eliminati-i prin
sistemul de colectare separata a deseurilor.
Predati bateriile/acumulatorii numai in stare
descarcata.
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10. Anexa
10.1. Date tehnice

Tensiune de 2x == baterie alcali-
operare na tip AAA/
P Micro/LR03 de 1,5V
5 i I V_
Ecran LCD 3 % cifre (valori ma

surate max.: 6000)

Rata de esantio-

al conductorului

cca 3 ori/s
nare
Lungimea sondei |cca 94 cm
Categoria de CAT Ill 600 V
supratensiune
Capacitatea de
deschidere a max. 26 mm
clestelui
Diametrul maxim
masurabil cca@d 27 mm

Tip de protectie IP

IP20

10.2. Specificatiile aparatului de

masurare

Urmatoarele specificatii de precizie si alte
specificatii ale aparatului se aplica pentru
o perioada de un an de la calibrare si la o
temperatura cuprinsa intre +18 si +28 °C si
o umiditate relativa de panala 75 %.

Specificatiile de precizie sunt urmatoarele:

B (% din valoarea masurata)
B + (numarul de cifre mai putin semnifica-

tive)
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in lipsa unor indicatii contrare, precizia este
cuprinsa intre 5 si 100 % din interval. in
conditii diferite, preciziile/specificatiile pre-
zentate mai jos nu pot fi garantate.

Tensiune continua (V===)

Int?rval CE Rezolutie Precizie
masurare
600 mV 0,1 mV | (0,5 % +3)
6V 0,001V | £(0,8 % +5)
60 V 0,01V | #(0,8 % +5)
600 V 0,1V | +0,8% +5)
Impedanta de intrare: cca 10 MQ
Protectie la suprasarcina: 600V DC/AC
RMS
Tensiune maxima de
intrare admisa: 600V DC
Tensiune alternativa (V~)
Intgrval ¢ Rezolutie Precizie
masurare
6V 0,001V | +(0,8 % +5)
60 V 0,01V | #*(1,2% +5)
600 V 0,1V | £(1,2% +5)
Impedanta de intrare: cca 10 MQ
Protectie la suprasarcina: 600 V DC/AC
RMS
Tensiune maxima de
intrare admisa: 600 V AC RMS
Domeniul de frecventa:  40-400 Hz
Valoarea masurata: True RMS
Factorul de varf: 3,0
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Intensitatea curentului alternativ (A~)

Intgrval eE Rezolutie Precizie
masurare
6A 0,001 A | *(4 % +15)
60 A 0,00 A |+(2,5% +10)
600 A 0,1A |£(2,5% +10)
Curentul de intrare
maxim admis: 600 A AC RMS

Domeniul de frecventa:50-60 Hz
Valoarea masurata: True RMS
Factorul de varf: 3,0

Rezistenta (Q)

Int?rval eE Rezolutie Precizie
masurare
600 Q 0,1Q | +(1,0 % +15)

6kQ | 0,001kQ | +(0,8% +3
60 kQ 0,01 kQ | +£(0,8% +3
600 kQ 0,1kQ | +£(0,8% +3
6 MQ | 0,001 MQ | +(0,8% +3
60 MQ 0,01 MQ | (1,0 % +25
Tensiunea circuitului deschis: < 0,7 V

Nt Ret 2 Ret il Ny

=

(® Indicatie: la masurarea rezistentei ori-
carui circuit/oricarei componente (in
special a celor cu rezistenta scazuta),
trebuie sa se ia In considerare rezistenta
senzorilor/cablurilor de verificare conec-
tate pentru a imbunatati precizia valorii
masurate.
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Verificarea diodelor (%)

Interval
de ma- Descriere Precizie
surare

_ _ |Tensiunea
Ecranul @ indica | gjrcuitului

scaderea aproxi- | geschis:

> mativa a tensiunii | cca 3,2 v
directe a diodei

care urmeazi sa | Curent de

fie verificata. verificare:
ccal8mA

Verificarea continuitatii ()

Interval
de ma- Descriere Precizie
surare

Rezistenta
<30 Q:

Suna semnalul
sonor
incorporat.

Rezistenta

=30 Q pand la Tensiunea
<100 Q:

_ circuitului
D) .
)) | este posibil ca deschis:

semnalul sonor

N o ccaloVv
incorporat sa
sune sau nu.

Rezistenta

> 100 Q:
semnalul sonor
incorporat nu
suna.
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Capacitate ({¢)

Int?rval e Rezolutie Precizie
masurare
6nF | 0,001nF | +(5,0 % +10)
60 nF 0,01 nF | +(3,0 % +10)
600 nF 0,1 nF | +(3,0 % +10)
6 uF | 0,001 pF | +(3,0 % +10)
60 pF 0,01 pF | +(3,0 % +10)
600 pF 0,1 uF | +(3,0 % +10)
6000 pF 1uF | +£(5,0% +5)

Frecventa (Hz)

Int§rval eE Rezolutie Precizie
masurare
6 Hz 0,001 Hz | (1,0 % +5)
60 Hz 0,01 Hz | £(1,0 % +5)
600 Hz 0,1 Hz | +(1,0 % +5)
6 kHz 0,001 kHz | £(1,0 % +5)
60 kHz 0,01 kHz | +(1,0 % +5)
600 kHz 0,1kHz | (1,0 % +5)
1 MHz | 0,001 MHz | +(1,0 % +5)
> 1 MHz | nespecificat | nespecificat

Tensiunea de intrare necesara: 1-20 V RMS

@ Indicatie: (1) Nu masurati niciodata frec-
ventele cu o tensiune > 20 V. Pericol de
pagube materiale. (2) Frecventa semna-
lului de intrare trebuie sa fie mai mare de
2 Hz pentru a evita pierderea semnalului.
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10.3. Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acorda o garantie
de 3 ani de la data cumparérii. in mésura
in care sunt cuprinse in furniturd, pentru
pachetele de acumulatori din gama X12V
si X20V Team se acorda de asemenea o
garantie de 3 ani de la data cumpararii. In
cazul in care produsul prezinta defecte, be-
neficiati de drepturi legale fata de vanzatorul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate prin garantia noastra prezentata in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data
cumpararii. Pastrati cu grija bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cum-
pararea.

Daca in decurs de trei ani de la data cum-
pararii acestui produs apare un defect de
material sau de fabricatie, produsul va fi
reparat, inlocuit de catre noi in mod gratuit
sau Vi se va restitui pretul de cumparare, la
alegerea noastra. Garantia presupune cain
timpul perioadei de trei ani sa se prezinte
aparatul defect si dovada cumpararii (bonul
fiscal), precum si o scurta descriere in scris,
n care sa se specifice in ce consta defecti-
unea si cand a survenit aceasta.

Daca defectul este acoperit de garantia
noastra, veti primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Timpul de nefunctionare din
cauza lipsei de conformitate aparute in
cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupa
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caz, din momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformita-
te a produsului sau din momentul prezen-
tarii produsului la vanzator/unitatea service
pana la aduce-rea produsului in stare de
utilizare normala si, respectiv, al notificarii
in scris in vede-rea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre consu-
mator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul ter-
menului de garantie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data
preschimbarii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungita
dupa efectuarea reparatiilor realizate in pe-
rioada de garantie. Acest lucru este valabil si
pentru piesele inlocuite si reparate. Eventua-
lele deteriorari si deficiente prezente deja la
cumparare trebuie semnalate imediat dupa
dezambalarea produsului. Reparatiile nece-
sare dupa expirarea perioadei de garantie
se efectueaza contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grija, in conformi-
tate cu orientarile stricte privind calitatea si
verificat cu rigurozitate inaintea livrarii.

Garantia se acorda in caz de defecte de
material sau de fabricatie. Acest dome-

niu de aplicare a garantiei nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt
expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzura, ca de ex.
panze de ferastrau, lame de schimb, hartii
abrazive etc. sau asupra deteriorarilor

Romana | 245



aparute la componentele fragile, de exem-
plu comutatoare, acumulatori sau compo-
nente realizate din sticla.

Aceasta garantie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau
intretinut in mod necorespunzator. Pentru
utilizarea corespunzatoare a produsului
trebuie respectate cu strictete toate indica-
tiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizarile
si actiunile nerecomandate sau care fac
obiectul unor avertizari in cadrul instructiu-
nilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si
nu utilizrilor comerciale. in cazul manevra-
rii abuzive sau necorespunzatoare, al uzului
de forta si al interventiilor care nu au fost
realizate de catre filiala noastra autorizata
de service, garantia isi pierde valabilitatea.

Garantia nu este valabila pentru

B uzura normalad a capacitatii acumulato-
rului

B utilizarea comerciala a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului
de catre client

B nerespectarea instructiunilor de siguranta
si de intretinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapida a soli-
citarii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la inde-
mana bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 496234 _2504 ca dovada a cum-
pararii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe
placuta cu date tehnice de pe produs, pe
o gravura de pe produs, pe coperta in-
structiunilor de utilizare (in partea stanga,
jos) sau pe autocolantul de pe partea din
spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale
sau alte defectiuni, contactati mai intai
telefonic departamentul de service men-
tionat in continuare sau utilizati formu-
larul nostru de contact pe care il puteti
gasi pe parkside-diy.com, in categoria
~Service”.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat
ca fiind defect la adresa de service care
v-a fost comunicata, fara a plati taxe
postale, anexand dovada cumpararii
(bonul fiscal) si indicand in ce consta
defectul si cand a aparut acesta.

Acest manual, precum si multe
alte manuale pot fi vizualizate si
- | descarcate de pe
WL | parkside-diy.com. Cu ajutorul
ol acestui cod QR puteti accesa
direct site-ul parkside-diy.com.
Selectati tara dvs. si cautati instructiunile
de utilizare prin intermediul mastii de
cautare. Puteti accesa instructiunile de
utilizare pentru articolul dvs. introducand
numarul articolului (IAN) 496234_2504.
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10.4. Service-ul

RO Service Roméania
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe
parkside-diy.com

[IAN 496234 _2504 |

10.5. Importator

Va rugam sa aveti in vedere faptul ca
urmatoarea adresa nu reprezinta o adresa
pentru service. Contactati mai intai centrul
de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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1. BbBegeHue

1.1. UHchopmaumsi OTHOCHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a notpeéurtens

I'Iosp,paBﬂBame BUM 3a NOKynkKaTa Ha BaluunA
HOB ypen. V136panu cTe BUCOKOKa4eCTBEH
ypea. PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebutenst

€ HepaspfesnHa 4acT oT To3M ypeg. To Cb-
Obp>Ka BaXXHW yKasaHus OTHOCHO 6e30-
nacHocTTa, ynotpebara v npegasaHeTo 3a
otnagbun. Npean fa nsnonseare ypeaa,
Ce 3arnos3HanTe C BCUYKM yKasaHus 3a 06-
cny>xBaHe 1 6esonacHocT. ManonseainTte
ypega camo criopef onvMcaH1meTo 1 3a
yKasaHute o6acTu Ha npunoxexue. Mpe-
JasaiTe ypefa Ha TpeTy nnua 3aegHo ¢
usnara 4OKyMeHTaumsl.

1.2. Ynotpe6a no npegHa3Ha4eHue

YpeabT cnyXXu camo 3a NpeLysHo namep-
BaHe Ha NMOCTOSIHHO U NMPOMEHNBO Hanpe-
)KEHVe, NMPOMEHVB TOK, CbMPOTUBIIEHNE,
KanauuTeT 1 4ecToTa 1 3a 13NUTBaHe Ha
Anoay 1 3a NpeMuHaBaHe Ha curHan. Bae-
MaiiTe nof BHYMaHVe 3aKOHUTEe 1 pasmno-
penouTe Ha cTpaHaTa, B KOSITO 13Mosi3Barte
ypena. MpodecroHanHa nny npoMuLLieHa
ynoTpeba He e pasdpelleHa. He Hocum OT-
rOBOPHOCT MpU HellenecbobpasHa ynoTpe-
6a. He noemame OTroBOPHOCT 1 3a LLETU
BCNeACTBYE Ha HEMPAaBWUIHO WU Hellenech-
06pasHo 13non3eaHe, NpunaraHe Ha cuna
W HEOTOPU3UPaHU N3MEHEHNS. PUCKBT
ce HOCY e[VHCTBEHO OT NoTpebuTens.
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1.3. Usnon3BaHu npegynpeguTesiHn
yKa3aHusi U CAMBOJIN

B HacToALWOTO pHbKOBOACTBO 32 NOTPetu-

Tens, BbpXy OrnakoBKarta 1 Bbpxy ypeaa

Ce 13Mnon3Bar crnegHnTe npenynpenuTesnHn

yKazaHua 1 CUMBOJA:

A

NPEAYNPEXXOEHUE! MNpeny-
npeauTesnHoO yKasaHue ¢ To3u
CUMBOJT U CUrHanHarta gyma
LAPEOYNPEXXOEHNE” 0603Ha-
YaBa Bb3MOXXHA oracHa cuTya-
LUMs, KOSITO, ako He 6bae nsbe-
rHaTa, MoXke Aa AOBeAe A0 CMbPT
VNN TEXXKO HapaHsiBaHe.

BHUMAHME! MNpepynpeguten-
HO yKasaHue C TO31 CUMBOJ U
curHanHata gyma ,,BHMUMAHWE*
0603Ha4YaBa Bb3MOXXHa ornacHa
cuTyauusi, Kosito, ako He 6bae
nsberHarta, Mo)e Aa gosefe oo
MaTepuanHn LEeTU.

YkasaHue: YkazaHneTo gasa go-
MbHUTENHA UHDOPMaLUS, KOSITO
ynecHsiBa paboTtaTa ¢ ypeaa.

®
®
[1i]

MpoyeTeTe pHLKOBOACTBOTO.

O

Knac Ha sawuTa ll: 3awuTa 4pes
OBOWHA Nnn ycuneHa nsonauusi
MeXxay nposexaally Hanpe-
>KEHMe YacTu, 0o KoUTo nMa
0OCTbIM.

A

NMPEAYNPEXAEHUE!
OnacHocT oT ToKoB yaap!
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[NocTosiHeH Tok/IMoCTOSAHHO
HanpexeHve

!

Mpomernus Tok/MpomeHnMBo
HanpexeHve

DC vnun AC
(NOCTOSIHEH TOK UM MPOMEHSIVB
TOK)

3asemuTenHa knema

MoHTupaHeTo nnn oTcTpaHsiBa-
HETO Ha OMnacHU, HamMpaLyy ce
Nof, HanpeXXeHre NPOBOAHNULIM €
MO3BOJIEHO.

He n3xsbprsiite enekTpnyecku
ypeq ¢ 6utosute oTnagbLy!

Q. =t E w1

MpepaiiTe onakoekaTa 3a
N3XBbPJISIHE B CbOTBETCTBME C
€KOJIOrMYHUTE U3NCKBaHUS.

£

OnakoBka OT peLmKnpyemm
maTepuanu. Npu pasgensHe

Ha oTnagbLuTe B3eMeTe Mnog
BHMMaHNe 0603Ha4YEeHNETO Ha
OMakoBbYHUTE MaTepuanu: Te ca
0603Ha4YeHN CbC CbKPaLLEeHNS

(@) v yncbpm (6) cbC cnegHOTO
3HadeHue: 1 — 7: nnacTmacu,

20 - 22: xapTus N KapToH,

80 — 98: KOMMO3UTHY MaTepuany.
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Toau NpofyKT U3MbLNHSIBA

A | 13nckBaHUSATA Ha BanMAHWTE
A A |Haunorannn pupekTtusK Ha Peny-
6nvka Benrapus.

2. BesonacHocT

Tasu rmaBa cbabpXKa BaXKHN yKasaHus 3a
6e3onacHOCT npu paboTa ¢ ypega. Tosu
ypepn oTroBaps Ha npegnucaHuTe npasuna
3a TexHn4yecka 6esonacHocT. HenpasunHa
ynoTpe6a MoXe fia JoBefe [0 TENECHU
YBPEeXAaHVsA 1 MaTepuasHun WeTu.

2.1. OcHOBHU yKa3aHus 3a
6e3onacHocT

A NPEAYNPEXAEHUE! 3a 6e3onacHa
paboTa c ypefa crnassanTe ClnegHuTe yka-
3aHus 3a 6€30MacHOCT:

B OnakoBb4YHMTE MaTepuanu He ca getcka
urpadka! [lpbxxTe ganey or geua BCUHKN
OMNaKoBBbYHU MaTepuiani.

B EnekTpuyeckun ypegu He Tpsibea ga
nonagar B pbLeTe Ha deua. Jluua c
yBpexxaaHus Tpsabsa fa nsnonssart
eNeKTPNYECKN ypean caMmo B pamKumTe
Ha TEXHUTE Bb3MOXKHOCTU. Hukora
He ocTaBsalTe fela unn nuua c
yBpexaaHus ga nsnonssat 6e3 Haasop
eneKTPUYECKN ypeau.

Bb3MOXHO € Te fa He pa3nosHasat
NoTeHLMaNHNTE ONacHOCTN.

B He usnonseaiite ypega Ha MecTa, Kbae-
TO CbLUECTBYBa OMNACHOCT OT MoXXap WUu
€KCnnoaus, Hanp. B 65M30CT 40 rOpUMK
TEYHOCTW USN ra3oBe.

254 | byrapcku



B [Mpegu Bcsika ynoTpeba nposepsiBaiTe
Janv ypegbT € B 6e3yrnpe4yHo CbCTos-
Hue. Npu ToBa NpoBepsiBanTe 0CO6EHO
BHMMAaTENHO nsonauusata B obnactra
Ha BxopoBeTe. B cnyyan 4ye yctaHoBUTE
noBpenu, ypeabT noseye He Tpsbea ga
ce n3nonaea.

B O6bpHETE Ce KbM TEXHIK, aKo He CTe
CUryPHN Kak [Aa n3nonaeare uiv CBbp3-
BaTe ypepga.

B He nsnonssaiite ypega ¢ OTBOPEH Kanak
Ha oTheneHneTo 3a 6arepunTe, 3a ga
npegoTepartuTe ToKoB yaap. OTcTpaHe-
Te BCUYKUN CBbP3aHN ypeau, npean aa
OTBOPUTE Kanaka Ha OTAEeNeHneTo 3a
6arepuuTe.

B HacTpoliiTe ypega Ha NpaBuiHUS namep-
BaTereH pexxum, Npeau Aa 3anoyvHeTte ¢
N3MepBaHeTO.

B [MNpy n3MepBaHNsA Ha TOK U3KITHoYBaNTe
TOKa Ha U3NUTBaHKs 06eKT, Npeay Aa
CBbpXeTe ypeaa.

B [lpu paboTa c TokoBa Bepura Mbpso
CBbPXXETE YepHaTa usnurearenHa coHga
C TOKOBaTa Bepura, Nnpean ga CBbpXeTe
YyepBeHara nsnuTeartesiHa CoHpa ¢ TOKO-
BaTa Bepura.

Mpun nskno4BaHe Ha 3NUTBaTENHU-

Te COHAW OT ToKOBaTa Bepura mbpBo
OTCTpaHeTe YepBeHaTa n3nuteartenHa
coHfja OT TOKoBaTa Bepura u cnef Tosa
— YepHara uanuTearenHa coHaa oT TOKO-
BaTa Bepura.
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B Hwukora He cBbp3BaliTe M3TOYHVK Ha
Hanpe>xeHune C nannteartenHnTe coHau,
Korato e n3bpaHo n3mepBaHe Ha TOK,
n3nnTeaHe Ha anoaun, sMepBaHe Ha
CbnpoTuBJIEHNE NN N3NNTBaHE 3a npe-
MWHaBaHe Ha curHan. B npoTnBEH
cnyyan ypeobT MOXe [a Ce NoBpeau.

B BuHaru oTcTpaHsiBainiTe n3nuteaTenHuTe
COHAM OT U3NUTBaHKA OB6EeKT, Npean Aa
NPEBKI0YNTE N3MEPBATENHUSA PEXIM.

B HanpeXXeHneTo Mexay To4YKuTe 3a
CBbp3BaHe Ha n3MepBaTenHus ypen 1
3a3emsiBaHeTO He TpsibBa Ja npesuLlaBa
600 V NocTosiHHO Hanpe>xeHne/npomMeH-
nnBo HanpexeHue B CAT Il

B Bbaete ocobeHO nNpennasnueu, Korato
pabotuTe ¢ Hag 33 V npoOMeHNMBO Ha-
npexeHune nam ¢ Hag 70 V noCTOSAHHO
HanpexeHue. [1okocBaHeTO [0 eNekTpu-
YeCKW NPOBOAHNLIN NPY TE3N Hanpexe-
HIS MOXKe a [oBefie 4O CMbPTOHOCEH
TOKOB yzap.

H [Mo BpemMe Ha 3MepBaHe He [OKOCBaliTe
N3MepBaTeNHUTE TOYKU HATO MPSIKO,
HUTO KOCBEHO, 3a fja U3GerHeTe TOKOB
yaap. Mpu namepBaHe ¢ nanutearesn-
HUTE COHAMN OPBXTE NPBLCTUTE CU 3ap,
3awTara 3a npbCTy.

B [NaseTe ypeaa OT Bara u npsika CiibHYe-
Ba CBET/NHA.

B He nanarante ypefa Ha eKCTPEMHN
Temnepatypu v TemnepaTypHu Ko-
nebaHuns. Hanp. He ro octaesinTe npo-
ObIDKUTENHO BpeMe B asTomobuna. MNpn
no-ronemu TemnepaTypHu konebaHus
ocTaBeTe ypefAa MbpBo Ja ce Temne-
pupa u cnep ToBa ro n3nonssanTe.
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EKcTpemMHu Temnepatypw unm Temre-
paTypHu KonebGaHusi Morat ga HapyLuat
npeuns3HoCcTTa Ha ypeaa.

B He notansavTe ypena BbB Boga Unn apy-
rM TEYHOCTUN 1 He nanaravite ypega Ha
npbcKalla u/nnm kanewa soga. snons-
BaViTe ypefa camo B CyXU 3aTBOPEHM
rnomMeLleHus.

B VI36areante cunHU ygapu unn nagaHe
Ha ypega.

B He npennpuemarite CamOBONHN Npeyc-
TPOWCTBa U N3MEHEHUS MO ypeaa.

B Hvkora He oTBapsiiTe Kopryca Ha ype-
Ja. B ypena He ce HamypaT KOMMOHeH-
T, KOUTO TPsiIGBa Aa ce NnoagbpXKat U
CMEHSIT OT noTpebuTtens.

B HesabaBHo n3kno4eTE Ypena n otcTpa-
HeTe 6aTepunTe OT ypeaa, B cryyan
Yye yCTaHOBUTE HEOOMYAHU LLIYMOBE,
MUVPUC Ha U3ropsino nnm obpasysaHe Ha
onm. YpenobT Tpsibea Aa 6bae npoBepeH
OT KBanmduumpaH cneumanuct, npean
[a ro nsnonasare OTHOBO.

2.2. YKa3aHus 3a 6e30nacHOCT npu
6opaBeHe ¢ 6aTepun

A NPEAYNPEXOEHUE! HenpasunHo

6opaBeHe ¢ 6baTepun MOXe fa aosefe oo

noxap, eKCrnio3un, N3TnyaHe Ha onacHu

BeLlecTBa unm apyru onacHu cutyauum!

[ | @ @ Hwvkora He gonyckanTe 6atepun
[a nonagar B pbLeTe Ha feua.

B BHumaBailTe HSKOW Ja He norbfiHe 6a-
Tepun.

B [Mpwn nornbluaHe Ha 6aTepurs OT Bac uUnn
OpYyro nuue HezabaBHO NOTbPCETE Me-
OVLMHCKA NOMOLL,.
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B lIsnonsBaiTe eAnHCTBEHO NOCOYEHUS
TN 6aTepun.

m @ Hvkora He sapexpaiite NoBTOPHO
Henpesapexajaly ce 6arepuu.

B OTcTpaHeTe npesapexaaliy ce 6artepun
OT ypena, Npenu fa ru 3apeguTe.

| @ @ Hukora He xBbpnsiiTe 6aTepun B
OrbH 1NV BOAA.

B He nanaraiite 6aTepun Ha BUCOKU TEM-
nepatypu 1 Ha npsika CiibHYeBa CBETN-
Ha.

| @ @ Hwvkora He oTBapsliTe n He ae-
dhopmupariTte 6atepuu.

B @) He cebpasaiite HakbCo KnemuTe 3a
CBbP3BaHe.

B OTcTpaHeTe U3TOoLLEHN 6aTepun oT ype-
0a v rn npeganTe 3a 6€30MnacHO YHULLLO-
>XaBaHe.

| @ @ He nsnonsBsalite 3aeqHoO pas3nuy-
HV TUNOBe 6aTepuy UM HOBW 1 yrnoTpe-
6s1BaHN 6aTtepun.

[ | @ @ BviHaru cnagsaiiTe nonsipHocTTa
npu noctaesHe Ha 6aTepun B ypeaa.

B VI3BageTe 6aTepunTe, ako HaMa da ns-
ronseare ypeaa 3a no-npogbikuTeneH
nepwuopg OT Bpeme.

B [MpoBepsiBanTe pegoBHO GaTepumTe.
N3Teknn 6atepumn moraT Aa gosenat ao
HapaHsBaHWs U Aa NpUYMHAT NoBpean
Ha ypena.

B [Npwu n3teknu 6arepun n3nonssarre 3a-
WnTHU pbkasuuu! NovncTeTe CcbC cyxa
Kbpna KOHTakTuTe Ha 6atepunTe n ype-
[0a, KaKTo 1 oTAeneHmeTo 3a 6arepunte.
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B /136arBaiiTe KOHTaKT Ha Ko)kaTta u nura-
BULMTE, OCOOEHO HA OYNTE, C XUMUKANWN.
Mpy KOHTaKT OTMUITE XUMUKANNTE C
06UTHO KONMMYECTBO BOAA N HeE3abaBHO
NnoTbpceTe MEOULNHCKA NMOMOLLL.

3. EnemeHTn 3a o6cnyxsaHe/
OnucaHue Ha YacTute

(BX. hurypute Ha pasrbBaluTe ce
CTpaHunLm)

our. A:

@ VznuTtBaTtenyu knewy

@ BubpTsw, ce perynatop

© ByToH SELECT

O ByTtoH HOLD #

© Oucnnen

O Bxop k%

© Bxog COM

O VanuTtBaTenHn coHgu

@ Kanauka Ha usnuteaTenHarta conga
@ Kanauka Ha Bxopga

© Kanak Ha oTgeneHuneTo 3a 6atepumTe
@ ByToH REL

® Cnycbk

owr. B:

@ 5 A6contoTHa CTOMHOCT Ha pasno3HaTo-
TO BXOASLLO HanpexeHue = 30 V

® O ABTOMaTUYHA DYHKLUS U3KNIOYBAHE
O MepHun eguHnum

(® REL CpaBHuTeneH pexxumM

® ) VisnuTBaHe 3a NpemMyHaBaHe Ha curHan
@ >+ V13nuTBaHe Ha guoan
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(® AUTO ABTOMaTun4eH o6xBaT

® 11 Hucko HuBO Ha GaTtepunTe

@ [ 3agbprxaHe Ha n3MepeHa CTONHOCT
@ DC MocTosiHeH ToK

@ == OTpULaTenHo

@ AC NMpomeHnmB Tok

4. NMyckaHe B eKcrioaTtauus

4.1. NMpoBepkKa Ha OKOMIJIEKTOBKATa
Ha gocraBkaTta

1 amnepmeTsbp € Knewm

2 N3NuTBaTEesNHN coHgn

® 2 ankanHu 6atepun 1,5 V == tun AAA/
Micro/LR0O3

® HACTOSALOTO PBbKOBOACTBO 3a NOTPebu-
Tend

¢ lI3BageTe BCUYKM YaCTK OT onakosKara.
OTCTpaHeTe BCUYKN ONakKOBb4YHN MaTe-
pvann n 3awmMTHOTO hONNo OT gucnses

0.

(D YkasaHnue: [NpoBepeTe goctaskara 3a
KOMMJIEKTHOCT 1 BUagumu nospeau. Mpu
HemnbJ/iHa JOCTaBKa Uv NoBpean nopaaun
JioLla OrnakoBKa UM LLETW, Nony4eHn
npu TpaHcrnopTa, ce 06bPHETE KbM ro-
pelyarta nnMHUs Ha cepBu3a (BXK. rmasa
70.4. CepBuH3HO O06C/TYXBaHE).
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4.2. MNoctaBsHe/CmsaHa Ha 6aTepunTe

YpenbT ce focTassa 1 n3nonsea c Ase an-
kanHu 6atepun 1,5 V == tn AAA/Micro/
LR03. Korato Ha gucnnes @ ce nosisu
MHOMKaUMaTa 3a HUCKO HMBO Ha baTtepuuTe
1@, Tps6ea fa cmeHnTe GaTepunTe.

A MPEAYNPEXAEHUE! /3kntoyeTte
ypeaa u npy HeobXxoanuMOCT OTCTPaHeTe
nanuTeaTenHuTe coHan @ OT TokoBaTa
Bepura.

¢ OTBUHTETE BUHTA Ha Kanaka Ha oTaene-
HueTo 3a 6aTepunte @ 1 cBaneTe kana-
Ka Ha oTAeneHneTo 3a barepuute @.

¢ OTcTpaHeTe eBeHTyasIHO U3TOLLEeHUTe
6artepuun 1 NocTaBeTe ABe HOBU GaTepun
B oTOeneHneTo 3a 6arepunte. [Npu ToBa
cnasBaiTe NnotocnTe, KaKTo € NOCOYEHO
B OTOENEHNETO 3a 6aTtepumnTe.

4 [locTaBeTe OTHOBO Kanaka Ha oTae-
NleHneTo 3a 6aTtepunte © v 3aTerHete
BUHTA.

5. O6cny>xBaHe un paboTta ¢
ypenpa

5.1. BkniouBaHe/U3kitouBaHe Ha
ypeaa

¢ 3aBbpTeTe BbpTALLMS ce perynatop @
Mo YacoBHVKoBaTa cTpenka oT OFF Ha
Apyra nosuuys. Qucnnest @ ce BKOY-
Ba aBTOMaTU4HO.

¢ 3aBbpTeTe BbPTALWMS ce perynatop @
obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTpeskKa Ha
OFF. OucnnesaTt @ ce nskno4sa aBToMa-
TUYHO.
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5.2. ®OoHOBO OCBET/IeHME Ha gucruiest

¢ 3appbxTe HatucHat 6yToHa HOLD + @
3a KpaTKo, 3a fa BKJIl4MTe POHOBOTO
OCBET/IEHME.

¢ 3appbxxTe HatucHat 6yToHa HOLD + @
3a KpaTKo, 3a fa U3KJoYNTE OTHOBO
(hOHOBOTO OCBET/IEHME.

(® YkasaHue: DOHOBOTO OCBET/IEHME CE
N3KJI04Ba aBTOMATN4YHO Cref, OKOo
15 cekyHau.

5.3. ABTOmaTnyHa hyHKLMA
U3KJIroYBaHe

ABTOMaTMYHaTa (OyHKUMSA N3KITIOYBaHe
aKTVBMpaHa, korato cumeonbT © @ ce
rnokasea Ha gucrnes @. YpeobT npes-
K/IO4YBa aBTOMaTNYHO B HEAKTUBEH PEXIM,
KOraTo He ce U3non3ea 3a noseve OT OKOJo
10 MyHYTW.

4 HaTtucHete nponsBoneH 6yTOH, 3a fa
aKTmsumparte ypena oT HeakTnBeH pe-
XKNM.

[eakTnBupaHe Ha aBToMatu4HaTa yHKUnNs

N3KJIoYBaHe:

¢ 3aBbpTeTe BbPTALWMS ce perynatop @
no YacoBHMKoBara ctpesnka ot OFF Ha
apyra nos3uumsi U CbLLEBPEMEHHO 3a-
OPbXTe HaTucHaT 6yToHa SELECT @.

CumBonbT © @ yracsa u asToMaTnyHaTa

YHKUMS N3KITKOYBaHe € feakTuBmnpaHa.

(D Ykasanue: [Mpy NOBTOPHO BK/IOYBaHE
Ha ypefa aBTomartumyHara QyHKUMs 13-
KtoYBaHe OTHOBO € aKTuBMpaHa.
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5.4. 3agbp)XaHe Ha U3MepeHa
CTOMHOCT

¢ HatucHete 6yToHa HOLD # @, 3a ga
3a4bPXNUTE TEKyLLATa N3MepeHa CTou-
HocT. inankauvsaTa @ @) ce nosBsBa Ha
aucnnes @.

¢ HartucHete noBTopHO 6yTOHa HOLD # @),
3a Ja n3TpueTe 3agbpiKaHarta namepeHa
ctonHocT. MiHgnkaumata @ @) yracea Ha
avncnnes @.

5.5. CpaBHUTENEH PEXUM

B cpaBHUTENEH PeXVM YpeabT 3aname-
TsiBa TekylllaTa U3MepeHa CTOMHOCT KaTo
pedepeHTHa CTOMHOCT 3a criefsally ns-
MepBaHuis.

¢ HacTtpoiiTe ypena Ha >xenaHus nsmepsa-
TeNeH PexXnm.

¢ CBbpxeTe ypeda KbM »kenaHara TokoBa
Bepura (Ui >xenaHus obekT), 3a Aa no-
ny4mTe n3mepeHa ctonHoct. Cnef ToBa
Tasn n3MepeHa CTOMHOCT ce 1M3Mnosn3Ba
KaTo pedepeHTHa CTONHOCT 3a cneasa-
L nsmepBaHus.

¢ HatucHete 6yToHa REL (), 3a oa npe.-
K/OYNTE B CPaBHUTENEH PeXXUM. TekyLia-
Ta n3MepeHa CTONHOCT ce 3anamMeTsiBa.
Ha gucnines @ ce nokassart O v REL ®.

(D YkasaHwue: Korato Ha gucnnes @ ce
nokaxe OL (,u3BbH 06xBaTa“), ypeobT
He MOXXe [ja MPEBK0YM B CpaBHUTESEH
peXum.

Pasnukarta mexxpgy 3anameTteHata pede-

PEHTHA CTOMHOCT 1 HOBOTO N3MepBaHe

ce rnokasBa Ha gucrines @ npwv cnegsalum

n3MepBaHusi.
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¢ HatucHete 6yToHa REL (), 3a fa nsnese-
Te OT cpaBHUTEeNeH pexxuMm. ViHgnkauyns-
Ta REL ® yracea Ha gucnines @.

(D YkasaHnue: (1) KoraTo ce usnonssa
CpaBHUTENEH PEXUM, OENCTBUTENHA-
Ta CTOMHOCT Ha N3NUTBaHUSA O6EKT He
TpsibBa Aa npesylaBa KpanHara CTou-
HOCT Ha cKanara Ha TekyLusi o6xBaTt
(u3kntoYeHne: ToBa He BaXKn 3a OyHKLUSA
kanauuTeT). (2) He npeBkntoyBanTe B
CPaBHUTENEH PEXUM, KOraTo Ha guc-
nnes @ ce nokassa nHankauusaTa @ @,
3a ga u3berHeTe NorpeLLHn pesynrtatu
OT uamepsaHeTo. (3) Korato nsmepna-
HusATa ca ,M3BBbH 06XxBaTa“, Ha gucnnes
@ ce nokasa OL. (4) Mpwn npeBkItOY-
BaHe B CpaBHUTENEH PEXUM: YpeobT
NPEBKJIIOYBA B PbYEH PEXMM 06XBaT U
OCTaBa B TeKyLLMsi 06XBaT, ako ce Hamu-
pa B aBTOMaTn4eH pexnm obxeat (13-
KHOYEHUE: TOBa He BaXKM 3a (QyHKLUUTE
n3MepBaHe Ha KanauuTeT 1 NPOMEHINB
TOK). (5) CpaBHUTENHNAT PEXUM HE €
Ha pasnosioXXeHne 3a N3MepBaHUs Ha
yecToTa.

5.6. CBanaHe/lMocTaBsAHe Ha
Kanadykure

¢ Csanerte Kanadkarta @ ot Bxoga Ha
nanuTeaTtenHarta coHaa @.

4 3a fa pocTurHeTe [O Hamupaly ce
Nno-gbnboKO KOHTaKTU, Mpy Heobxoaum-
MOCT cBarneTe Kanadkara @ ot usnuTea-
TenHaTa coHpa ©.

¢ Cnep 3aBbplLUBaHe Ha U3MepBaHuaTa
nocTaBeTe OTHOBO BCUYKM Kanadku /@M.
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5.7. U3mepBaHe Ha NOCTOSIHHO
HanpexeHune (V=)

A NPEAYNPEXXAEHUE! OnacHocT oT
TOKOB yAap U onacHoOCT OT MaTepuanHu
weTtn! Mexay BXofOBETE He U3MNon3BanTe
HanpexeHne > 600 V.

¢ CBbpXeTe YepHaTa U3NUTBaTeNHa CoH-
na @ c Bxonpa COM @.

¢ CBbpXXeTe YepBeHaTa nanuTeartenHa
coHpa @ c Bxoga %% O.

¢ 3aBbpTeTe BbPTALMS ce perynatop @
HaV =

¢ CBbpXXeTe usnuteaTenHuTe coHan @
C N3NUTBaHNA 06EKT UK n3nuTBaHaTa
TOKOBa Bepura.
VI3amepeHaTa CTOMHOCT ce NokasBa Ha auc-
nnes @. Ako Ha aucnnes @ ce nokassa
VHOVKaLVATa == (B, Be CTE U3MEPUNN
oTpuLIATENHO NMOCTOSIHHO HamnpeXeHne.

5.8. UsmepBaHe Ha NPOMEHINBO
HanpexeHue (V~)

A NPEAYNPEXXAEHUE! OnacHocT ot

TOKOB yAap U ONacHOCT OT MaTepuanHu

wetu! Mexay BXoOOBETE He 13Mon3BanTe

HanpexeHune > 600 V.

¢ CBbpKeTe YepHaTa UanmTeaTesiHa CoH-
na @ c Bxogpa COM @.

¢ CBbpKeTe YepBeHaTa usnuTeaTesnHa
coHpa @ c Bxoga %2%% 0.

¢ 3aBbpTeTe BbPTAWWSA ce perynatop @
Ha V~.

¢ CB'bp)KeTe na3nnTeaTesIHuTe coHgn Oc
N3NUTBaHNSA 06EKT N N3nNnTBaHaTa TOKO-
Ba Bepwura.
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iamepeHaTa CTOMHOCT ce nokassa Ha auc-
nnes @.

5.9. UsmepBaHe Ha cuna Ha
NMPOMEHIMB TOK (A~)

A NPEAYNPEXXAEHUE! OnacHocTt oT
TOKOB yAap 1 onacHOCT OT MaTepuanHu
weTun! Mexagy BXogoBeTe He n3nona3sarnte
HanpexeHune > 600 V.

4 [py Heo6XOOMMOCT U3KMoYeTe ABeTe
nsnuTeaTenHu coHan @ ot ypena.

¢ 3aBbpTeTe BbPTALMSA ce perynatop @
Ha A~.

4 HatucHete cnycbka ), 3a fa otBopute
n3nnTeaTeNHnTe Knewm 0

¢ [llocTaBeTe uanutBaTenHuTe Knewm @
0KOJ10 13MepBaHs MPOBOAHUK.

¢ 3aTBoOpeTe nsnuTBaTenHuTe Knewm @.

4 [NosnumoHvpaliTe NpoBOQHMKa B cpeaa-
Ta Ha u3nuTBaTenHuTe Knewy @ mexay
nBete Mapknposku — (BX. cur. C).

MamepeHaTa CTOMHOCT Ce nokassa Ha auc-

nnes @.

(D Ykasanue: TpsibBa fa ce 3axsalla camo
eavH npoBoAHuK (BX. cur. C). EnHoBpe-
MEHHOTO M3MepBaHe Ha [Ba Un noseye
NpPoOBOAHVKA BOAW A0 MOrpeLlHa name-
peHa cToHoCT. [o3nunoHnpanTe npo-
BOAHMKA B cpefara Ha U3nuteBaTesiHiTe
knewy @. ToBa HamansiBa BEPOSITHOCT-
Ta OT rpeLulKa Npu n3MepBaHeTo.

266 | byrapcku



5.10. U3amepBaHe Ha CbNPOTUBJIEHNE

¢

Q)
MpekbCcHeTe enekTpo3axpaHBaHETO Ha
n3nnTBaHaTa TOKOBa Bepura npean us-
MepBaHeTO.
PaspepneTte BCUYKM KOHOEH3ATOPW.
CBbpyXeTe YepHaTa nsnuTeaTesiHa CoH-
na @ c Bxogpa COM @.
CBbp)KeTe YepBeHaTa nsnuTeartesiHa
coHpa @ c Bxoda %2%% 6.
3aBbpTeTE BLPTSALLMSA Ce perynaTop @

Ha Q.

CBbp)XeTe nsnuTBaTenHnTe coHan @ c
N3MNUTBAHOTO CbIMPOTUBIIEHME.

MamepeHaTa CTOMHOCT Ce NMoKassa Ha Aanc-
nnes @.

(O YkasaHue: AKo BXoObT He € CBbP3aH,

T.€. MPU OTBOPEHa TOKOBa Bepura), Ha
ancnnes @ ce nokasea OL (,U3BBbH 06-
xBara“).

5.11. UsnuTBaHe Ha guoau ()

¢

CBbpKeTe YepHaTa U3nuTBaTenHa CoH-
na @ c Bxogpa COM @.

CBbpXKeTe YepBeHaTa nanuTearenHa
coHpga @ c Bxoga %2%s O.

3aBbpTeTe BLPTALWYS ce perynatop @
Ha P/,

Hatunckaiite 6yToHa SELECT @, fnokato
Ha aucnnes @ ce nosisu -+ @.

CBbp)XeTe YepBeHaTa nsnuTBartesiHa
coHga @ c aHopna Ha U3nNUTBaHWUs Auop,.

CBbpKeTe YepHaTa U3nuTBaTenHa CoH-
na @ c katoga Ha U3NUTBaHUS AMOL.
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MpubNNaNTENHNAT Nag Ha HaNpPeXXeHNeTo B
pPeX1M Ha NpPonyckKaHe Ha anopa ce nokas-
Ba Ha gucrnes @.

(D YkasaHue: AKO CBbp3BaHusiTa ca pas-
MeHeHn, Ha aucnnes @ ce nokassa OL.

5.12. U3nuTtBaHe 3a NpeMnHaBaHe Ha
curHan (v)

4 lMNpekbCcHeTe eneKkTpo3axpaHBaHeTo Ha
U3nMTBaHaTa TOKOBa Bepuvra npeaw ns-
MepBaHeTo.

4 Paspepere BCMYKM KOHOEH3ATOPMW.

¢ CebpxKeTe YepHaTa usnuTeaTesniHa CoH-
na @ c sxoga COM @.

¢ CBbpXeTe YepBeHaTa U3nuTeaTenHa
coHpa @ c Bxopja 2L%2 0.

¢ 3aBbpTeTe BLPTALYWA ce perynatop @
Ha /).

¢ Hatuckaite 6yToHa SELECT @, fokato
Ha aucnnes @ ce nosisu ) @.

4 CBbpxxeTe uanuteaTenHuTe coHon @ c
n3nuTBaHaTa TOKOBa Bepura.

4 Ako cbnpoTuBneHneTo e okono < 30 Q,
BrpafeHusaT 3ymMmep nNpo3By4yasa.
5.13. UamepBaHe Ha kanauuTerT (¢)

¢ CBbpXXeTe YepHaTa U3nNuUTBaTeNIHa COH-
na @ c sBxopa COM @.

4 CBbpXXeTe YepBeHaTa nanuTeaTenHa
coHpa @ c Bxoga k% O.

4 3aBbpTeTe BLPTALMS Cce perynatop @
Ha 4¢.
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¢
¢

3agpbxTe HaTucHaT 6yToHa REL ), ako
Ha gucnnes @ ce nokasea n3mMepeHa
CTOWHOCT, pasfimyHa ot 0. VIamepeHarta
CTONHOCT ce 3agaBa Ha 0 1 Ha aucnnes
© ce nosieaBa REL ®.

Paspe,u,eTe N3NnTBaHMA KOHOEeH3aTop.

CBbpXXeTe UsnuTBaTenHnTe coHan @ c
[Barta NpoBOAHVKA Ha KOHOeH3aTopa.

iamepeHaTa CTOMHOCT ce NokasBsa Ha auc-
nnes @.

5.14. U3mepBaHe Ha 4ecTtoTa (Hz)

¢

CBbprKeTe YepHaTa 13nuTBaTenHa CoH-
na @ c Bxogpa COM @.

CBBbPXETE YepBeHaTa U3NuTBaTenHa
coHpa @ c Bxoga 92%% 0.

3aBbpTeTe BLPTALWWMS Ce perynatop @
Ha Hz.

CB'bp)KeTe n3nnTeaTesIHNTE CoHanN o C
MN3NUTBaHUSA OOEKT 1 3NUTBaHaTa TOKO-
Ba Bepwura.

Mi3mepeHaTa CTOMHOCT Ce NokasBsa Ha Auc-
nnes @.

(O Ykasanue: (1) HanpexxeHneTo Ha BXO-

Osawms curHan Tpsabea ga € mexay

1V RMS n 20 V RMS. KonkoTo no-su-
CcoKa e YecToTaTa Ha curHana, Tonkosa
No-BNCOKO € HEOOXOAMMOTO BXOASLLO
HanpexeHue. (2) HYectotaTa Ha Bxogs-
st curHan Tpsibea ga e > 2 Hz.
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6. OTCcTpaHsABaHe Ha
HEU3NpPaBHOCTUN

HensnpasHocT OTcTpaHsiBaHe

HaTtucHete 6yToHa
Oucnnest @ HOLD + @, 3a

He ce NpoMeHsl. | Ja u3TpueTe
Mupukaunsita @ | 3agbpxaHaTa

@ ce nosiBsiea n3MepeHa CTONHOCT.
Ha gucrnes @. NHpvkaumsata @ @
yracea Ha gucrnes @.

MngnkaumsTa 3a
HICKO HMBO Ha
6atepunte &_]
@ ce nosBssABa
Ha gucnnes @.

MocTtaBeTe aBe HOBU
6atepun.

7. NMouyncrBaHe

A NPEOAYNPEXXAEHUE! OnacHocT oT
TOKOB yaap! Nsknto4eTe ypega n npu
Heo6X0AMMOCT OTCTPaHeTe u3nuTeaTen-
HUTe coHan @ oT TokoBara Bepura.

(O BHUMAHMUE! MospexaaHe Ha ypeaa!
YpenbT He e BogoycTon4yms. He nota-
nsanTe ypeaa BbB BOAA U Ce YBEPETE, Ye
npy NOYNCTBAHETO B ypeaa He NMPOHNKBa
Bnara, 3a fa nsberHere Heob6paTUMo
noBpexxpaHe Ha ypefa. He nanonaeante
passbxaay, abpasvBHU NN CbabpXKa-
LM pa3TBOPUTEN NOYNCTBALLM Npena-
patu. Te moraTt fa noBpeasT NMOBbPXHO-
CTUTe Ha ypega.

4 [llouuncTBariTe NOBBPXHOCTUTE HA ypeaa
C MeKa, cyxa Kbpna.
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8. CbxpaHeHune

¢ VsBageTe 6atepunTe 1 CbXxpaHsaBanTe
ypena n 6aTepumnTe Ha YMCTO U CYX0
MSICTO 6e3 npsika ClibHYeBa CBET/IMHA.

9. NpepaBaHe 3a oTnagbuu

CuMBONBT Ha 3a4epPKHAT KOHTEN-
Hep 3a oTnagbLy 03Ha4aBa, Ye
cnepn n3tTu4aHe Ha cpoka Ha
nonaeaHe To3n ypep He Tpsibsa
Oa ce U3XBbpnsa ¢ 6UTOBUTE OTNALBbLN.
YpenbT TpsibBa fa ce npefane B opraHn3u-
paH cbbupaTteneH NyHKT, Aeno 3a o6paboT-
Ka 1 peunknnupaHe Ha otnagbun Ui BbB
vpma 3a ynpasneHue Ha oTnagbLu.

Mons, USTPUIATE BCUYKMN JINYHK JaHHU npe-
[/ BPbLLAHETO.

Mpeny BpbLLAHETO MONVM Aa U3BaguTe
6aTepun UM aKyMysiaTopu, KOUTO He ca
WHTErprpaHn B CTapusi ypeq, KakTo 1
namnu, KOUTO MorarT fa Ce OTCTPaHAT 6e3
paspyluaBaHe, 1 Ja rv npefageTe B oTae-
NeH cbbupareneH NyHKT.

Mpy NpegaBaHeTo 3a OTNagbLUY Ha ypen ¢
HeMoABWXHO BrpafieHa akymynaTopHa 6a-
Tepus TpsioBa fa 06bpHeTe BHUMaHUE, Ye
YPEenbT ChbAabpXKa akyMynaTopHa 6aTepusi.

OnakoBkaTa e npousBegeHa OT eKOSTIOrNYH
mMaTtepvaniun, KouTo MoraT fa ce npefasar B
MECTHUTE MYHKTOBE 3a pPeuyKInpaHe.
MpepanTe onakoBkarta 3a OTNagbLUy B Cb-
OTBETCTBUE C EKOJIOTMYHNTE N3NCKBAHUA.
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9.1. NpepaBaHe Ha 6aTepuuTe 3a
oTnagbuun
BbarepuuTte/AkymynatopHuTe
G6aTtepum TpsibBa fa ce Tpetupart
KaTo crneupaneH oTnagbK u
3aroBa Tps6Ba fa ce U3XBbPNAT
cnopep eKoNornyHUTe N3NCKBaHNsS oT
CBbOTBETHUTE CNY>X6u (TbproBLu, cneuuna-
JNIN3PaHN TbProsuy, O6LLECTBEHN KOMY-
HanHM cny>xéu, npodecnoHanH pupmMmn 3a
N3XBbpNsiHe Ha oTnagbum). batepunte/
AkymynatopHuTe 6aTepun Morat fa
CbObpXXaT TOKCUYHU TEXKN MeTanu.

CobobpxawuTe ce TeXKN MeTanu ce
o603HayaBar ¢ 6yKBU Nog CUMBONA:
Cd = kagmuin, Hg = xuBak, Pb = onoso.

3artoBa He n3xBbpsArTe 6atepunTe/akymy-
naropHute 6atepumn B GUTOBUTE OTNagbLN,
a ry npegasanTe B crieymaneH cobbuparte-
JIEH MYHKT.

BpbluaiiTe 6aTepumnte/akymynaTopHuTe
6aTepuii camo B paspeneHo CbCTosIHYE.
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10. MpunoxxeHne

10.1. TexHn4eCKu faHHU

Pa6oTHO 2 ankanHu 6arepun
HarnpeXxxeHune 1,5V =Tun
P Micro/LRO3
3 % undpu
LCD gucnnen (Makc. nsmepeHm
cTorHocTy: 6000)
YecToTa Ha OKOMo 3 NbTn B
ONCKpeTn3aums ceKkyHaa
Awmxuka Ha oKono 94 cm
coHpaTa
Kareropus CAT Il 600 V
CBpbXHanpexeHue
Bb3mMoXXHOCT
3a oTBapsiHe Ha Makc. 26 mm
yencTuTe
Makc. namepsaem
anameTbp Ha oKonio @ 27 mm
npoBOAHNLMTE
IP cTeneH Ha P20
3awmTa

10.2. Cneundukaumm Ha namepBa-

TenHusa ypen

CnepHuTe faHHM OTHOCHO TOYHOCTTA U
Apyru cneyndrkaumm Ha ypega Baxkar 3a
nepvog OT efHa rogriHa cneg KanuépvpaHe
1 nNpu Temnepartypa ot +18 go +28 °C n oT-
HOCUTeNHa BNaXXKHOCT Ha Bb3ayxa o 75 %.
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[aHH1UTe OTHOCHO TOYHOCTTA Ca, KaKTo

cnepga:

B (% oT n3mepeHara CTOWHOCT)
B + (6poil Ha Ha-HUCKNTE MO CTOMHOCT

nos3unuun)

AKO He € MOCOYEeHO OpYyro, TOYHOCTTa €
mexay 5 n 100 % ot obxsarta. Npun oTKIO-
HSABaLUW Ce YCNOBUS JONYyNOCOYEHUTE TOY-
HocTu/crneundrkaumm He morar aa 6bsaar

rapaHTupaHu.

MocTosiHHO HanpexeHue (V=)

M3mepBaTe-
Pesontoums To4HoCT
JleH obxBat
600 mV 0,1 mV | £(0,5 % +3)
6V 0,001V | £(0,8 % +5)
60V 0,01V | %(0,8 % +5)
600 V 0,1V | +(0,8 % +5)
Bxopsw nmnepaHc: okono 10 MQ
3awyTa cpelly
npeTtoBapBaHe: 600 V DC/AC RMS

Makc. ponycTtmo
BXogsLLO HanpexeHne: 600V DC

MpomeHnuBo HanpexeHue (V~)

NamepBaTe-
Pezontouus To4HoOCT
neH obxsart
6V 0,001V | £(0,8 % +5)
60V 0,01V | £(1,2 % +5)
600 V 0,1V | +(1,2% +5)
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Bxopgsw, nmnegaHc: okosio 10 MQ
3awwmTa cpelly
npeToBapBaHe:

Makc. gonyctumo

600 V DC/AC RMS

BXxoaswo HanpexeHne: 600V AC RMS
YecToTeH o6xBar: 40-400 Hz
M3mepeHa ctoriHocT:  True RMS

AmnnutygeH koedpuumneHT: 3,0

Cuna Ha NPoOMeHNUB TOoK (A~)

N3mepBaTte-
Pesontoums ToyHocT
JeH obxBat
6 A 0,001 A | +(4 % +15)
60 A 0,01 A | +(2,5% +10)
600 A 0,1 A | £2,5% +10)
Makc. gonyctum
BXOASILL, TOK: 600 A AC RMS
YecToTeH 0bxBaT: 50-60 Hz
3amepeHa CTONHOCT: True RMS
AmnnunTygeH koeduumeHT: 3,0
CunpotusneHue (Q)
VIETSTEp T Pesontounsi | TouyHOCT
JieH obxeart
600 Q 0,1Q | %(1,0 % +15)
6 kQ 0,001 kQ | (0,8 % +3)
60 kQ 0,01 kQ | (0,8 % +3)
600 kQ 0,1kQ | (0,8 % +3)
6 MQ 0,001 MQ | (0,8 % +3)
60 MQ 0,01 MQ | +(1,0 % +25)
HanpexxeHune Ha npa3seH xop;: <0,7V
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(O Ykaszanwue: [MNpu nsmepsaHe Ha Cbrnpo-
TUBEHNETO HA MPON3BOJSIEH TOKOB KPbI/
KOMMOHEHT (0CO6EHO NMPU HNCKO ChIPO-
TBNeHne) TpsbBa fa ce B3eMa nop BHU-
MaHue CbNPOTUBIEHNETO HA CBbP3aHN-
Te n3nuTBaTeNHn coHan/kabenu, 3a ga
ce nopgobpr TOYHOCTTA Ha U3MepeHaTa
CTOVHOCT.

UanuTtBaHe Ha gvogu (Pk)

3mep-
BaTeneH OnucaHwve ToyHoCT
obxsar
Hanpe-
Ancrnest © XKeHve Ha
nokasea npw- npaseH
6nmM3nTeNHNs XOfI: OKOMO
I |M1aAHaHanpexe-| 3y
HUETO B PEXIM
Ha nponyckane | /13nuTeate-
Ha usnuTeaHua | /1eH TOK:
anon. OKOJIOo
1,8 mA
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MU3nuTBaHe 3a npemMnHaBaHe Ha curHan

()

N3mep-
BaTesieH
obxsart

OnucaHve To4yHoCT

Cobnpotusne-
Hue < 30 Q:
BrpagenusT
3ymep Npo3By-
Yyaga.

ConpoTusne-
Hue ot = 30 go
<100 Q:
BrpapgeHusT
3ymMep Moxe Aa
Npo3BY4U NN
02 He Mpo3ByYl.

ConpoTusne-
Hue = 100 Q:
BrpapeHunart
3ymMep He npos-
By4aBa.

HanpexeHne
Ha npaseH
XOf;:

okono 1,0V

.)))

KanauuTeT (H6)

M3mepBaTte-
JleH obxBar

Pesontoums

ToyHoCT

6 nF

0,001 nF

+(5,0 % +10

60 nF

0,01 nF

3,0 % +10

600 nF

0,1 nF

,0 % +10

6 uF

0,001 pF

3,0% +10

60 pF

0,01 pF

3,0 % +10

600 pF

0,1 pF

( )
( )
(3 )
= )
*( )
( )

+(3,0 % +10

6000 pF

1 uF

+(5,0 % +5)
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YecroTta (Hz)

M3mepBate-
Pesontoums ToyHoCT
JleH obxsar
6 Hz 0,001 Hz | %(1,0 % +5)
60 Hz 0,01 Hz | +(1,0 % +5)
600 Hz 0,1 Hz | £(1,0 % +5)
6 kHz 0,001 kHz | (1,0 % +5)
60 kHz 0,01 kHz | +(1,0 % +5)
600 kHz 0,1 kHz | £(1,0 % +5)
1MHz | 0,001 MHz | +(1,0 % +5)
>1MHgz | Heenpu- He e npu-
JNIOXKMMO NIOXKMMO
Heobxogumo BxoasLLo
HanpexeHue: 1-20VRMS

( Ykasanwme: (1) Hukora He nsmepBainTte
4YeCcToTuM C HanpexeHue > 20 V. Onac-
HOCT OT mMaTepuasnHm wetu. (2) YecTto-
TaTa Ha BXOoOdALMs curHan Tpsiosa fa e
no-Bucoka ot 2 Hz, 3a ga ce nsberHe
3ary6a Ha curHan.

10.3. MapaHuyus

YBaxkaemu KNMeHTH, 3a TO3U ypeq nonyya-
BaTe 3 rognHn rapaHums oT gaTtarta Ha no-
KynkaTa. 3a aKkymynaTtopH/TE NakeTn Ha
cepusa X12V n X20V Team, B cniyyan ye ca
BKJTIOYEHN B OKOMIMJIEKTOBKATA HA AOCTaB-
Kara, nony4yasaTe CbLLO 3 roguHu rapax-
Lums OT fararta Ha 3akynysaHe. B cnyyan Ha
HECBHOTBETCTBUE Ha NPOAYKTa C foroBopa
3a npogax6a Brne nmare 3aKoHHO Npaso
Ja npefsBrTe peknaMaums npeg npopasa-
4ya Ha npofykKTa npu ycnosusTa N B CPOKO-
BETE, onpeneneHy B rnaea TpeTa, pasgen Il
n Il v rnasa yeTBbPTa OT 3aKOHa 3a npe-
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OOCTaBsiHE Ha LUM(POBO ChAbpXXaHMe 1
LMdpoBU ycnyrn 1 3a npogaxoa Ha CTOKM
(Bnucuynac)=.

BawwwTe npasa, nponaTyyaLLm OT NOCo4eHU-
Te pasnopendu, He ce orpaHnyaBsar OT Ha-
Lara no-gony npeacraseHa TbProsecKa ra-
paHuysa, He ca CBbP3aHu C pa3xoau 3a
I'IOTpe6VITeJ'IVITe 1 He3aBMCUMO OT Hed Npo-
JaBaqybT Ha NPoAdyKTa OTroBapsi 3a nuncara
Ha CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cTo-
Ka Cc gorosopa 3a npogakbéa cbrnacHo
3rucuync.

FapaHUMOHHN ycnoBus

MapaHUMOHHUAT CPOK e 3 rofAvHW OT AaTarta
Ha nony4aBaHe Ha cTokara. NaseTe fobpe
opvrmHanHara kacosa 6enexka. Tosu go-
KYMEHT e Heo6X0AMM KaTo AoKa3aTeNcTBO
3a nokynkarta. AKo B paMKiTe Ha Tpu rogu-
HW OT JaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha To3u MPo-
LYKT ce nosiBu aedekT Ha maTepuana um
NPOu3BOACTBEH AeeKT, NPOAYKTHLT Lie
6bae 6e3MnnaTHO PEMOHTUPAH U 3aMe-
HeH. MapaHuysTa Npegnonara B pamknTe Ha
TPUroAMLLHUSA rapaHLUVOHEH CPOK Aa ce
NPencTaBsaT AedeKTHUST ypeq, kacoBaTta
6enexka (KacoBUAT 60H), KaKTO 1 BCUHKI
LAPYr [OKYMEHTU, YCTaHOBSIBaLLW HalNym-
€TO Ha fedeKT 1 MMCMEHO fa ce OBSICHU B
KaKBO Ce CbCTO AeheKTbT 1 Kora e Bb3-
HUKHas1. AKO AedeKTbT e MOKPUT OT Halla-
Ta rapaHuus, Burie Lie nonyymte o6paTtHo
PEMOHTUPAHMS UMW HOB MPOAYKT.

B cnyyail Ha 3amsiHa Ha fedheKTHa cToka
MbPBOHAYaNHNUTE rapaHLMOHEH CPOK 1 ra-
PaHLMOHHN YCoBus ce 3anaseart. B crnyyait
Ha PEeMOHT Ha fehekTHa CToKa, CPOKbT Ha
peMoHTa ce NprbaBs KbM rapaHLiOHHS
CPOK.
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3a €BEeHTYyaJIHO HaJINYHUTE N YCTaHOBEHN
nospeau 1 gedexkT oLe npu nokynkara
Tps6Ba fa ce CboOLUM BegHara cneg
pasornakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe peMOHTHU
cnep n3TnyaHe Ha rapaHUMOHHUSI CPOK ca
cpelLly 3annatiaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsiHaTa Ha NPoAyKTa He
nopaxkgart HoBa rapaHuysi.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT e NponsBefeH rpUKIBO criopen
CTPOrvTe N3NCKBaHKSA 3a Ka4ecTBO U JO-
6POCHBECTHO M3NUTaH Npeay 4ocTaBka.
MapaHuuaTa BaXku 3a gedekTr Ha MaTepu-
ana uny NponsBoacTBeHn aedekTu. Mapax-
uysiTa He 06xBaLLa KOHCYMaTVBUTE, KakTo
1 YacTuTe Ha NPOAYKTa, KOUTO noanexar
Ha HOpMasHO N3HOCBaHe, Mopaan KOeTo
Morart fa 6baaT pasrexaaHn Kato 6bp3o
N3HOCBALLM Ce YacTy (ChuNTpu, NPUCTaBKK
KaTo Hanp. LPKYNISpHY AMCKOBE, pe3epB-
HV OCTpUETa, LUKYPKU 1 Op.) v noBpeau-
Te Ha YynaMBU YacTu (HanpuMep NPeKkbec-
Bayu, 6aTepun 1N TakMBa NPoN3BefeHN oT
CTbKI0). [apaHumMsiTa 0TNaaa, ako ypeabT e
NoBpefeH nopagun HenpaewiHO N3Mon3Ba-
He 1N B pesynTaT Ha HeOoCbLLEeCTBABaHe
Ha TeXHM4YecKa NoAapPbXKa.

3a npaBunHara ynorpeba Ha npogykra
TpsibBa TOYHO Aa Cce cra3BaT BCUYKY yKasa-
HMA B yMbTBaHETO 3a ekcrinoatauus. MNpea-
HasHa4yeHne 1 JeNCcTBMsA, KOUTO He ce npe-
nopbYBaT OT YMbTBAHETO 3a eKcnioarauus
1M 3a KOWUTO TO Npegynpexaasa, Tpsiosa
3ab/KUTENHO fa ce n3bsareat. [NpogyKTbT
€ npegHas3HayeH camo 3a 4acTHa, a He 3a
npodecunoHanHa ynotpeba. Npwn 3n0yno-
Tpeba 1 HenpaBWHO TPeTUpaHe, ynoTpebda
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Ha cuna 1 Npy UHTePBEHLMMN, KOUTO He ca
M3BBLPLLIEHN OT KJIOHA Ha HaLLIWsi OTOPU3U-
paH cepBy3, rapaHuyATa oTnaaa.

MpepocTaBsHETO Ha rapaHUUs He BaXku

npu

B HopMaJiHO 13pas3xodBaHe Ha KanauuTeTa
Ha akymynatopHara 6atepusi

B npochecuoHanHa ynotpeba Ha npogykTa

B noBpexaaHe unv NpomMsiHa Ha NpoaykTa
OT KJIMeHTa

B HecnasBaHe Ha paanopepnbuTte 3a
6e30MacHOCT 1 MOOAPBXKA, MPELLKN
npu o6Cny>KBaHETO

B nospey nopaan NpupoaHn 6eacTens

Mpoueaypa npu rapaHUMoOHEH cny4van
3a ga ce rapaHTupa 6bp3a o6paboTka Ha
Bawns cnyyai, cnegBainTte cnegHUTeE yka-
3aHus:

B 3a Bcu4ku 3anuTBaHus noaroTBeTe Ka-
coBarta 6enexxka n naeHTUUKaLnoHHMS
Homep (IAN 496234 _2504) kaTto fokasa-
TENcTBO 3a rnokynkara.

B BsewmeTe apTuKynHua Homep oT habpuny-
HaTa Tabenka.

B B cnyyaii 4e ce nosBAT PyHKUMOHANHN
nospean unu apyru gegexkTtn, Nbpeo ce
CBBPXXETE C [OSIYNOCOHEHUSI CEPBU3EH
oTaen no TenedoHa nnm n3non3sanTte
Hawmnsa opmMynsp 3a KOHTaKT, KONTO Le
HamepuTe Ha parkside-diy.com B kate-
ropus Cepsus.

Byrapckn | 281



B Crep cbrnacyBaHe C HalwWsi CEPBU3 MO-
XeTe ga nsnpaturte gedeKTHUS NpogyKT
Ha noco4eHusi Bu agpec Ha cepsun3a
6e3nnaTtHo 3a Bac, kato npunoxuTe Ka-
coBaTta 6enexka (KacoBusi 60H) 1 NOCo-
4nTe NMMCMEHO B KaKBO Ce CbCToU fede-
KTbT U KOra e Bb3HUKHan. 3a ga ce
n3berHart npobaemMmn ¢ NpuemMaHeTo 1
AOMbAHUTENHN pa3xoaun, aobJ/KUTENHO
n3nos3BanTe camo agpeca, konTto Bu e
nocoyeH. OcurypeTte nanpallaHeTo ga
He e KaTo eKCrnpeceH ToBap Wnn Kato
Opyr cneynaneH Toeap. Vianpatete ype-
[a 3aeQHO C BCUYKW NPUHAANIEXXHOCTH,
JocTaBeHn Npu NMokyrkara, N ocurypete
[OCTaTb4yHO CUrypHa TpaHcrnopTHa ona-
KOBKa.

Ha parkside-diy.com moxeTte

Ja pasrnefare u uarernute

TOBa 1 MHOIO ApYr PbKOBOA-

”: ctBa. C o3 QR kop Bnn3ate

lGULA  1MPEKTHO Ha parkside-diy.com.
36epeTe Bawarta ctpaHa n

Yypes Mackarta 3a TbpCeHe NoTbpceTe

pbKoBoOACTBaTa 3a notpebuTtens. Ypea

BbBeXAaHe Ha apTUKYIHUA HOMEP

(IAN) 496234 _2504 Bnun3aTe B pbkoBOfA-

CTBOTO 3a noTpebuTens Ha Bawwmsa apTukyn.
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PemoOHTeH cepBu3 / U3BbHrapaHUMOHHO
o6cnyxBaHe

PeMOHTM n3BBH rapaHumsaTa MoxeTe aa
BBb3JIOXKNTE Ha KJIOHA Ha Hallnsa cepBun3
cpelly 3annaiiaHe. Toin ¢ yOOBOJICTBYE LLE
Bu Hanpasu npepgaputenHa Kankynaums.
Moxxem fa obpaboTBame camo ypeam, Kou-
TO ca [OCTaTb4yHO OMaKOoBaHV U N3npaTeHu
C niaTeHn TPaHCMOPTHY Pasxoau.

BHumaHume: /3npartete Bawus ypen Ha
KMOHa Ha HalLns CepBU3 NMOYUCTEH U C YKa-
3aHuve 3a gedekra.

Ypeoute, NnpeameT Ha U3BbHrapaHLUMoOHO
O6Cﬂy)KBaHe, n3npareHn ¢ HennaTteHn
TPAHCMOPTHW pa3xoan — C HaJIOXKeH nna-
TeX, KaTo eKcnpeceH nnn gpyr cneynaneH
TOBap — He ce npuemar.

Hwne e nssbpLinm 6e3nnaTtHO N3XBbpPsS-
HETO Ha usnpareHuTe oT Bac gedekTHn

ypeaw.

10.4. CepBU3HO O6CNy>XBaHe

BG Bbnrapus
Ten.: 00800 118 4980
dopMynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

[IAN 496234 _2504 |
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10.5. BHocuTen

Mons, 06bpHeTE BHMaHeE, Ye crneaBalmnaT
afpec He e apec Ha cepBun3a.

MbpBO Ce CBBbPXKETE C rOPENnoCoYeHs
CEPBU3EH LIEHTBP.

KOMMEPHAC XAHOEJIC TMBX
BYPI'LLUPACE 21

44867 BOXYM

FrEPMAHUA
www.kompernass.com

* Kato ¢msnyecko nuue — notpeduten,
He3aBMCKMO OT HacTosiLLaTa TbproBcka
rapaHuus, Bre ce nonsearte oT npasaTa
Ha 3aKoHoOBaTa rapaHuyusi, npefocTaBeHa
oT 3akoHa 3a npegocTassiHe Ha Lndpo-
BO CbAbpXXaHue 1 LmdpoBu ycnyrn n 3a
npopaxo6ata Ha ctoku /3MNLUCLYTIC/.
Mo-cneunanHo Bre nvate npaso npu
HEeCbOTBETCTBME Ha CToKaTa aa 6bae
N3BBbPLLUEH PEMOHT UK 3aMsaAHa Nno Baw
1360p, OCBEH aKo TOBA € HEBB3MOXXHO
UM € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHASTHO
ronemu pasxoau 3a npogasada. Bue
nmare npaso Ha NPOnopLYOHaNTHO Hama-
NsiBaHe Ha LeHaTa uiv Ha pasBaJsisiHe Ha
Aoroeopa npun Hann4ne Ha ycnosusaTa Ha
un. 33, an. 3 ot 3MUCLYTIC. YcnosusTa
1 CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHuusi ca
pernaMmeHTMpaHun B rnasa Tpera, pasgen Il
n Il n B rnaea yetBbpTa Ha 3MLCLLYTIC.
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1. Elcaywyn

1.1. NAnpodopicg yia Tig mapovoeg
odnyieg xpnong
2uyxapntipla yia tTnv ayopd tng Veag cag
ouokeunq. H ouokeun TTou amokTroare
elval éva ttpoiov uPnAng mootnTag. Ot
odnyieg xpriong amoTteAoLV PEPOG AUTAG
NG ouokeung. MepA\apBAavouv CNUAVTIKEG
vttodeifelg yia tnv aoddAela, Tn xpnon
kat Tnv anoéppn. MNpetv arod T xprion Tng
OUOKEUNG, €0IKEIWDEITE pe OAEG TIG LTTOOEL-
€elg xelplopoL Kal acdpalelag. XpnoloTiol-
€lTe TN oLOKeLN POVO OTIWG TTEPLYPADETAL
Kal yla Toug avadepOUeEVOLS TOUEIG Xprong.
2 € TePITITWON TIapPAdoong TNG CUCKELNG
og Tpitoug, tapadwate padi kat OAa Ta
gyypada.

1.2. NpoPAemtopevn Xpnon

H ouokeur| XpnolUOTIOLEITAL ATTOKAELOTL-

KA yla TNV akplpn ETpnon ouvexoug Kalt
evaAAaooopevnG Taong, EVAAAACOOUEVOU
pPeLUATOG, avTioTaong, XwPNTIKOTNTAG Kal
ouXVOTNTAG Kal yla €Aeyxo S168wv Kkal ou-
VEXELOG 0€ ECWTEPIKOUG XWPOUG. Tnpeite TN
vouoBeaia Kal ToUG KavoVIoHOoUG TNG XWPag
OTNV OTIOIa XPNOLUOTIOLEITAL | CUOKELN.
EmtayyeApatikn n lopnxavikn xprion éev
eTTpemeTal. Aev avaiaufBavoupe Kapia
eubuvn oe TepiTTwon pn TPoRAeTIOPEVNG
xprong. Emtiong, dev avalauBavetal kapia
eubuvn yla {nuLEg, ol oTtoieg odeilovtal oe
€0PAAPEVO 1 aKATAAANAO XELPLOWO, XPrion
Biag n un e€ovolodotnuévn TpoTIoTIOINGN.
Tnv evBuvNn PEPEL ATIOKAEIOTIKA O XPAOTNG.
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1.3. XpnooTrolo0EVEG TIPOELOOTION-

NTIKEG VTTOSEIEEIG Kal cUpPBOA
2TIG TTapovaoeg odnyieg xprong, otn
OLOKELAOIA KAl OTN CLUOKELN XPNOLOTIOLN-
oULVTAL Ol AKOAOLBEG TIPOEIOOTIOINTIKES
uttodeifelg kat Ta ocuPBoAa:

MPOEIAOMOIHZH! Mia utto-
&elfn mpoeldoTttoinong pe avtd
TO CUUPBOAO Kal TNV TIPOELOOTIOL-
Ntk A&EN «MPOEIAOMNOIHZH»
A eTTionuaivel pia mlavr) Kata-
otaon Kvduvou n ottoia, eav
Sev amodeuxbei, Ba prtopovoe
va emipepel Bavarto i coapo
TPALUATIOUO.

MPOZOXH! Mia urtodelén mpo-
€1doT0iNONG Pe auTo TO CLUUPBOAO
Kal TNV TIPOEIOOTIOINTIKN AEEN
«[MPOZOXH» emtionuaivel pia -
Bavr) kataoTtaon n ortoia, edv dev
arodevyBei, UTTIopEl va €xel wg
€TTAKOAOUO0 pla LAIKA nuLa.

Ymodeign: Mia urtodel€n ertion-

TNG CLOKELNG.

@ paivel TIpoobeTeG TIANPODOPIES
TIOU SIEUKOADVOULV TOV XEIPLOPO

AlaBaote TIG 0dnyieg.

Katnyopia pootaciag Il

Mpootacia péow SIMAAG A

I:l EVIOXULUEVNG HOVWONG PETAEL
e€apTNUATWYV TIOL PEPOLV TAON

Kal e€apTnuatwy pe duvatdtnta

eTIapng.
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MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog
nAektpotAngiag!

| B>

2uvexeg pevpa/Taon ouvexoug
PELUATOG

2

EvaAlaoodpevo pevpa/taon
€VaAAQOOOPEVOL PEVUATOG

DC n AC
(ouvexeg pevpa r evaAAacoopeVo
pevua)

Teppatikd yeiwong

Emtpémetal n TomtobETnon Kat n
adaipeon eTtkiviuvwyv NAeKTPO-
GOPWV aywywv.

Mnv aTtoppITITETE TNV NAEKTPIKNA
OUOKEUN OTA OIKIAKA aTIoPPiy-
pata!

Q= it B[k

ATTIOppITITETE TN CLOKELACIA PE
PIAIKO yla To TIePIBAAOV TpOTIO.

£

H ouvokevaoia amoteAeital amo
QAVAKUKAWOIUA LAIKA. AapBaveTe
uTtéYN TN oPAvon ota LAIKA
OLOKELAOIAG KATA ToV Slayw-
PLoOG TwV amoppiupdTwy: Ta
VAIKA auTtd pE€pouv orpavon e
ouvTopoypadieg (a) kal Yndia
(b) pe TNV akdAoubn eme€rynon:
1-7: NMAaoTtikg, 20-22: XapTi kat
XapTtovl, 80-98: Z0vOeta LAIKA.
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To Ttapdv TIPoidv TIANPOI TIG

A | anatioeig Twv IoXLoLCWY EBVI-
A A | Kiv odnywwy Tng Anpokpartiag
™G ZepPiag.

2. Acpaiela

2€ auTto TO KePAAALO AAUPBAVETE ONUAVTIKEG
uttodeifelg aodaleiag yla Tov XePIoPO TNG
OLOKELNG. AUTH N CUOKELN CUPMOPdWVETAL
pEe Toug TIpoBAeTtOPEVOUG Kavoveg aodha-
Aeiag. EodaApévn xprion ptopei va odnyn-
o€l 08 OWUATIKEG BAGPBEG Kal LAIKEG CnMIEG.

2.1. Baowkég vtodeifelg acdpaieiag

/A\ NPOEIAOIMOIHEH! Tnpeite TI¢ KATW-
61 utodeielg aopaleiag yia Tov achain
XELPLOPO TNG CLUOKELNG:

B Ta vAikd cuokevaoiag dev sival Tratxvidl!
Alatnpeite 6Aa T LAIKA CLUOKELAGIAG
Makpld ato ta Ttaidid.

B Ol NAEKTPIKEG CLUOKEVEG SEV ETTITPETTE-
Tal va KataAryouv ota Xepla Traldlwv.

Ta dTopa pe avarnnpieg emiTpemeTal va
XPNOLUOTIOIOUV NAEKTPIKEG CUOKEVEG
MOVO otov BaBud TIoU TO ETIITPETIOLV OL
SuvaTdTNTEG TOLG. MnV ETITPETIETE TIOTE
oe taudld ) atopa Pe avarnpeieg va xpn-
OLUOTIOIOUV NAEKTPLIKEG CUOKEVEG XWPIG
emtipnon. Evééxetatl va pnv avayvwpi-
oouLV TouC TTIBavolc KivoLvVouG.

B Mn XpnOLUOTIOIEITE TN CUCKELN OE
onpeia, ota omoia vTtapyel Kivduvog
TIUPKAYLAG ) €KPNENG, TT.X. KOVTA o€
€0DAEKTA LYPA 1) AEPLA.
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Mpwv amo kabe xprion, PePawwveote OTL
n ouoKeun eival oe ayoyn Katdotaon.
E€etdlete TN pOvwon otnv TepLoxn
TWV OLVOETEWV TIOAD TIPOCEKTIKA. EQv
Slartiotwoete {NULEG, PN CLVEXIOETE va
XPNOLUOTIOLEITE TN CLOKELN).

Emikowvwveite pe €vav texviko edv dev
€loTe olyoupol TIWG va XPnOIUOTIOINOETE
Il va cUVOECETE TN CUOKEUN.

MNa va arroduyeTe TNV NAeKTPOTIANEIQ,
UN XPNOIUOTIOIEITE TN CLOKELN PE QVOLXTO
KaTtdkl TNG BNKNG urtataplwv. Agalpeite
OAEC TIC OLVOEDEUEVECG CUOKEVEG TIPLV
ard To Avolypa TOU KATIAaKIoD TG BAKNG
UTIaTapLwy.

PuBuiote Tn ocuokeun oTn cwWoTH A€l-
Toupyia PETPNONG TIPLV EEKIVAOETE TN
pETPNON.

Katd tn pétpnon pebuarog, arnevepyo-
TIOIEITE TO AVTIKEIYEVO SOKIUNAG TIPLV ATIO
Tn o0VSEON TNG CUOKELNG.

Katd 11g epyacieq oe NAEKTPIKO KUKAW-
Ha, oLVOEETE TIPWTA TN PAvPn SOKIUA-
OTIKN akida oTo KUKAWHA TIPLV CLVOETETE
TNV KOKKLVN SOKIPAOTIKN akida oto
KUKAwPA. Katd tnv aroouvéeon Twv
SOKIPJAOTIKWV aKidwv ard To KUKAwA,
adalpeite TIPWTA TNV KOKKIVN SOKIA-
OTIKN akida amoéd To KUKAwPA Kat, oTn
OLVEXELD, TN Pavpn SOKIUATTIKY akida
ard To KUKAWUA.

MoTE pnv cuvoEETE pLa TINyr| TAoNG OTIG
OOKIPJAOTIKEG akideg OTaV eTAEYETAL
METPNON PELHATOG, EAEYXOG SLOdWV,
METPNON avTioTaonG r} EAeyX0G OUVEXEL-
Qg. >e avTiBeTn TEPITITWON, N CUOKELN
pTtopei va vrtootei {nuid.

EMnvik | 291



B Adaipeite TAvta TIG SOKIPACTIKEG aKideg
arto TO AVTIKEiPeEVO SOKIUNG TIPLV aAAae-
Te TN Aettoupyia petpnong.

B H taon petafd tTwv onueiwv obvdeong
TNG OUOKELNG PETPNONG Kal TNG yeiwong
Sev emutpemeTal va vttepPBaivel Ta 600
VDC/AC oto CAT lIl.

B Na eioTe 101aiTEPA TIPOCEKTIKOI OTAV
epydleote pe TAOEIG HEYAADTEPEG ATIO
33V AC 70V DC. To ayytypa twv
NAEKTPIKWV AYWYWV OE AUTEC TIG TACELG
uttopei va odnynoel oe Bavatndopo
nNAeKkTPOTIANEiQ.

B Mnv ayyiCete Ta onpeia p€tpnong aueoa
f éupeca Katd tn SLdpKela NG HETPNONG
yla va ammopuyeTe TNV NAekTpoTiAngia.
Katd tn p€tpnon pe TIG SOKIPAOTIKEG
aKideg, kpatdte Ta SAXTUAA 0ag TTiow
arod TO TIPOOTATEVTIKO SAKTUAWV.

B [MpootateleTe TN CUOKELH ATIO TNV LYPA-
oia kat Tnv arewvbeiag NALaKr akTivoBoAia.

B Mnv ekBETETE TN CLUOKELN OE AKPAIEG
Beppokpaaieq r Slakupdavoelg Bepuokpa-
agiag. Mnv Tnv agrjvete TL.X. Yl PEYAAO
XPOVIKO 81doTnua Péoa 0TO QUTOKIvNTO.
2 TNV TIEPITITWON PEYAAUTEPWVY SLAKUUAV-
oewv BepPoKPAaTiag, N CUOKELN TIPETIEL
va Tpooapuoletal otn Beppokpaocia,
TIPOTOU TN B€0eTe o€ Aettoupyia. 2e
akpaieg Beppokpaaies i SlaKLPAVOELG
Beppokpaaciag PTtopei va emnpeacTei n
akpifela Tng cuokeung.

B Mn BuBiCete TN cuoKewn og vepo 1 AAAa
LYPA Kal PNV TNV EKBETETE OE VEPO TIOU
Tito\del r)/kat otadel. XpnowoTIoleiTe TN
OUOKEUN ATTOKAELIOTIKA OE ECWTEPIKOUG
XWPOULG Xwpig vypaaia.
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AmtodelyeTe duvateG KPOUTELG 1 TITW-
O€IG TNG OUOKEULNG.

Mn Sie€dyete aubaipeTeg TPOTIOTIOCELG
Il HETATPOTIEG OTN CUOKELN).

MoTE unv avoiyeTe 1o TIEPIBANUA TNG OUL-
OKeLNG. Aev uTtdpyouy e€aptrnuata péoa
OTN OLOKELN TIOL XpPeldlovTal cuvTrPNoN
1 avtikatdotaon armo Tov Xprotn.

2 € TePITITWON TIoL SIATIICTWOETE ACL-
viBlotoug BopLBoug, ooun PWTIAG A
Snuiovpyia Karvou, amevepyoTtoloTe
QUECWG TN CLOKELN Kal AdalPETTE TIG
umtatapieg. H ouokeury Ba ipéTel va
e€etaotei amo eld1KO, TIPOTOL XPNOLO-
TtolnOei ek véou.

2.2. Yniodei&elg acpalieiag oxetika

HE TN XPRON TWV PHTIATAPLWV

/\ NMPOEIAOMOIHZH! Tuxdv eoharpé-
VOG XEIPIOPOG TWV PTIATAPLWY PTTIOPEL va
TIPOKAAECDEL TTILPKAYLA, EKPREELS, OLAPPOES
ETTIKIVOLVWV oLCLWV ] AANEG ETTIKIVOLVEG
Kataotdaoelg!

# @ Ou pratapieg dev emTpémeTal
TIOTE VA KATAARYOUV OTA XEPLA TTASIWV.
ATtayopeleTAL KATATIOON TWV UTIATAPLWV.
2 € TIEPITITWON TIOL ECEIC 1] KATTOI0 AANO
dtopo Katartiei yla prtatapia, ¢ntrote
apéowg latpikn Bonbela.
XPNOIUOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA TOV ava-
ypadopevo TUTIO prtatapiag.

@ Mnv ¢opTiCeTe TTIOTE PN emavadopTl-
C(OpEevEG UTTaTApIEG.

Adalpeite TIg eTtTavadopTI{OUEVES
pTtatapieg arod tn CUOKELN, TPV TIG
dopTtioeTe.
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B §® &) Mnv metdre moté Tiq priatapieg
oe dWTIA 1 vePO.

B Mnv adAVeTE TIG PTTATAPIEG EKTEBEILE-
veg o LPNAEC BeppoKpaoieg Kal Apeon
NALOKr akTtivoBoAia.

| @ @ Mnv avoiyete 1| TTapapopdwVeTe
TIOTE TIG PTIATAPIEG.

[ ] @ Mn BPAXUKUKAWVETE TOLG AKPOSE-
KTeG obvdeong.

B ATIOPAKPUVETE TIG ATIODOPTIOPEVEG
pTtatapieg arnod tn cLUoKeLN Kal va TIG
aroppimnrtete Ye achAAela.

m @ @ Mnv xpnowornoteite Sapopeti-
KOUG TUTTIOUG UTIATAPLWV I KAIVOUPLEG KAl
XPNOLJOTIOINUEVEG pTtatapies padi.

[ | @ TotoBeteite TIAvVTA TIG pTTATAPIEG
HE TN OWOTH TIOAIKOTNTA OTn CUCKELN).

B Adalpeite TIG pTtatapieg otav dgv Xpnot-
HOTIOLEITE TN CUOKELN YIA PHEYAAA XPOVIKA
Slaotiuara.

B EAéyxeTe TAKTIKA TIG PTTaTApieq. Mmata-
pieg pe Slappor] PTTopEL va TIPOKAAETOLY
TPALUATIONOUG Kal BAABEC OTN CLOKELN).

B e TepITTWOon PTIaTapLwy Tou Ta-
pouatalouv dlappor, XpnolUoTIoLE(TE
TIPOOTATEVTIKA yavTia! KaBapilete Tig
ETTAPEG TWV PTIATAPLWV KAl TNG CUOKEL-
NG Kabwg Kat Tn BnKn Twv UTaTaplwV Pe
€va oteyvo Ttavi. ATtodevyeTe emtadn Tou
6€ppaTog Kat Twv BAevvoyodvwy, e18IKA
TWV PATIWV 0ag, Pe TIG XNHIKEG OUaiEG.
2 TepiTwon enadng, EETTAVVETE TIG
XNUIKEG ovaoieg pe AdpBovo vepd kal {ntn-
oTE auéowg laTPLKN Bonbela.
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3. ZTowkeia xeipiopoun/
MNepypadn e€aptnuatwy

(Ma T1g ekdvVER, BA. avadITTAOUPEVEG
oeIGEQ)

Ew. A:

@ AoKIPaoTIKN TolTTida

@ lMeplotpedopevog pubuIoTAG
© MAnktpo SELECT

O N\Aktpo HOLD=

© 006ovn

0 >ovdeon RS

@ >0vdeon COM

© AOKIPOOTIKEG aKidEG

@ Kartdki SoKiyaoTikAg akidag
@ Kardki obvdeong

© Kardki Brkng prataplov

@ NAAKTPO REL

® Zkavdain

E. B:

@ % ATtOALTN TP TNG AVIXVELOPEVNG TAONG
eloodou = 30 V

® @ Aertoupyia AUTOPATNG ATIEVEPYOTIOIN-
ong

® Movadeg pEtpnong

® REL >xetikn Aettoupyia

O ) 'EAeyxog ouvexelag

® P+ E)eyxog d166wv

® AUTO Autdpato ebpog

® 41 XapnAn otdbun pratapiag

@ [ Awatripnon TG PETPNong
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@ DC Zuvexég pevpa
@ == ApvnTIKO
@ AC EvaAlaooopevo pebua

4. ©@€on oe Aettoupyia

4.1. "EAeyxog tapadotéoun
€§omALlop00

® 1x aumepoToluTtida

2x OOKIUOOTIKEG OKIOES

® 2x aAKOAIKEG pTtatapieg 1,5 V == tomou
AAA/Micro/LR0O3

® Q1 Ttapovoeg 0dnyieg xprong

¢ Adaipéate 6Aa Ta e€aptripara anod tn
ouokevaoia. ATtopakpLveTe OAA TA LAIKA
ouoKeLaoiag, Kabwg Kat TNV TIPOCTATEL-
TIKN pepPpdvn ard tnv 08évn @.

D Ymobe1€En: EAgyxeTe €dv 0 TTAPASOTEOG
€€oTTAlopOG eival TIARPENG i €AV TTAPOUL-
olalel epgaveic (nuIEg. Ze TepimTwon
eATToUG TtapadoTtéou e€ottAlopol 1 In-
MWV Adyw eAAITTOUC cuokevaoiag | Adyw
peTagpopdg, arevbuvbeite otn ypauun
e€umtnpétnong teAatwv (BA. keddAalo
10.4. ZpPiq).

4.2. Tomo0étnon/AAAayn pmataplwv

H ouokeur| tapadidetal kat Aettouvpyei pe
600 aAkaAkeg prtatapieg 1,5 V = tOT0UL
AAA/Micro/LR03. Eav otnv 086vn @ euda-
vioTel N €vdelen xapunAng otabung pmarapi-
ag 4] @, TIpETIEL VA QVTIKATAOTAOETE TIG
gTtatapieg.
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/A NPOEIAOMOIHZH! ATtevepyorTiolrote
TN CLOKeLN Kal, eav xpelaletal, adpalpeate
TIG SOKIPAOTIKEG akideg @ aTto TO NAEKTPL-
KO KUKAWWA.

¢ Aaokdpete n Bida Touv KaTAKIOL TNG
OnKNG prtataplv @ Kal adpalpéote To
KaTtdkl TNG BAKNG urtataplwv @.

¢ Adaipéote, epooov arnatteital, TIg
XPNOLUOTIOINHEVEG PTIATAPIEG KAL TOTIO-
Betrote 600 véeg pmtatapieg otn 6ikn
pTtataplwyv. NMpoocétte 6w yla Tn owoth
TIOAMKOTNTA OTIWG aTttelkovileTal otn
OnKn PTIaTapLWY.

¢ EmavatotmobeTioTe TO KATIAKL TNG OrRKNgG
prtatapwv @ kat odi€te tn Pida.

5. Xelpiopog Kat Asttovpyia

5.1. Evepyomoinon/armnevepyotoinon
OUOKELNG

¢ TMeplotpedte TOV TIEPLOTPEDOUEVO PUOUL-
ot @ 6e€lvotpoda amd tn 6€on OFF oe
pta AAAn B€on. H 08d6vn @ evepyotiolei-
TalL auTOpATa.

¢ lMeplotpedte TOV TIEPLOTPEDOUEVO PUBUL-
ot @ aplotepodotpoda otn BEan OFF. H
08d6vn @ arevepyoTioleital avtoyata.

5.2. dwTtiopdég povrov 006vng

4 TatAoTe oTlyplaia Kal KPATroTe TIatnueE-
VO TO TIARKTPO HOLD # @ yla va evepyo-
TIOINOETE TOV WTIOUO HOVTOL.

¢ Tlatrote oTlypLlaia Kal KPAtrote Tiatnué-
VO TO TIANKTPO HOLD -# @ yla va arevep-
yortoiioete £ava Tov pwTIOHO POVTOoU.
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® Ymodei€n: O pwtiopodg Gpovrou arevep-
yoTtoleital autopata PeTd amod Tepitou
15 deutepoOiertTa.

5.3. Aettoupyia avtépatng
arevePyoTIoinong

H Aettoupyia autopatng arevepyoTttoinong
elval evepyottoinuévn otav To cLBoA0 © ®
epdaviCetal otnv 06ovn @. H cuokeun pe-
Tapaivel auToOATA 08 KATACTAGCN QVACTOANG
AetToupyiag eav Ttapapeivel oe adpdvela ya
TIEPLOOOTEPO ATIO TEPiTIOL 10 AeTTd.

4 TMiEoTe omolodnTIOTE TIAAKTPO, Yia va
EVEPYOTIOINOETE TN CUOKELN EKTOG KATA-
OTAOoNG AVAOTOANG AelToupyiag.

Artevepyortoinon Aettoupyiag autopatng

arevepyoTtoinong:

¢ [lMeploTpéPte TOV TIEPIOTPEDOUEVO PLBLIL-
ot @ 6efl6otpoda ard tn B6€on OFF oe
pa AAAn B€on kat TTapAdAAnAa Kpatrote
TIATNUEVO TO TIAAKTPO SELECT@.

To oOpBoro & @B ofirjvel kal n Aettoupyia

auTOPaTNG ATIEVEPYOTIOINONG ATIEVEPYO-

Toteital.

D Y1odei€n: Katd tnv ek vEou evepyoTtoin-
on TNG CLOKELNG, N AelToupyia avTéuaTng
arevepyoTtoinong evepyorttoleital §ava.

5.4. Alatipnon TPAG HETPNONG

4 Miéote 1o TMANKTPO HOLD -+ @ yia TN
dlatripnon TnG TPEXOLOAG TIUAG METPN-
ong. H évdelgn B @ spdaviCetal otnv
0Bovn @.

4 Ti€ote €K vEOL TO TIANKTPO HOLD -+ @
yla va ammodeopeoeTe TN Slatnpnuévn
T pétpnong. H évéelen @ @ ofnvel
otnv obovn @.
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5.5. ZxeTIKN AstTtovpyia

2Tn OXETIKNA AelTOLPYia, N CUOKELN ATTO-
OnkeLEL TNV TPEXOLOA TIUA PHETPNONG WG
avadopd yla TIG ETIOPEVEG PETPNOELG.

4 PuBpiote TN ouokeun atnv emBuunTA
AelToupyia pEtpnong.

4 ZULVOEOTE TN CLOKELN OTO €TTIOLUNTO
KOKAWWA (1 avTiKeipevo) yia va Adpete
Ha T pETPNONG. AUTA N TR PETPNONG
XPNOLUOTIOLEITAL OTN CLVEXELA WG avado-
PA Yla TIC ETIOPEVES PETPNOELC.

¢ TMéote to TAAKTPO REL @ yia va peta-
Beite otn oxeTikn Aettovpyia. H tpé-
Xouoa TIun pétpnong arodnkevetal. Ta
obuBoAa O kat REL (B ipoPdaAAovtal otnv
0bovn @.

@ Ymodei€n: Eav n 086vn @ Seixvel OL
(«TtAvw aTtd To €0POG»), N CLOKeLN dev
pTtopei va petafei otn oxeTikn Aettoup-
yia.

H Siadopd peta&L Tng amobnkevpevng

TINAG avadopdg Kal TNG Veag PETPNONG

epdaviCetal otnv 066vn @ yla ETTOPEVEG

METPAOELG.

¢ Miéote To TTANKTPO REL (O yla va TepuaTi-
OETE TN OXETIKN Aettoupyia. H évdeien REL
® oPrjvel otnv 086vn O.

EMnviky | 299



® Ymodei€n: (1) H mpaypatikn Tiyr) Tou
EAEYHEVOL QVTIKEIPEVOU SV ETIITPETIETAL
va uttepPaivel TNV TEAKN TR KAJAKag
TOUL TPEXOVTOG EVPOULG KATA TN XPNoN
OXETIKAG Aettoupyiag (e€aipeon:
autod Sev LoXVEL yla TN AetToupyia xwpenTi-
kotNTag). (2) Na va aroduyete Aavba-
opéva amoTeAEopata YETPNONG, UNV
petafeite otn OXETIKNA AetToupyia otav
epdaviCetal n évdelEn @ @ otnv 066vn
. (3) H évdei€n OL gudaviCetal otnv
086vn @ otav ol PETPrOEIG KupaivovTal
«AVW TOU €0POUG». (4) Katd tn petafa-
on otn OXeTIKNA Aettouvpyia: H cuokeun
petaPaivel og xelpokivntn Aettoupyia
€0POULG KAl TIAPAWEVEL OTO TPEXOV EVPOG
otav Bpioketal oe auTOPATN AElToupyia
eupoug (e€aipeon: autd Sev LoYLEL YA TIG
AEITOVPYIEG PETPNONG XWPENTIKOTNTAG
Kal evaAAaooOpeVoL pevpatog). (5) H
OXeTIKNA Aettoupyia dev gival Stabeatun
Y10 JETPACELG CLUXVOTNTAG.

5.6. Apaipeon/Tomo0£TNON KATIAKIWV

¢ Adaipeote TO KaATIAKL @ ard tn cvvdeon
NG SOKIPAOTIKAG akidag @.

¢ Katd mepimtwon, Tpapnte To Katdakl &
aro TN SOKIWAOTIKA akida @ yla
TipooBaocn oe Babutepeg eTTAPEC.

4 AdoUL OAOKANPWOETE TIG PETPOELG OAG,
TotmoBetrote ava OAa Ta Karakia /.

300 | EAAnvikn



5.7. Mé€tpnon ouvexoug taong (V=)

/\ NPOEIAOMOIHZH! Kivduvog nAe-

KTpomAn§iag kat Kivouvog LAIKwV {nuiwv!

Mnv edbapudlete Tdon > 600V petald Twv

OULVOETEWV.

¢ Zuvoéote TN pavpn SoKipaoTikh akida @
pe tn obvdeon COM @.

¢ >uvdEate TNV KOKKIVN OOKIJAOTIKA aKida
O pe ™ olvdeon NS O.

4 Tupiote ToV TIEPIOTPEPOPEVO PLBYLOTH
A otn Béon V =.

¢ ZuvdEoTe TIC SOKIPAOTIKES aKideg @ pe
TO QVTIKEIPEVO SOKIUNG 1) TO TIPOG EAEYXO
NAEKTPIKO KUKAWWA.

H tn pétpnong poBdaAietal otnv 06ovn

©. Edv n évoelfn =m @ epdaviCetal otnv

08ovn @, €xete petpnoel apvntikr taon DC.

5.8. Métpnon evaAAacoopevng
Taong (V~)

/A MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog nAe-

KTpOoTAN§iag Kat Kiviuvog bAIKwvV {npwv!

Mnv edbapudlete Tdon > 600V petald Twv

OLVOETEWV.

¢ 2uvdéote TN pavpn SoKIPAoTIKA akida @
pe tn obvdeon COM @.

¢ ZuvdéoTe TNV KOKKIVN SOKIUAOTIKA akida
O e T ovvdeon LA O.

¢ Tupiote Tov TIeploTPEDOUEVO PUOUIOTA
A ot Béon V ~.

¢ JUVOEOTE TIC OOKIPAOTIKEC aKideg @ pe
TO QVTIKE(PEVO SOKIUNG KAl TO TIPOG EAEY-
XO NAEKTPIKO KOKAWWA.

H Tn pétpnong mpoParetal otnv 08évn @.
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5.9. Métpnon évrtaong evaAAaocoope-
Vou pebparog (A~)

A\ NPOEIAOMOIHZH! Kivduvog nAe-

KTpomAn§iag Kat Kivéuvog LAIKwV {nuwv!

Mnv edpappolete Tdon > 600V petald Twv

OLVOETEWV.

4 ArmoouvoEaTe, evdeXOUEVWG, TIG SO
OOKIPAOTIKEG aKideg @ ard Tn CLOKELN.

4 Tlupiote Tov Tteplotpedduevo pubulotn
@ o1n Béon A~.

4 [Mi€ote ) okavddain @ yla va avoifete
TNV doKipaoTikn TowTtida @.

¢ Tomobetriote TNV SOKIPWAOTIKA TowTida
© yVpw ard Tov TIPOG PETPNCN Aywyo.

4 Keiote TNV SOKIPACTIKA TOWTTOA @.

¢ TotmoBetriote TOV Aywyo atn Péon TNG
SOKIPAOTIKAG ToluTtidag @ petafd Twv
600 onuavoewv — (BA. Ek. C).

H Tt pétpnong mpoPAaArletal otnv 086vn

0.

(® Ymode1En: Movo €vag aywyog eTuTpETe-
Tat va cuodixBei (BA. Ek. C). H petpnon
600 N TIEPLOCOTEPWV AYWYWV TAUTOXPO-
va Ba €xel w¢g anotéAeopa AavBaopevn
TP peTpnong. TomobetrioTe TOoV aywyo
otn péon NG SoKIPaoTIKAG ToluTtidag @.
AuTO pelwvel TNV TBavoTNTa OOAAUATOG
HETPNONG.

5.10. Métpnon avtiotaong (QQ)

4 Tpw amo tn petpnon, KAeiote TNV TIAPOXN
PEVPATOG TOU TIPOG EAEYXO KUKAWUATOG.
4 EkdopTtiote OAOUG TOUG TIUKVWTEG.

4 >uvbéate TN pavpn SOKIWACTIKY akida @
pe ™ obvdeon COM @.
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¢

2UVOEDTE TNV KOKKIVN SOKIPACTIKN akida
O pe ™ obvdeon VLS O.

lNupiote Tov TteploTPEDOPEVO PUBUIOTH
@ otn Béon Q.

2UVOEDTE TIC SOKIPAOTIKEG akideg @ pe
TNV TIPOG €AEyX0 avtiotaon.

H T p€tpnong mpoBdaAietal otnv 086vn

0.

@ Ymébei€n: Edv n sicodog dev eival ouv-

6edepévn (dnAadn pe avolxtod KOKAwAQ),
epdaviCetal n €vdelen OL («Ttavw arod to
€0pP0oG») otnv 0bovn @.

5.11. 'EAeyxog 8166wv (-»})

¢

2uvééate TN pavpn SOKIWAOTIKA akida @
pe Tn obvdéeon COM @.

2UVOEDTE TNV KOKKIVN SOKIPACTIKN akida
O e T oOvdeon WAL O.

lNupiote Tov TIepLOTPEDOUEVO PUBUIOTN
A otn B¢on B-/).

Miéote To TMANKTPO SELECT @), £wg 6Tou
TO cUPBOoAO P @ epdaviotei otnv
08dévn @.

2UVOEDTE TNV KOKKLVN SOKIPAOTIKN akida
O pe tnv dvodo tng d16dou Tou Ba
eAeyXOei.

2uvbéate TN pavpn SOKIUAOTIKA akida
O pe Vv KABodo NG S16dou ToL Ba
eheyxOel.

H kaTd Ttpoogyylon TITwon TAoNG CUVEXELAG
Nng 61680uL gudaviCetal otnv 086vn @.

@ Ymobei€n: Eav ol ouvdEoelg pmepdeu-

TOLV, TO oUPPBOAO OL Ba gudaviotei otnv
o0Bdévn @.
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5.12. 'EAgyxoq ouvéxetag (1)

¢

Mpwv amo tn p€tpnon, KAeiote TNV TTApo-
XN PEVPATOG TOU TIPOG EAEYXO KUKAWMA-
TOG.

ExkdopTiote OAOUG TOUG TIUKVWTEG.
2Luvo€aoTe TN pavpn SoKIPAoTIKA akida @
pe Tn obvdéeon COM @.

2UVOEDTE TNV KOKKIVN SOKIPAOTIKY akida
O pe T oLvdeon LTS O.

[Nupiote Tov TIeploTpedduevo pubulotn
@ otn B¢on P-/).

Meéote 10 TARKTPO SELECT @, £wg 6TOU
TO oLpBoAo =) @ epdavioTei aTnv 086N
0.

Juvdéaote TIG SOKIPAOTIKEG akibeg @ pe
TO TIPOG EAEYXO NAEKTPIKO KUKAWHA.
‘Otav n avtiotaon eival epitou < 30 Q,
Nxei o evowpatwpévog BouPntric.

5.13. Métpnon xwpntikoTnTag (¢)

¢

¢

¢
¢

2uvdéate TN pavpn SOKIPAOTIKN akida @
pe T obvdeon COM @.

2UVOEDTE TNV KOKKLIVN SOKIPATTIKY akida
O pe T oLvSeon LS O.

[Nupiote Tov TieploTPEDOUEVO PUBUIOTA
@ otn Bgon H¢.

Méote 1o TTAAKTPO REL O, €dv pia AAAn
TN pETPNong amo 0 epdavioTel otV
08o6vn @. H tn pétpnong opiletal oe
0 kal n évdelén REL ® TpoPdaAietal otnv
oBovn @.

EKkpopTioTe TOV TIPOG EAEYXO TIUKVWTH.

Juvdéaote TIG SOKIPAOTIKEG akibeg @ pe
Ta 600 KAAWSLA TOUL TIUKVWTH).

H tun pétpnong mpoBdAAetat otnv 08évn @.
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5
¢

.14. Métpnon cuxvotntag (Hz)
2uvdéote TN pavpn SoKIPaoTIKr akiba @
pe tn obvdeon COM @.
2UVOEDTE TNV KOKKLVN SOKIPACTIKY akida
O pe ™ olvdeon WL O.
lNupiote Tov TIEpLIOTPEDOUEVO PLBUIOTH
@ ot 6éon Hz.

JuVOEDTE TIC SOKIUAOTIKEG akibeg @ pe

TO QVTIKE(PEVO SOKIUNG KAl TO TIPOG EAEY-
XO NAEKTPIKO KOKAWWA.

H Tn pétpnong mpoBarietal otnv 08évn @.
@ Ymébei€n: (1) H taon tou orjpatog

€100800L TIPETTEL VA KupaiveTal eTagd
1V RMS ka1 20V RMS. ‘Oco peyaiutepn
gival n ouxvoTNTa TOUL ONUATOG, TOCO
peyaAlTtepn eival n amattovpevn Taon
€100d0v. (2) H cuxvotnTa ToL OnuaTog
€l00d0u TIpETIEL va gival > 2 Hz.

6. Amokatraotaon opaApatwyv

2haiua Attokatdotaocn

Méote TO TMARKTPO
H 0Bo6vn @ dev HOLD # @ ywa va
aAAalel. arodeopeVOETE TN
H évdeién B @ dlatnpnuévn TN
epdaviCetat otnv | pEtpnong. H €vodelén

086w ©. ® @ ofrivet o
0Boévn @.

H évéelgn xa-

MNANG oTaBUNG |+ aetrioTe S0

prtatapiac £ : i

® cpdaviteTal Ve HnaTapies.

oty 086vn @.
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7. Ka@apiopog

/A NPOEIAOMOIHZH! Kivsuvoc nNAeKTPO-
TtAn&iag! AttevepyoTtolr|ote Tn CLUOKELN)
Kai, eav xpelaletatl, adaipeate TIG S0-
KIHOOTIKEG akibeg @ aro TO NAEKTPIKO
KOKAWUQ.

O NPOZOXH! Znuia otn cuokeun! H ov-
okeun dev gival adidappoxn. Mn Bubilete
TN OLOKELN o€ vePO Kal e€aodalilete
OTL, Katd Tov Kabaplopod, Sev eloEpxeTaAL
vypacia p€oa oTn CUOKELN, WOTE va
arodLyeTE aAveTtavopdwTn {nuId TNG.
Mn xpnoluoTtoleite 1oxupd, TPIPIKA Ka-
BapLOTIKA 1) KABAPLOTIKA TIOU TIEPLEXOLV
SlAAUTIKA p€oa. AuTtd uttopei va Slappw-
OOULV TIG ETIIPAVELIEG TNG CUOKEVNC.

¢ Kabapilete TIq eTUdPAVEIEG TNG CLUOKELNG
ME €éva JaAaKO, OTEYVO TIAVi.

8. Attofrikevon

¢ AdalpéoTe TIC UTIATAPIEG KAl aTtoBNKeL-
OTE TN OUOKELN KAl TIG PTtatapieg oe éva
kabapo, oteyvd onueio Xwpic areubeiag
NALOKR akTivoBoAia.

9. AmtéppiPn

To oupPBoAo Tou dlaypappEvou
KASOoUL ATTIOPPIUPATWY UTTOSNAW-
VEL OTL QUTHA N CUOKELN, OTO
TENOG NG Sidpkelag wng g,
Oev eTtTpETETAL VA aTTOPPLPOEl 0TA OIKIOKA
aroppipypara. H cuokeun Tpémel va
apadidetal oe e101KA anpeia CUAOYNG,
KEVTPA AVAKUKAWOIUWY LAIKWV 1 ETIXELPN-
oelg amoppwng.
Mpw tnv emiiotpodn), SaypayPte Ta dedope-
Va TIPOCWTIIKOU XAPAKTrPA.
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Mpwv TNV emiIoTpodr], adalpeoTte TIG YTtaTa-
pIEG ) TOUG CLOOWPEUTEG TTOL Sev gival ev-
OWHATWHPEVA OTNV TIAAALA CLOKELT KABWG
Kal TIG AuxVieg TTou Pttopoulv va apaipebovv
Xwpig va kataotpadoLv Kal TTapadwaote Ta
oe EeXwPLOTO onueio GUAAOYNG.

21nv mepimtwon mou dev gival duvatr n
adaipeon Twv TOTTOBETNPEVWV CLOCWPEL-
TWV, KATA TNV anoppudn TPETEL va SNAW-
OETE OTL I CLUOKEUN TIEPLEXEL CUCOWPELTH.

H ouokevaoia amoteAeital ard GIAKA TIPOG
TO TIEPIBANAOV LAIKA, TA OTTOia PTTOPEITE Va
ATIOPPIPETE PECW TWV TOTIIKWY UTINPECIWOV
AVAKUKAWONG.

ATtoppiTtTeTE TN cLokevaoia pe PINKO TIPOG
TO TIEPIBAANAOV TPOTIO.

9.1. AmoppIPn PTIatTaplwv

Ol pmatapieg/olL GUCOWPEUTEG
Bewpovvtal eldika amoBAnTa Kai,
OULVETIWG, TIPETIEL VA ATIOPPITITO-
vtal ge GIAIKO TIpog TO TIEPIBAA-
Aov TPOTIO ATtd TOUG AVTIOTOLXOULG HOPEIQ
(avTitpOowWTTOL, EIGIKOL EPTTIOPOL, SNUOCLEG
ONMOTIKEG LTINPETIEG, eTTXEIPrOELG laBe-
ong). Ot prtatapieg/oL CLUOCWPELTEG UTTOPEL
va TepLEXOLV TOEIKA Bapea PETAAAQ.
Ta Bapéa pétarla ertionuaivovTal he ypdu-
pata pe ta e€ig obpBoAa: Cd = Kadpio,
Hg = Y&papyupog, Pb = MoAupsoc.
2UVETIWG, YNV ATIOPPITITETE TIC PTtatapieg/
TOUG CUCCWPEVTEG OTA OIKIAKA ATIOPPIY-
pata, aAAd TtapadideTe TIG o EexwploTd
onueia ocuA\oYRG.
ETioTpEDETE TIG PTTATAPIEG/TOLG CLUOCWPEL-
TEG YOVO OE ATIOPOPTIOHEVN KATATTAON.
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10. Mapaptnua

10.1. Texvika XapaKTNPIoTIKA

2% OAKQAIKEG

Tdon Aettoupyiag HTaTapiec 1,5 V =

turtou AAA/Micro/
LRO3
. 3 % Ynoia (pey. Ti-
086vn LCD HEG pETPNOoNG: 6000)
PuBpog Tiepinou 3 popeg/

SelypatoAnyiag deurt.
Mnkog avixveutry | Tep. 94cm

Katnyopia CAT 11l 600 V
UTIEPTAONG

XwpnTKOTN-

Ta avoiypartog pEY. 26 mm
alayovag

M‘?V' HETPOLLIEVR Tep. @ 27 mm
SlapeTpog aywyoL

Eidog mpootaoci- P20

ag IP

10.2. Mpodiaypad£g GLOKEVAG
HETPNONG

O akoAoubeg Tpodlaypadeg akpifelag kat

AAAeg TTpodIaypadEG TNG CUCKELNG LOXVOLV

yla Ttepiodo evog €toug petd tn Babpuo-

vounon kat oe Beppokpacia amo +18 €wg

+28°C Kal OXETIKN Lypacia ewg Kat 75%.

O Anpodopieg Tepi akpifelag eivat ot
e€ng:

B (% tnG TWpng pétpnong)

B + (apBpog AlydTEPO ONUAVTIKWY Pndiwv)
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Ektég av avadepetal SiladpopeTikd, n
akpiBela kupaivetal peta&L 5 kat 100% tou
€0POUG. YTIO SLIAPOPETIKEG CUVONKEG, Ol
akpiBeleg/mpodiaypadeg Touv avadepovtal
TIAPAKATW O€V eival EYYUNUEVEG.

Zuvexng taon (V=)

.E e AvdAuon AkpiBela
peTpnong
600 mV 0,1mV | +(0,5% +3)
6V 0,001V | %(0,8% +5)
60V 0,01V | +(0,8% +5)
600 V 0,1V | £(0,8% +5)
AvTiotaon el0o60u: miep. 10 MQ

Mpootacia anod

uTIEPPOPTWON:

600 V DC/AC RMS

Mgy. etutpenouevn

TAon eloédou:

EvaAlaccépevn tdon (V~)

600V DC

.E 4785 AvdaAluon Akpifela
peTpnong
6V 0,001V | +(0,8% +5)
60V 0,01V | £(1,2% +5)
600 V 0,1V | +£(1,2% +5)
Avtiotaon elo6dou: mep. 10 MQ

Mpootacia anod
uTIEPPOPTWON:
Mgy. eTutpemnduevn

600 V DC/AC RMS

TAon eloédou: 600 V AC RMS
EVpog cuxvotnTwy: 40-400 Hz
Twn p€tpnong: True RMS

2uvteAeoTnc kopudng: 3,0
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‘Evtaon evaAAacoopEVOL pevatog (A~)

!E vpog Avaiuon AkpiBela
HeTpnong
6 A 0,001 A | + (4% +15)
60 A 0,01 A | £(2,5% +10)
600 A 0,1A | £(2,5% +10)
Mey. eTutpenopevo
peLpa el00d0L: 600 A AC RMS
E0pog ouxvotnTtwv: 50-60 Hz
Twn peTpnong: True RMS

2uvteleotng Kopudnig: 3,0

Avtiotaon (QQ)

!E Lipeg Avahuon AkpiBela
HeTpnong

600 Q 0,1Q | £(1,0% +15)

6 kQ 0,001 kQ | +(0,8% +3)

60 kQ 0,01 kQ | £(0,8% +3)
600 kQ 0,1kQ | +(0,8% +3)

6 MQ 0,001 MQ | *(0,8% +3)

60 MQ 0,01 MQ | +(1,09% +25)

Tdaon avolxtou
KUKAWHATOG: <0,7V

@ YmodelEn: Katd tn pétpnon e avti-
OTAOoNG OTIOLOLANTIOTE KUKAWHATOG/
e€apTtruarog (edika xaunAng avtiota-
ong), Tpettel va AapBdvetal uttoyn n
avtiotaon Twv cuveedePEVWV SOKIPAOTI-
KWV akidwv/Kahwbiwv yia tn BeAtiwon
TNG aKPIBELag TNG TIUAG PETPNONG.
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‘EAeyxog 5106wv (-P+)

Kal Oxl.

Avrtiotaon
>100Q: O
EVOWHATWUEVOG
Boupntrc Sev
Nnxet.

E0pog
pETPN- Meplypadn Akpifela
ong
H 086vn @ TO'.O'I’] avol-
Seixvel TNV kata | XTOU KUKAG-
TIPOGEYYION patoc:
P} | mrwon téong nep. 3,2V
OUVEXELOG TNG Pe0pa S0KI-
S1660u TIOL HAG:
eAEyxeTaL. Tep. 1,8 mA
‘EAeyxog cuvéxelag ()
Eupog
METPN- Meprypadn AkpiBela
ong
Avrtiotaon
< 30 Q: O evow-
MOTWHEVOG
BopPnTrig nxei.
Avrtiotaon = 30
ewg<100Q:0 .
; Tdon avol-
EVOWHATWHE- 00 KOKAG-
) | vog Boupnric ﬁfmq:
pTTOpEL Va nxei N rep. 1,0V

EAANVIKN
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XwpntikéTnTa (H6)

!E bpeg Avaiuon AkpiBela
HeTpnong
6 nF 0,001 nF | +(5,0% +10)
60 nF 0,01 nF | +(3,0% +10)
600 nF 0,1 nF | +(3,0% +10)
6 uF 0,001 pF | +(3,0% +10)
60 pF 0,01 uyF | +(3,0% +10)
600 pF 0,1 yF | +(3,0% +10)
6000 pF 1pF | +(5,0% +5)
Zuxvotnta (Hz
Elge Avéduon | AxpiBeia
HeTpnong
6 Hz 0,001 Hz | +(1,0% +5)
60 Hz 0,01 Hz | +(1,0% +5)
600 Hz 0,1 Hz | +(1,0% +5)
6 kHz | 0,001 kHz | +(1,0% +5)
60 kHz 0,01 kHz | +(1,0% +5)
600 kHz 0,1 kHz | +(1,0% +5)
1MHz | 0,001 MHz | *(1,0% +5)
-y | b | obe
Armtartovpevn
Tdon eloodou: 1-20V RMS

® Ymé6de1€n: (1) Mnv PeTPATE TIOTE OUXVO-
TnTEG pe taon > 20 V. Kivbuvog LAIKWY
{nuwv. (2) H ouxvoTtnTa TOL CAPATOG
€10060U TIPETIEL VA gival PeyaAlTepn
aroé 2 Hz yia va amtogpeuyBei n anwAela

onuaTog.
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10.3. Eyyonon tng Kompernass
Handels GmbH

A&LOTIUN TTIEAATIOoq, agloTIUE TIEAATN,

H mtapovoa cuokeur dlabeTel 3 xpovia ey-
yvunon aroé tnv nuepounvia ayopdg. MNa tig
OUOTOIXIEG CLUOOWPEVUTWV TNG oelpPag X12V
kalL X20V Team, edpooov Tepihaupavovtal
O0TO OUVOAO TIAPAdoong, £TTIONG TIAPEXOL-
pe eyyunon 3 eTwv arod TNV nuepounvia
ayopdag. ZTnv Tepitwon eAAeiPewv oTo
TIPOIOV EXETE VOUIKA SIKAUWHPATA EVAVTL TOU
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. AUTA TA VOUIKA
Sikalwpata dev Treplopifovrtal HEOW TNG
KATWTEPW avapepOpeVnG yyvnong.

MpoidmmoBEaelg eyyonong

H mepiodog eyyvnong Eekiva tnv nuepo-
pnvia ayopdg. ®uAdooete TNV amtodelen
ayopdg. Artarteital wg arodelKTIKO ayopdg.
Edv, evtog Tplv eTwv amod tnv nuepounvia
ayopdg, apatnendei karolo opAaipa LAL-
KOU I KOTAOKELNG OTO TIPOIOV, Ba ETIIOKEL-
Aacoupe ) Ba avTikaTaotriooupe (KaToTiV
Kpiong pag) To Tpoiov dwpeav r Ba oag
emotpadei To oo ayopdg. H mapovoa
€yyonaon TpoUTIOBETEL OTL N EAATTWHATIK
OUOKELN Kal n amodelen ayopdg Ha vutto-
BANBoLV padi pe pia clvtoun Teplypadn
avadoplkd pe To 1oL PpiokeTtal N EAAePN
Kal TIOTE TIapaTnEnRdnke, evidg TnG TePLO-
60U TWV TPLWV ETWV.

Edv to eAdtTwpa KaAuTtTeTal amo TNV
€yyonon pag, 8a AABeTe TO ETIIOKEVACUEVO
r €éva véo TIpoidv. H avtikataoTtaon Tou
TIPOIOVTOG CLUVETTIAYETAL, CUPDWVA HE TOV
NOMOZ 2251/1994, avavéwaon Tou XpOvou
gyyonong.
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Na v Kotpo oxoet: H emtiokeun i n avti-
Katdotaon Tou TIpoidvTog 6 cuvettdyetal
avavewan Tou XpOvou gyyunong.

Mepiodog eyydNoNG Kat VOUIKEG
anartioelg Aoyw eAAeiPewV

O xpovog eyyunong dev Ttapateivetal HEOW
NG TIapPOXNG eyyvnong. Autod LoxOel Kal

yla e€apTApaTa, TA OTToia £XOLV AVTIKATA-
otaBei kal eTiiokevaotel. Evoexdueveg nédn
UTTAPXOLOEG CNUIES Kal EAAEIPEIC KATA TNV
ayopd TIPETIEL VA YVWOTOTIOIOUVTAL APECWG
HETA TNV artoocuokevaoia. Metd tn Aén
TOU XPOVOUL gyy0NONG, TUXOV EUPAVICOPEVES
ETTIOKEVEG XPEWVOVTAL.

Ebpog eyyonong

H ouokeur) KataokevAoTnKe cVPGWVA Pe
auoTnPEG 0dnyieg TTOLOTNTAG Kal EAEYXONKe
TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCGTOAT).

H eyyonon woxoel yia opaipata VAIKoL 1
KATAOKELNG. To €0poG gyyvnong dev
KAAUTTTEL £6QPTNHATA TOL TIPOIOVTOG TIOU
uTtoKelvtal oe Gpuatooyikry GBopa Kat, we ek
ToUTOU, BewpolvTal avaAwaolpa e§aptripata
OTIWG TT.X. AETTIOEG TIPLOVION, EPESPIKES
Aettideg, yvaAdxapTa K.ATL 1] CNUIEG oE
evBpavata e€apTAPaTa, TI.X. SIAKOTITEG N
YUAAva e€aptriuata.

H mtapovoa gyyvnon akupwveTal €AV TIPO-
KANBei {nuid oto TIpoidyv, edv Sev yivetal
owoTh Xpnon i ocuvtripnon. MNa pia cwotn
XPrion Tou TIPoIdVTOC TIPETIEL va TnpoLvTaAl
ETIAKPIRWCS Ol avapePOUEVES LTIOSEIEEIG
OTIC 08nyieg Xelplopov. ZKOTIOl Xpriong Kal
XELPLOPOIL TTOL €V CLVIOTWVTAL 1 YA TOUG
OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOELSOTIOINCN TIPETIEL
arapaitnTa va armogevyovTal.
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To Tpoidv Tipoopifetal Hévo yla IBLWTIKA
Kal Ol yla ETIAYYEAUQATIKN Xpron. & Tepi-
TITWON KAKNG PETAXEIPIONG KAl AKATAAAN-
Ang xpriong, xperiong Piag kat mapepBacewy,
ol ottoieg S¢ev dle€nxBnoav amo to eouat-
080TNUEVO pag TuRua oépPLg, n eyyonon
TIAvEL va LoXVEL.

H eyyonon b¢ev 1ox0e1 oe

B o puololoyikr e€aoBévnon TNG XwpenTl-
KOTNTAG CUCOWPEUTH

B og TEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG XPAONG
TOU TIPOIOVTOG

B oe mepimTwon {nuIdg n TpoTtoToinong
TOU TIPOIOVTOG ATIO TOV TIEAATN

B o¢ TePITITWOoN PN TPENOoNG TWV TIPodL-
aypadwv achalelag Kal cuvtipnong,
KaBwg kat hAAPATWVY XEIPLOPOL

B oc TepiTwon {nuv Adyw PuoIKWV
dawvopEvwv

Awadikaocia oe TepintTwon eyyonong

lMNa v e€aoddalion ypriyopng emeepyaai-
ag Tou nTHAaTog oag, TNPEITE TIG AKOAOUL-
Bec vttodeielg:

B N OAeq TIG EPWTNACELG EXETE £TOLUN TNV
amodelfn ayopdg Kat Tov KwdIKO TIPoio-
vtog (IAN) 496234_2504 wg amodelén ya
v ayopa.

H Na Tov KwOIKO TIPOoIOVTOG, avaTpELTe
TNV TVaKida TOTIoV OTO TIPOIdV, O
Hla ETIKETA OTO TIPOIOV, 0TO EWHUANO
Twv 0dnylwv xpriong (Katw aplotepd)
o€ €va QUTOKOAANTO OTNV TTioW N KATW
TIAEUPA TOU TIPOIOVTOG.
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B Edv mapatnpnBouv opdAlpata Aeitoup-
yiag i Aowrteg eAAeidelg, eTiiKoVwvRoTe
APXIKA Pe TO akOAoUB0o Tunua opPIg
TNAEDWVIKA 1) XPNOIUOTIOINOTE TN POpUa
ETTIIKOVWVIAG, TNV OTIOIa UTTOPEITE Va
Bpeite otn SievBuvon parkside-diy.com,
TNV Katnyopia 2€pPIg.

B 'Eva mtpoiov Tou Bewpeital eAaTTwpaTL-
KO UTIOPEITE VA TO ATIOOTEIAETE ATEAWG
otnv avadepodpevn dievbuvan Tov cEPPIG
ETTIIOLVATTITOVTAG TNV aTtodelEn ayopag
(at6deiEn Tapeiov) kat avadEpovTag Tou
Bpioketal n eEAAewpn kat TtoTe epdavi-
OTNKE.

Mmopeite va TIG Bpeite kal

va TIG KatePAoeTe OTO

parkside-diy.com, padi ye

e TIOAAA AAAQ eyxelpibla. Me
LUl QUTOV Tov Kwdikd QR artoktdte

artevbeiag pdopaocn otn

oelida parkside-diy.com. ETiIAEETE TN xwpa

oag Kkal avalntnote TI¢ 0dnyieg xpnong

HEOW TNG pNxavig avalntnong. Kataxwpi-

Covtag Tov aplBud TpoidovTog

(IAN) 496234 _2504 ptopeite va Ppeite TIG

odnyieg xpriong yla To Tpoidv oag.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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10.4. ZépPig

GR ZépBig EAAGSa
Tel.: 00800 491 824 928
®oppa erikovwviag oto
parkside-diy.com

CY Zéppig Kompog
Tel.: 8009 4242
®oppa eTtikovwviag oto
parkside-diy.com

[IAN 496234 _2504 |

10.5. Ewcaywyéag

H akoéAoubn bievBuvan dev eival dievBuvon
o¢pPig. Emkowvwvriote, Kat’ apxnv, Ye TNV
avadepopevn LTINPECIa oEPPIG.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

EPMANIA

www.kompernass.com
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